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Ха са 

ругі выпуск нашага бюлетэню 
мае тэматычную накірава- 
насьць. Значная частка 
зьмешчаных у ім матар'ялаў 
і прысьвечана праблемам рэ- 
гіяналізму. Увага да гэтага пытаньня не 
выпадковая. У апошняй чвэрці дваццата- 
га стагодзьдзя рэгіяналізм стаў заўваж- 
ным фэномэнам жыцьця нават у тых 
краінах Заходняй Эўропы, у якіх, здава- 
лася б, нацыянальнае пытаньне" выра- 
шана даўна й канчаткова. Шмат якія 
праявы гэтага фэномэну згаданыя ў арты- 
куле В.Мацюшэнкі. Варта будзе дадаць 
яшчэ й такія зьявы, як кельцкае й, 
асабліва, уэльскае адраджэньне; спробы 
такіх італійскіх інтэлектуалаў, як Таніна 
Гуэра, складаць вершы на дыялектах; 
аналягічныя памкненьні ў Летуве й 
Латвіі; ці яшчэ больш нечаканае 
ўзьнікненьне карпата-русінскага руху на 
Ўкраіне і ў Славакіі або дыгорскага ў 
Асеціі. 


Храналягічна ўсе гэтыя зьявы супада- 


юць з хваляй постмадэрнісцкіх настрояў 
у філязофіі, культуралёгіі, літаратуры, 
архітэктуры й г.д. І гэта зноў жа такі не 
выпадкова. Пры ўсёй канцэптуальнай (як 
сьцьвярджаюць філёзафы) нявызнача- 
насьці й эклектычнасьці постмадэрну, 
нельга не заўважыць яго сувязь з нэакан- 
сэрватызмам, апэляцыю да традыцыі, 
усьвядомленай у якасьці антытэзы сацы- 
яльнай і тэхнагеннай утопіі. Рэгіяналізм 
і, увогуле, увесь этнічны парадокс" су- 
часнасьці сталі адной з канкрэтных пра- 
яваў постмадэрнісцкай сьвядомасьці. 
Зьвяртае на сябе ўвагу, што рэгіяналісц- 
кія рухі адрадзіліся ці ўзьніклі спантанна 
й ня мелі нейкай відавочнай сувязі паміж 
сабою. Пры гэтым трэба падкрэсьліць 
пэўную сынхроннасьць іх разьвіцьця 
нават у межах розных, прынцыпова анта- 
ганістычных сыстэмаў, падзеленых 
»сталёвай заслонаю“. Прыкладам таму 
наш, беларускі, дакладней палескі рэгія- 
налізм. 

Апошняму пытаньню прысьвечана 
вялікая колькасьць разнастайных мата- 
р'ялаў, зьмешчаных у другім выпуску. 
Да іх хацелася б дадаць наступнае. Бела- 
русь уяўляе сабою надзвычай гамаген- 
ную, аднародную цэласнасьць. Рэгіяналь- 
ныя адрозьненьні тут куды менш 
выяўлены чымся практычна ва ўсіх су- 
седніх народаў. Нагадаем шматлікія суб- 
этнічныя групы ў расійцаў, украінцаў, 
палякаў і, асабліва, летувісаў і латышоў. 
Адзінае выключэньне -- Палесьсе, дак- 





ладней, яго заходняя частка. Характэрна, 
што рэгіён гэты сваеасаблівы ня толькі ў 
моўных ці антрапалягічных адносінах, 
але нават і ў кліматычных. У сваеасаблі- 
васьці яго й яго насельнікаў, здаецца, 
ніхто й ніколі не сумняваўся. Разам з тым 
ніколі не існавала й, напэўна, ніколі й ня 
будзе адзінай думкі адносна этнічнай 
прыналежнасьці жыхароў Заходняга Па- 
лесься. 

Яшчэ ў другой палове ХІХ ст. склаліся 
тры пункты гледжаньня на гэтую прабле- 
му. Згодна зь першым, што меў найболь- 
шую колькасьць прыхільнікаў, палешукі 
лічыліся ўкраінцамі. Галоўнай падставай 
для такога меркаваньня было падабенст- 
ва палескіх гаворак да ўкраінскай мовы. 


- Падкрэсьлім, што такой думкі прытрым- 


ліваўся ня толькі, умоўна кажучы, ,ук- 
раінскі бок“, але й шэраг беларускіх на- 
вукоўцаў, якіх цяжка абвінаваціць у ад- 
сутнасьці патрыятычных пачуцьцяў 
(Я.Карскі, Е.Раманаў і г.д.). 

Адпаведна другому падыходу палешу- 
коў адносілі й адносяць да беларусаў. 
Колькасьць прыхільнікаў такога пункту 
гледжаньня стала павялічваецца. І адбы- 
ваецца гэта ня толькі таму, што пераваж- 
ная большасьць палешукоў сёньня ўсьве- 
дамляе сябе беларусамі (а менавіта са- 
масьвядомасьць -- галоўная падстава 
этнічнай ідэнтычнасьці). Падставай таго 
ёсьць традыцыйная матар'яльная куль- 
тура Палесься, якая ня толькі непадобна 
на ўкраінскі архетып, але і ў некаторых 
сваіх праявах (напрыклад -- у адзеньні) 
выступае як сваеасаблівы сымболь бела- 
рускасьці. 

І, нарэшце, згодна з трэцім падыходам, 
сваеасаблівасьць палешукоў настолькі 
істотная, каб аддзяляць іх і ад беларусаў, 
і ад украінцаў. Упершыню такія думкі 
былі выказаныя яшчэ П.Баброўскім і 
П.Шпілеўскім у сярэдзіне ХІХ ст. А ў 
пачатку 80-х гг. ужо ХХ ст. сфармаваўся 
палешуцкі (,яцьвяскі") рух. Пра яго ў 
апошнія гады пісалася ўжо шмат (у тым 
ліку й аўтарам гэтых радкоў), таму ёсьць 
сэнс спыніцца на двух наступных моман- 
тах. Наяўнасьць этнічнай самасьвядо- 
масьці нават у адносна нязначнай коль- 
касьці прадстаўнікоў групы зьяўляецца 
сур'ёзнай падставай для пастаноўкі пы- 
таньня аб вылучэньні яе ў якасьці 
суб'екта міжэтнічных адносінаў -- г.зн. 
у якасьці меншасьці. 

Трэба аднак адзначыць, што колькі-не- 
будзь абсалютна надзейных крытэрыяў 
такой атрыбуцыі няма ні ў айчынным, ні 





ў міжнародным заканадаўстве. Прыкла- 
дам таго -- Эўрапейская хартыя правоў 
лінгвістычных меншасьцяў, надрукава- 
ная ў нашым бюлетэні, у якой вызначэнь- 
не парамэтраў такіх меншасьцяў надзвы- 
чай шырокае. Як сьцьвяржаюць экспэр- 
ты Рады Эўропы, зроблена гэта наўмыс- 
на, каб не абмяжоўваць сувэрэннае права 
кожнай краіны самой вырашаць гэтае 
пытаньне. Трэба дадаць, што зыходзячы 
з тых жа меркаваньняў у міжнародным 
праве адсутнічае вызначэньне нацыя- 
нальнай меншасьці. Таму з пункту гле- 
джаньня міжнароднага права пытаньне 
наданьня палешуком статусу меншасьці 
застаецца адкрытым. Не выратоўваюць і 


спасылкі на прэцэдэнты ў іншых краінах. 


Так, напрыклад, у мінулым годзе ўлады 
Славакіі прызналі карпата-русінаў у 
якасьці меншасьці на той падставе, што 
яны стварылі ўласную граматыку. Аднак 
у той жа час улады Ўкраіны, у якой жыве 
большасьць карпата-русінаў, ня толькі не 
прызналі іх, але й нават выказалі афі- 
цыйны дыпляматычны пратэст з гэтай 
нагоды. У гэтым кантэксьце прызнаньне 
палешукоў статуснай меншасьцю выгля- 
дае яшчэ больш праблематычным. Да 
таго яшчэ трэба дадаць, што сам паля- 
шуцкі рух, мякка кажучы, перажывае 
відавочны крызыс, калі не сканаў увогу- 
ле. Прычыны паразы ,яцьвяскай" ідэі 
заслугоўваюць больш дэталёвай размовы. 
Чыста аб'ектыўна яна мела ўсе падставы 
для рэалізацыі. Аднак нацыянальная 
міталёгія, створаная лідарамі руху, ака- 
залася празьмерна казачнай для інтэлек- 
туалаў, і празьмерна мудрагелістай і не- 
натуральнай для прадстаўнікоў асноўнай 
масы інтэлігенцыі (перш за ўсё -- 
настаўнікаў), дзякуючы намаганьням 
якой у першую чаргу й ствараюцца 
нацыі. Магчыма, гадоў праз 10-15, калі 
падрасьце новае пакаленьне, паляшуцкі 
рух разгорнецца з новай сілаю. Разам з 
тым параза сёньняшняй паляшуцкай ідэі 
робіць для Беларусі дастаткова актуаль- 
най яшчэ адно праблему -- праблему 
ўкраінскіх прэтэнзіяў на тэрыторыю Па- 
лесься. 

Разуменьне палешукоў у якасьці 
ўкраінцаў характэрна для ўсёй украін- 
скай нацыянальна-інтэлектуальнай тра- 
дыцыі, аб чым ужо згадвалася ў папя- 
рэднім нашым нумары. Заўважым, што ў 
апошнія гады актыўнасьць Украіны ў 
гэтым напрамку значна павялічылася. 
Дастаткова нагадаць упартае змаганьне 
за ўкраінізацыю беларусаў на, скажам, 


нэўтральнай тэрыторыі -- на Беласточчы- 
не, прыкладам чаго зьяўляецца выданьне 
ўкраінскага часопісу Падляшша ., Над 
Бугам і Нарвою" або захады Акадэміі 
навук Украіны да вывучэньня ўкраінцаў 
на Беларусі (справа, зразумела, добрая, 
але ў гэтым кантэксьце падазроная). Да- 
дадзім да гэтага і пазыцыю ўкраінскай 
амбасады, адпаведна якой на Беларусі 
жыве 1,5 млн. украінцаў (Форум, 21, 
С.18) або ,Інформаційного бюлетеню" -- 
выданьня Міністэрства Ўкраіны па спра- 
вах нацыянальнасьцяў, міграцыі й куль- 
таў (падкрэсьлім -- афіцыйнае дзяр- 
жаўнае выданьне), у нумары два якога за 
1995 год сьцьвяржаецца, што ,етнічною 
украінскою теріторею е Берестейцина"“ 
(с.56). Канечне, можна казаць, што ўсё 
гэта робіцца дзеля захаваньня ідэнты- 
чнасьці ўкраінскай меншасьці. Аднак ня 
трэба забываць, што памкненьні да тэры- 
тарыяльнай анэксіі Палесься Ўкраіна дэ- 
манстравала яшчэ ў ХХІІ ст. і двойчы 
зьдзейсьніла іх падчае Першай і Другой 
сусьветных войнаў. У сувязі з гэтым 
узьнікае пытаньне, ці разумее ўкраінскі 
бок“, што заявы адносна ўкраінскай 
этнічнай тэрыторыі" хвалі захапленьня 
на Беларусі ня выклічуць. 

Наша рэдакцыя ўсьведамляе ўсю скла- 
данасьць і неадназначнасьць палескай 
праблемы. Мы спадзяемся, што круглы 
стол, асабліва з удзелам прадстаўнікоў 
украінскіх суполак, будзе першым кро- 
кам на шляху паразуменьня й збліжэнь- 
ня пазыцыяў. Таму мы будзем вяртацца 
да гэтай праблемы яшчэ ня раз і запра- 
шаем да канструктыўнага супра- 
цоўніцтва ўсе зацікаўленыя бакі. 


Павал ЦЕРАШКЕОВІЧ 








23 кастрычніка 1995 году ,Эўрофорум" (Цэнтар Эўрапейскіх До- 
сьледаў і Культурных Ініцыятываў) наладзіў сэмінар пад назваю 
»Геакультурныя пэрспэктывы Заходняга Палесься як полікультур- 
нага рэгіёну“. Гэта было першае мерапрыемства ў межах праграмы 
»Другая Эўропа". 

У рабоце сэмінару прынялі ўдзел: Адам Мальдзіс (дырэктар Нацы- 
янальнага навукова-асьветнага цэнтра імя Ф.Скарыны), Ігар Бабкоў 
(дырэктар ,Эўрофорума"), Алег Дзярновіч (кіраўнік праграмы 
Другая Эўропа"), Фёдар Елімчук (навуковы супрацоўнік Інстыт- 
ута мовазнаўства АН Беларусі), Павал Церашковіч, (рэдактар бюле- 
тэню ,Форум"), Павал Знавец (дэпутат Вярхоўнага Савету Рэс- 
публікі Беларусь), Юры Шаўцоў (карэспандэнт газэты, ,, Белорусский 
рынок"), Андрэй Дынько (журналіст), Уладзімір Замкавец (тавары- 
ства , Просвіта"), Алег Пархач (таварыства , Просвіта“), Валер 
Каліноўскі (карэспандэнт газэты , Звязда"). Ніжэй мы друкуем 
тэксты выступленьняў некаторых удзельнікаў сэмінару. 


Алег Дзярновіч 


Фармуляваньне 
асноўных праблем 
дасьледаваньня 
Заходняга Палесься 


Праблематыка Заходняга Палесься За мінулае дзесяцігодзьдзе праблемы 
зьяўляецца адною са спэцыфічных зьяваў Заходняга Палесься мелі дыскусійны ха- 
найноўшага этапу разьвіцьця беларускай рактар у беларускіх мас-мэдыях, а такса- 
гуманітарнай думкі. Адначасова з чыста ма ў навуковай літаратуры. Сфармулюем 
сцыентысцкімі й нэапазытывісцкімі по- асноўныя праблемы, якія выклікалі най- 
глядамі на гэты немалы рэгіён існуе ней- большыя спрэчкі й якія зьяўляюцца ак- 
кая аўра інакшасьці ці загадкі, што зьвя- туальнымі для сёньняшніх навукоўцаў, 
занае з традыцыяналізмам насельніцтва культуролягаў, палітыкаў і журналістаў 
Заходняга Палесься, з захаваньнем най- Беларусі. 
больш архаічных рысаў сьветапогляду, 
ўвогуле зь непадобнасьцю Заходняга Па- І. Этнагенэз насельніцтва Заходняга 
лесься на іншыя рэгіёны краіны. Разам з Палесься 


тым, прызнаньне праблематыкі Заходня- 
га Палесься ёсьць сьведчаньнем сьпе- 
ласьці беларускай грамадзкай думкі, па- 
казчыкам яе адкрытасьці, адмовы ад 


Традыцыйная схема саюзна-плямен- 
ных і раннефэўдальных этнапалітычных 
супольнасьцяў ІХ-Х стст. на тэрыторыі 
і і а У Беларусі (крывічы ыгавічы, радзімі- 
жорсткіх цэнтралісцкіх канцэпцыяў. А (кр абага льца 

4 чы) усё ж не дазваляе растлумачыць спэ- 
Такім чынам, гаворка вядзецца пра бела- : а : З З 

адабрана цыфіку рэгіёну. Ці, як яшчэ напісана ў 

руску У. апошнім сынтэтычным выданьні , Нары- 





сы гісторыі Беларусі" т. 1, .гэта былі 
даволі ўстойлівыя этнаграфічныя аб'яд- 
наньні..., якія ўтварыліся стыхійна" [е. 
5]. У некаторай ступені ўдакладняе сы- 
туацыю расьсяленьне ў Пабужжы валы- 
нянаў. Але гэты факт адначасова заблы- 
твае -- атрымліваецца, што ў Пінскім 
Палесьсі ў Х ст. пераважалі дрыгавічы, а 
ў Берасьцейскім Пабужжы была значная 
колькасьць валынянаў. Сёньня мы вя- 
дзем размову пра дастаткова этнічна 
цэльны й адметны рэгіён. 

Магчыма, нейкая разгадка прыхаваная 
ўсё ў той жа балта-славянскай тэзе, ці, як 
гэта можна назваць інакш, антытэзе 
балты -- славяне. Па дастаткова хрэста- 
матыйным меркаваньні паўднёва-заход- 
нія землі Беларусі ўваходзілі ў так зва- 
ную прарадзіму славянаў і належалі да 
Праскай археалягічнай культуры (Куль- 
тура тыпу Карчак). У Жалезным веку (7-6 
ст. да н. э. -- 8 ст.н. э.) большую частку 
тэрыторыі Беларусі займалі балцкія 
плямёны й толькі на поўдні й паўднёвым- 
захадзе жылі славяне. А ўжо да канца 
1-га тысячагодзьдзя н. э. славяне рась- 
сяліліся амаль па ўсёй тэрыторыі Бела- 
русі. У такім разе Заходняе Палесьсе - 
раён найдаўнейшага пражываньня славя- 
наў на тэрыторыі Беларусі. 

Але тут ізноў узьнікае балцкі сюжэт. 
Заходняе Палесьсе ў Х-ХІІ стст. было 
памежнаю тэрыторыяй паміж групамі 
славянскіх ,плямёнаў" (дрыгавічоў, ва- 
лынян, мазаўшан) і балтамі (яцьвягамі). 
Спрэчным і дыскусійным застаецца пы- 
таньне пра межы расьсяленьня яцьвяскіх 
плямёнаў. Бальшыня сучасных польскіх 
дасьледчыкаў старажытную яцьвяскую 
тэрыторыю абмяжоўваюць раёнамі Су- 
валкіі. В. Сядоў на падставе даных 
гідранімікі й археалёгіі сьцьвярджае, 
што яцьвягі займалі большую тэрыто- 
рыю, уключна Нёманска-Бугскае міжрэч- 
ча. Але важна тое, што на тэрыторыі ўсёй 
Заходняй Беларусі раньнія (ІП-ІУ ст. н. 
э.) яцьвяскія могільнікі пакуль ня знойд- 
зеныя. Каменныя курганы, падобныя на 
пахаваньні яцьвягаў, фіксуюцца ў Паня- 
моньні ў Х-ХПІ стст. У ХПІ-ХІУ стст. на 
зьмену курганом прыйшлі каменныя 
магілы яцьвягаў. Верагодна, міграцыя 
яцьвягаў сюды была зьвязаная зь ня- 
мецкім наступам. 

Такім чынам, прапануем наступную 
схему: Заходняе Палесьсе можа зьяў- 
ляцца часткаю тэрыторыі фармаваньня 
славяншчыны (праўда, адносна аддале- 
ную ад асноўнага ядра прарадзімы); на 
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гэтую тэрыторыю пазьней мігравалі за- 
ходнія балты. Наяўнасьць усіх гэтых 
этнічных чыньнікаў спрычынілася да 
фармаваньня спэцыфікі насельніцтва За- 
ходняга Палесься. 


П. Лінгвістычнае вызначэньне 


З праблемаю этнагенэзу насельніцтва 
Заходняга Палесься зьвязаная таксама 
праблема лінгвістычнага вызначэньня 
мовы гэтага насельніцтва. Хрэстаматый- 
ным зьяўляецца той факт, што Яўхім 
Карскі паўднёва-заходнюю этнаграфіч- 
ную мяжу Беларусі праводзіў па лініі 
Тураў-Лунінец-Івацэвічы-Пружаны. Усё 
сёньняшняе Заходняе Палесьсе ўключыў 
у склад Беларусі Мітрафан Доўнар-За- 
польскі. Магчыма, гэта было зробленае 
паводле гістарычных меркаваньняў -- 
рэгіён Заходняга Палесься быў трады- 
цыйна зьвязаны з Панямоньнем са стара- 
жытнасьці; пасьля 1569 г., калі Ўкраіна 
перайшла пад юрысдыкцыю Кароны 
Польскай, Заходняе Палесьсе засталося ў 
складзе ВКЛ, было яго арганічнаю гаспа- 
дарчаю й культурнаю складоваю част- 
каю; надалей Заходняе Палесьсе ўяўля- 
лася адным з гістарычных рэгіёнаў Бела- 
русі. Між тым шматлікія дасьледчыкі 
падкрэсьлівалі адрознасьць гаворак на- 
сельніцтва Заходняга Палесься ад бела- 
рускай мовы. Тэзые аб пераходнай этна- 
моўнай тэрыторыі не даваў адказы на ўсе 
пытаньні -- дастаткова выразнаю была 
адасобленасьць заходне-палескіх гаво- 
рак. Ці ёсьць гэта ўкраінскаю моваю? 
Цалкам даны тэзыс для ўсяго насельніц- 
тва Заходняга Палесься не дазваляе пры- 
няць менавіта стракатасьць гаворак. 

На нашай памяці рабіліся спробы ка- 
дыфікаваць разнастайныя палескія га- 
воркі й на іх падставе ўтварыць адзіную 
літаратурную мову. Магчыма, гэтыя 
спробы не ўдаліся з-за нерэалістычнасьці 
»яцьвяскіх" лёзунгаў, якімі абгрунтоўва- 
лася неабходнасьць стварэньня літара- 
турнай мовы. 

Складанасьць лінгвістычнага вызна- 
чэньня паўплывала й на цяжкасьць ак- 
рэсьленьня беларуска-ўкраінскай этніч- 
най мяжы. У міжваенны пэрыяд беларус- 
кія іўкраінскія культурніцкія й палітыч- 
ныя ўтварэньні дзейнічалі на тэрыторыі 
Заходняга Палесься часам цераспалосна. 


ІШ. Нацыянальнае самавызначэньне 


Нельга сказаць, што праблема нацыя- 
нальнага самавызначэньня актыўна фар- 
мулюецца самім насельніцтвам Заходня- 


га Палесься як актуальная. Культурна- 
палітычна абсалютная большасьць за- 
ходніх палешукоў вызначаюцца як бела- 
русы -- гэта значыць як грамадзяне Рэс- 
публікі Беларусь, якія зьяўляюцца тут 
аўтахтоннымі жыхарамі. Тут дзейнічае 
новаэўрапейскі прынцып нацыя-дзяржа- 
ва. Але сярод палешукоў шырака 
распаўсюджана адчуваньне сваёй адмет- 
насьці ад іншых людзей такога дзяр- 
жаўна-юрыдычнага стасусу. 


Іў. Канфэсійная спэцыфіка 


Заходняе Палесьсе зьяўляецца рэгіё- 
нам са сваёю канфэсійнаю спэцыфікаю. 
Унійныя працэсы ў др. пал. ХУ ст. -- 
ХХІ ст. мелі моцную падтрымку на За- 
ходнім Палесьсі і Валыні. Уяўляецца, 
што аб'яднаўчы сабор 1596 г. невыпадко- 
ва адбыўся ў Берасьці. Заходняе Палесьсе 
да нядаўняга часу было фактычна адзі- 
ным рэгіёнам у Беларусі, дзе ў 70-80-я гг. 
ХХ ст. існавалі праваслаўныя суполкі ня 
як адзінкавая зьява. Між тым Заходняе 
Палесьсе паступова пераўтвараецца ў нэ- 
апратэстанцкі абшар. Вось гэтыя рэлігій- 
ныя імпульсы, што сыходзяць з Заходня- 
га Палесься, рэзка вылучаюць рэгіён 
сярод іншых. 


У. Этнічны традыцыяналізм 


Заходняе Палесьсе зьяўляецца рэгіё- 
нам, дзе найбольш устойліва захаваліся 
многія рысы традыцыйнай культуры. 


ИІ. Палітычны кансэрватызм 


Нягледзячы на наяўнасьць такіх фак- 
тараў, як актыўнае рэлігійнае жыцьцё і 
этнічны традыцыяналізм, пераважная 
большасьць насельніцтва Заходняга Па- 
лесься на выбарах 1994-1995 гг. выказа- 
лася за дэструктыўныя ідэі, якія толькі 
па форме былі кансэрватыўнымі, гэта 
значыць апэлявалі да старых парадкаў. 
Пры ўсёй розьніцы Заходняга Палесься і, 
да прыкладу, Падняпроўя, статыстыч- 
ныя дадзеныя выбараў там ня шмат у чым 
адрозьніваюцца. 


ИІІ. Гаспадарчыя пэрспэктывы 


Яны ўяўляюцца досыць цьмянымі. Ма- 
савыя дзяржаўныя (калектыўныя) гаспа- 
даркі ў Заходнім Палесьсі былі пабудава- 
ныя на экстэнсіўнай эксплюатацыі мэлія- 
рацыйных сыстэм. На іх функцыянавань- 
не патрэбныя калясальныя сродкі, якіх 
ужо няма. Гэтая залежнасьць ад мэліяра- 
цыйных сыстэм зробіць рэфармаваньне 


сельскай гаспадаркі Заходняга Палесься 
найбольш складаным у параўнаньні зь 
іншымі рэгіёнамі Беларусі. 

Зьнешняя палітыка кіраўніцтваў Расеі 
і Беларусі вядзе да стварэньня жорсткага 
мытнага рэжыму на беларуска-ўкраін- 
скай мяжы, што абмяжоўвае традыцый- 
ныя гаспадарчыя, культурныя і асабіс- 
тыя сувязі насельніцтва Заходняга Па- 
лесься з Украінаю, спрычыняецца да па- 
дзеньня жыцьцёвага ўзроўню насельніц- 
тва рэгіёна. 


ИП. Моўна-культурная пэрспэктыва 


Нявырашанасьць праблемы этнічнага 
статусу насельніцтва Заходняга Палесься 
як лінгвістычнай меншасьці стварае па- 
грозу далейшаму існаваньню самабытнай 
культуры і моўных традыцый Заходняга 
Палесься. Той комплеке моўна-этна- 
графічна-культурных адметнасьцяў, якія 
вылучаюць заходніх палешукоў сярод 
іншых аўтахтонных жыхароў Беларусі, 
зьяўляецца самакаштоўным. Дзеля заха- 
ваньня гэтых культурных у шырокім 
сэнсе адметнасьцяў неабходна канстытуі- 
раваць этна-культурны статус заходніх 
палешукоў. Што гэта будзе -- асобная 
этнаграфічная група ўнутры беларускай 
нацыі (што найбольш верагоднае і рэаліс- 
тычнае), ці нейкі іншы варыянт -- вось 
праблема. У любым выпадку можна кане- 
татаваць, што ў Беларусі існуе лінг- 
вістычная меншасьць -- заходнія пале- 
шукі, асобныя правы якіх абараняюцца 
міжнародным заканадаўствам. 

Дазволю сабе крыху патэтыкі на закан- 
чэньне. 

У абмеркаваньні праблематыкі Заход- 
няга Палесься ёсьць важны аспэкт -- 
сёньня ініцыяваньне гэтага абмеркавань- 
ня належыць грамадзкім арганізацыям. 
Мы зыходзім з тэзы, што беларускае гра- 
мадзтва ёсьць зьяваю значна шырэйшаю 
за беларускую дзяржаву, што беларуская 
супольнасьць мае свой патэнцыял, свае 
інтэлектуальныя і матар'яльныя рэсур- 
сы. У сытуацыі, калі дзяржаўныя струк- 
туры часта зьяўляюцца прычынаю дэ- 
стабілізацыі ў супольнасьці і дзяржаве, 
беларуская грамадзкасьць мусіць узяць 
на сябе адказнасьць за канструктыўнае 
вырашэньне актуальных праблем краіны. 


Андрэй ДЫНЬКО 


Паўставаньне 


фэномэну 


краінскамоўных 


беларусаў 


Стан Заходняга Палесься, стан ягонае 
культуры, самасьвядомасьці палешукоў 
уяўляецца мэтафараю стану Беларусі іп 
ехігетіз, яе тутэйшасьці, самазабыцьця. 
Сёньня рэальна можна весьці гутарку пра 
пустку ў культурным полі Сярэдняй 
Эўропы, пра вакуум саматоеснасьці, што 
захоўваецца паміж беларусамі, украін- 
цамі й палякамі. Лягічна Заходняе Па- 
лесьсе мусіла б стаць полікультурным 
рэгіёнам, але ў апошнія дзесяцігодзьдзі 
ўзьнікла загроза таго, што на Берась- 
цейшчыне й Піншчыне ўтворыцца свае- 
асаблівая расійска-савецкая ,краіна"“. 

Толькі бесстароньні навуковы аналіз 
можа даць адказы на пытаньні: хто такія 
палешукі, у якой мове яны гавораць і 
якім шляхам павінен ісьці гэты край. 

Містыфікатарствам займаюцца тыя, 
хто кажа, што праблемы Берасьцейшчы- 
ны й Піншчыны няма, што Беларусь адзі- 
ная, непадзельная, унітарная, бо, усё ж 
такі, пад Берасьцем і Пінскам гавораць у 
дыялектах украінскае мовы. Ігнарава- 
ньне культурнай адметнасьці Палесься 
небясьпечнае для Беларусі: безаглядная 
гвалтоўная беларусізацыя тых, хто ніколі 
не гаварыў па-беларуску, падштурхоўвае 
людзей да таксама чужое ім расейшчыны. 

Тыя, хто сьцьвярджае, што Палесьсе -- 
на сто адсоткаў украінскае, самі ведаюць, 
што гэта ня так. І рэч ня толькі ў тым, 
што берасьцейцы й пінчукі запісаныя бе- 
ларусамі ў пашпартох, што яны адчува- 
юць сябе беларусамі. Палесьсе зьнітава- 
нае зь Беларусьсю тым, што гістарычна 
яно належала да Вялікага княства 
Літоўскага, да Менскай і Гарадзенскай 
губэрняў, што перажыло супольную люм- 


з 


пэнізацыю ў савецкі пэрыяд, які й 
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прывёў да стварэньня беларускае самась- 
вядомасьці палешукоў і ўтварэньня па- 
леска-беларускай інтэлігенцыі ў 60-80-х 
гадох. Зь Беларусьсю лучыць Берась- 
цейшчыну й Піншчыну асоба Дуніна- 
Марцінкевіча, ягоная , Пінская шляхта“, 
напісаная пінскай гаворкай, асобы Фран- 
ца Савіча і Рамана Скірмунта, аўтара 
лемантара ў мясцовай мове. Але толькі 
беларусізацыя і адраджэньне 80-х гадоў 
упершыню паставіла перад берасьцей- 
цамі-пінчукамі пытаньне: ці магу я быць 
беларусам, калі мая мова не беларуская? 
Раней ён гаварыў у дыялекце сваёй вёскі, 
які натуральна быў ягоным жаргонам, 
калі хочаце, гэтаксама натуральна, як і 
ўсе, вучыўся па-расейску; беларускасьць 
жа не вымагала выбару, доўжыўся зама- 
рожаны стан сьвядомасьці. Цяпер жа 
перад палешуком паўстае дылема: кім 
былі мае продкі і кім будуць мае дзеткі? 
Зрэшты, украінская плынь была до- 

сыць моцнай сярод палешукоў, яна была 
ўспрынятая і засвоеная: так, верш 
Ральківського (Лэвчука): 

Очерет мені був за колиску, 

В болотах я родився і зріс. 

Я люблю свою хату поліську, 

Я люблю свій зажурений ліс 
-- стаўся ўлюбёнаю народнай песьняй. 
»Поліська хата на Украіні" -- гэта й 
энтузыязм міжваенных , Просвіти“, 
»Сільроба" ды ,Сільсоюза“, гэта й раз- 
галінаванасьць, сіла, рамантызм антыня- 
мецкага ды антысавецкага руху ОЎН- 
УПА падчас Другое сусьветнае вайны. 

Гістарычна Берасьцейшчына й 

Піншчына мелі вялікую патрэбу ў гандлі 
з хлебнаю Валыньню. Апроч таго, 
духоўным цэнтрам, які прыцягваў пале- 


шукоў, быў і ёсьць Пачаеў. Напрыканцы 
ХІХ ст. узмацніўся іншы эканамічны вэк- 
тар: чыгунка й шаша Масква -- Варшава. 
(Дарэчы, заўважым, калі б сёньня Берась- 
цейшчына ўваходзіла ў склад Украіны і 
тая кантралявала б шашу, чыгунку ды 
палівапровады, Расея наўрад ці была б 
так крэўна зацікаўленая ў сваім уплыве 
на Беларусь.) Найважнейшым чыньнікам 
беларусізацыі Берасьцейшчыны й 
Піншчыны былі буйныя інвэстыцыі, 
ажыцьцёўленыя ў савецкі пэрыяд: мэлія- 
рацыя, індустрыялізацыя, электрыфіка- 
цыя, пракладаньне шляхоў камунікацыі. 
Лічыцца беларусам было прэстыжна й 
выгодна як з эканамічнага гледзішча (Бе- 
ларусь жыла заможней, чымся Ўкраіна й 
нават памежныя раёны Польшчы), так і 
з палітычнага (палякаў ды заходніх ук- 
раінцаў лічылі ня цалкам добранадзей- 
нымі). Цяпер жа становішча карэнным 
чынам зьмяняецца: на інвэстыцыі можна 
больш не спадзявацца, па тэмпах рэфор- 
мы, а значыць, і па ўзроўні эканамічнага 
разьвіцьця, Беларусь далёка адстала і ад 
Польшчы і, як стала зразумела за апошні 
год, ад Украіны. Пры гэтым, аднак, эка- 
намічныя сувязі паміж Берасьцейшчы- 
най ды Піншчынай і рэштаю краіны за- 
стаюцца надзвычай цеснымі. Палешукі 
паступова пераарыентоўваюцца на Жы- 
ровіцкі духоўны цэнтар, узьніклі суполь- 
ныя для беларускамоўных і для ўкраін- 
скамоўных беларусаў традыцыі, духоў- 
ныя вартасьці, стэрэатыпы несавецкага, 
некамуністычнага кшталту, то бок тыя, 
якім гарантаванае працяглае існаваньне. 
На пэрспэктывы Палесься паўплывае й 
важлівасьць гэтага рэгіёну для сьвядо- 
масьці беларускамоўных беларусаў: 
Белая Вежа й пушча, Берасьцейская крэ- 
пасьць, Берасьцейская вунія, Днепрабуг 
і г.д. 

Ступень зрусіфікаванасьці Берась- 
цейшчыны й Піншчыны розная: Берась- 
це зрусіфікаванае моцна, гэты горад вайс- 
коўцаў ды вайсковых пэнсіянэраў стаўся 
апірышчам разнастайных рэваншысцка- 
савецкіх арганізацыяў. Пінск з гарадкамі 
й мястэчкамі Піншчыны захаваў трады- 
цыйную культуру ў большай ступені, але 
цяпер апынуўся ў вельмі складанай эка- 
намічнай сытуацыі. Менавіта тут моцныя 
беларускія правыя партыі й рухі. У Бе- 
расьці адрадзілася , Просвіта Берестей- 
цини", якая мае працягваць справу 
міжваеннае , Просвіти“. На цьвёрда 
ўкраінскіх пазыцыях стаіць Таварыства 
ўкраінцаў Берасьцейшчыны й ягоная га- 


зэта ,Голос Берестейшини“. Створанае 
Палеска-Загародзкае навуковае тавары- 
ства, якое мае на мэце найперш стараннае 
вывучэньне заходнепалескіх дыялектаў і 
кайнэ. Ад згуртаваньня , Полісьсе" й га- 
зэты ,Збудінне" застаўся нашчадак -- 
фэстываль заходнепалескае песьні. Няс- 
томна працуюць энтузыясты й гурткі 
ўсьцяж усяго краю. Менавіта гэтыя людзі 
закладаюць падмурак будучае полікуль- 
турнасьці. Яны стварылі новы музэй у 
Моталі, яны абараняюць беларускія ды 
ўкраінскія клясы й школкі. Зрэшты, У 
Берасьці, нягледзячы на прыхільнасьці 
аддзелаў народнае адукацыі, меней за 199 
першаклясьнікаў пайшлі ў беларускія 
клясы. Можна быць упэўненым, што калі 
б навучаньне ў краі пераводзілася на 
ўкраінскую мову, сёньня сытуацыя была 
б больш ці менш нармалёвай, як у тым 
Менску ці Горадні. 

Што тычыцца рэлігіі, традыцыя наба- 
жэнстваў у берасьцейскім дыялекце 
ўкраінскае мовы падтрымліваецца ва 
ўніяцкай царкве Сьв.Мікіты ў Кастэмало- 
тах, што ў Польшчы. У цэлым жа рэлігій- 
нае адраджэньне адбылося: на ростані 
павярталіся крыжы, у цэрквы -- ручнікі. 
Імкліва разьвіваецца пратэстанцтва. 

Гэбраі былі згубілі рэлігію й мову, але 
ня страцілі сваёй саматоеснасьці. Берась- 
цейцы й пінчукі захавалі мову й рэлігію, 
але не набылі саматоеснасьці. Страта на- 
цыянальнае арыентацыі вядзе да трыюм- 
фу Хама, люмпэна, да краху. Магчыма, 
мая думка гучыць трохі парадаксальна: 
беларуская інтэлігенцыя мусіць давесьці 
берасьцейцам ды пінчуком, што яны 
зьяўляюцца ўкраінскамоўнымі белару- 
самі й павінныя ганарыцца гэтым. (Жы- 
вуць жа нямецкамоўныя французы Эль- 
засу, беларускамоўныя палякі Віленшчы- 
ны!) Без дапамогі ж беларускай інтэліге- 
нцыі палешукі наўрад ці здолеюць заха- 
ваць і замацаваць сваю адметнасьць. 


Олег ПАРХАЧ 


Проблема розмежування біло- 
руських та украінських говорок 


-- Один із способів гармонізацй 


мжнашональних стосунків 


Шановне панство! 

Шановні колеги! 

Користуючись нагодою, хочу звернути 
вашу увагу іцодо проблеми розмежування 
білоруських та украінських говорок в за- 
хідно-південному регіоні Білорусі. 

Останнім часом, з ростом украінськоі 
національноі свідомості корінного насе- 
лення на Берестейіцині, ця проблема ви- 
даеться дуже важливою. На мій погляд, 
Й рішення е одним із способів усування 
різних політичних спекуляцій стосовно 
етнічних процессів в цьому регіоні. 

Коротко з'ясую, чому я вжив термін 
»Берестейина“, а не ,Полісся" або ,За- 
хідне Полісся“. Під назвою ,Берестейіци- 
на“ я маю на увазі весь украінськомовний 
регіон в Брестській області, котрий, по- 
перше, мае історичне коріння як Берес- 
тейська земля у складі Галицько-Во- 
линського князівства, по-друге, гео- 
графічно охоплюе не тільки поліські ни- 
зини, котрі займають прикладно полови- 
ну украінськомовного регіону, але ж так- 
само і Підляське узвишшя, де знаходять- 
ся Кам'янець з Високим та високу рівяи- 
ну Загороддя з Пинськом, Яновом, Доро- 
гичином та інш. Саме сухі Підляське уз- 
вишшя і рівнина Загороддя спочатку і 
найбільш рясно заселялись украінськи- 
ми, в загальному землеробчими, племена- 
ми. Болотисте та лісове Полісся було за- 
селене пізніше. 

Слово , Берестейшина" походить од ста- 
родавньсі, вірноі назви міста Брест -- Бе- 
ресть. До цього часу місцеве населення 
називае Брест -- Бересть. Назва , Берестье" 
в пісьмових джерелах не трапляеться, вона 
з'являеться штучною. ІЦо цікаво, слово 
»Брест“ е зрусіфікованою калькою 
польського ,Віге5с“, в той час як ,Вгге5с“ 
-- калькою украінського ,Бересть“. 


ІЦо ж являють собою берестейські (бе- 
рестейсько-пинські) украінські говірки в 
сучасному іх стані? 

Через те, іцо в Брестській області 
відсутнічае освіта на літературній 
украінській мові, нема украінського 
радіо і телебачення, украінські говірки не 
насичуються сучасною украінською лек- 
сикою і являть собою украінсько-російсь- 
ку мішанину. Взагалі, украінська мова на 
Берестейіцині доведена до такого стану, 
відносно лексічного накопичення, іцо 
здатна, на мій погляд, осбслуговувати 
тільки побут сільського населення та 
вживатись як носій украінського фольк- 
льору. І дійсно, коли украінські ака- 
демічні словники нараховують майже 300 
тыс. слів, украінський словниковий запас 
пересічного берестейця -- не більше 5 
тыс. слів. Але ж він говорить украінсь- 
кою мовою, украінською за граматичною 
і фонетичною структурою. Головний 
масив берестейсько-пинських говорок не 
знае жодноі білоруськоі фонетичноі і гра- 
матичноі риси, тоді як літературні 
украінські -- майже всі. На мій погляд, 
берестейські говірки, по своій структурі, 
ближчі до украінськоі літературноі мови, 
ніж гуцульські, лемкивські або наде- 
янські говірки і відрізняться од літера- 
турноі украінськоі мови лише наступни- 
ми фонетичними та граматичними риса- 
ми. 

Перша -- брак вказівних займенників 
»Це“ або се“, котрі вкиваються в літера- 
турній мові паралельно, але перевага 
надаеться займенникові це“. У нас вжи- 
ваються ,цьое, сьое, ціте, сіте, ето, гето, 
гете“. Друга -- це вживання в берестейсь- 
ких говірках голосних звуків менш висо- 
кого підйома в ненаголошених закритих 
складах і в кінці слів, ніж в літературній 


украінській мові. Наприклад, в літера- 
турній мові ,радість" -- у нас ,радоўсть"“, 
зкінець" -- .,коЎнець“, ,хлопців"“ 

»хлопцуюв". З ціею особливостю зв'язане 
вживання в прикметниках множини за- 
кінчень пі“, ьи“, а не іі“, і“. Напри- 
клад: по-нашому ,чорниі“, ;чорни“, літе- 
ратурна ж мова вимагае ,чорні“, чорніі" 
(фолькл.). Берестейські говірки не зна- 
ють таксамо прийменників та префіксів в 
діесловах .від“. В літературній мові 
вживаеться паралельно і увід“, і од“ -- 
від'іхати, од'іхати, від Берестя, од Берес- 
тя, у нас -- тільки ,од“. Ў іце така особ- 
ливість, як уживання у прикметниках 
жіночого роду в родовому відмінку за- 
кінчень еі“, еі“ замість літературного 
»01“, наприклад, ,чорнеі“, .білеі“, 
»добреі“; літ. ,чорноі“, ,білоі“, ,доброі"“. 

Ось і всі головні особливості основного 
масива берестейських говорок. Але ж в 
цьому масиві трапляються островні говір- 
ки, котрі трішки ускладняють загальну 
картину. Для них притаманна карпатсь- 
ко-волинська вимова звука [а;йа] як 
[е;йе], наприклад -- ,ема“, ,чес"“, »зеть“, 
»еблуко“. Зустрічаються говірки, де на 
місці етімологічного [о] в наголошених 
складах замість [і] вживаеться [у], [ий], 
наприклад, .кунь“, ,вуз“, .стил“, ,вил“. 
Ця риса часто носить факультативний 
характер і окрема людина може говорити 
і,кінь", і кунь", КИНьЬ“. 

Крайні північні і східні берестейські 
говірки можна назвати переферійними: 
вони знають діфтонги на місці етімологіч- 
них [9] та [5] (ятя) -- »куонь“, .,вуоз“, 
»діети“ або ,діеті“, ,сіено“, м'який при- 
голосний [л] -- »ходилі“, ,ходілі“, м'які 
приголосні перед етімологічним [1] -- 
»міска“, зіма“, .ходіті“, ,робіті“, от- 
вердіння етімологічних м'яких [р], [ц]. 
Але ж тут нема білоруського дзекання та 
цекання і акання. 

До переферійних берестейських 
украінських говорок примикають говір- 
ки, в яких поруч з украінськими особли- 
востями, такіми як окання, тверда вимо- 
ва приголосних перед [е] і [1] та інш., 
трапляеться і білоруське дзекання та це- 
кання або одне цекання. Такі говірки не 
з'являються ні украінськими, ні біло- 
руськими, а перехідниями. 

Наявність дзекання та цекання я взяв 
як головну рису для розмежування 
украінських та перехідних говорок. Як 
відомо, класичною з'являеться праця 
академіка б.Карського , Белорусы“, в 
якій він показав розселення білорусів. В 
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першому томі , Белорусов" він зробив 
спробу відокремити білорусів од 
украінців по мові, але, на мій погляд, не 
дав раду це зробити. А все тому, іцо 
змішав мову та бадання антропологів і не 
визначив смугу перехідних говорок. 
Згідно з його мапою і з'ясуванням кордо- 
ну поміж украінцями і білорусами по 
мові, головним чинником е присутність в 
говірках окання і твердоі виямови приго- 
лосних перед етімологічними [е] та [1]. 
Дзекаючі та цекаючі говірки він зараху- 
вав до украінських тому, іцо, згідно з його 
припуіценням, украінці, як антропо- 
логічний тип, могли ці мовні риси сприй- 
няти від білорусів. Уважаю, іцо цей 
підхід помилковий, бо як визнати при- 
сутність в украінськіх говірках або в 
украінській мові основноі білорускоі риси 
дзекання та цекання, тоді треба призна- 
ти, іцо білоруська мова -- це діалект 
украінськоі. І, навпаки, признаючи, іцо 
білоруські говірки або білоруська мова 
може не знати дзекання та цекання, але 
знае наявність окання та твердих приго- 
лосних перед етімологічними [е] та [і], в 
такому випадку треба сказати, іцо 
украінська мова -- це діалект білорусь- 
коі. Це абсурд. Але ж оцей абсурд куль- 
тивують деякі білоруські лінгвісти, зара- 
ховуючи берестейсько-пинські говірки до 
білоруських. Достатньо подивитись прац 
»Нарысы па беларускай дыялекталогіі“ 
(Мінск, 1964) або Дыялектычны атлас 
беларускай мовы" (Мінск, 1963). 

Таким чином, за адміністративним 
поділом украінські говірки охоплюють 
Берестейський, Малоритський, Кабін- 
ковський, Кам'янецький, Кобринський, 
Яновський, Пинський, Дорогичинський 
райони повністю, південну частину Пру- 
жанського, 2/3 Березівського, південну 
окраіну Ивацевіцького, західну окраіну 
Лунінецького, західну половину Столін- 
ського районів і межують з перехідними 
говірками де е білоруське дзекання та 
цекання, а таксамо украінсьхе окання і 
тверда вимова приголосних перед [е] або 
[1]. Чи стануть перехідні говірки білорусь- 
кими або украінськими, покаже час. 





Фёдар КЛІМЧУК 


Некаторыя асаблівасьці 
этнанацыянальнай 
самасьвядомасьці 
заходніх палешукоў 


На тэрыторыі сучаснай Берасьцейскае 
вобласьці па дыялектных, этнаграфічных 
ды іншых асаблівасьцях выдзяляюцца 
тры асноўныя зоны. 


1. Уласна заходнепалеская (берасьцей- 


ска-пінская, загародзкая) зона. На 
поўначы яна абмежаваная лініяй: на 
поўнач ад Камянца, на поўдзень ад Ша- 
рашова, Пружанаў, на поўнач ад Бярозы, 
Белаазёрска, на поўдзень ад Целяханаў, 
на поўнач ад Лагішына, на паўднёвы 
захад ад Лунінца, на паўночны ўсход ад 
Століна. У ёй выдзяляюцца невялікія пэ- 
рыфэрыйныя рэгіёны: ваколіцы г.Бяро- 
зы, рэгіён на поўдзень ад Целяханаў, 
ваколіцы г.Століна. 

2. Паўночнаберасьцейска-ўсходнепа- 
леская зона: раёны Шарашова, Целяха- 
наў, Лунінца, Мікашэвічаў, Давыд-Га- 
радка, рэгіён на поўдзень ад Ганцавічаў. 

сьць рэгіёны пераходнага характару 
паміж 1-й і 2-й зонамі: ваколіцы Пружа- 
наў, в.Лунін і яе ваколіцы (на паўднёвы 
захад ад Лунінца), в.Беражное й яе ва- 
коліцы (на паўночны ўсход ад Століна). 

З3.Панямонекая зона: раёны Баранаві- 
чаў, Ружанаў, Івацэвічаў, Ляхавічаў, Чу- 
чавічаў (на поўначы Лунінецкага раёну). 

Па веравызнаньні ўва ўсіх трох зонах 
пераважаюць праваслаўныя. Так, у 1897 
г. сярод асобаў, роднай мовай якіх за- 
фіксаваная беларуская, украінская (ма- 
ларуская) і расійская (вялікаруская) у 
першай і другой зонах праваслаўныя 
складалі звыш 9690, (рыма-католікі 
8,890), у трэцяй, панямонскай зоне (у 
межах сучаснай Берасьцейскае вобласьці) 
-- каля 9099. 

Ніжэй гутарка пойдзе пра першую, 
уласна заходнепалескую ці ўласна берась- 


цейска-пінскую зону. Яна выдзяляецца 
як на грунце моўных!, так і на грунце 
этнаграфічных” асаблівасьцяў. 

Калі казаць пра этнанацыянальную са- 
масьвядомасьць карэннага насельніцтва 
вызначанага рэгіёну, неабходна адрозьні- 
ваць наступныя катэгорыі: 1) этнічная 
прыналежнасьць; 2) этнічная самасьвядо- 
масьць; 8) афіцыйная нацыянальная 
прыналежнасьць; 4) нацыянальная са- 
масьвядомасьць. 

Этнічная прыналежнасьць --- гэта пры- 
належнасьць да пэўнае групы, якая ха- 
рактарызуецца супольнасьцю мовы або 
гаворкі, культуры, паходжаньня, этніч- 
ная самасьвядомасьць -- гэта ўсьведам- 
леньне прыналежнасьці да такой групы. 
Адзначаныя катэгорыі не заўсёды супада- 
юць. І ўсё ж, калі мець на ўвазе сытуа- 
цыю да 1939 г. (год уваходжаньня Заход- 
няе Беларусі ў склад БССР) і, відавочна, 
папярэднія стагодзьдзі, дык этнічная са- 
масьвядомасьць берасьцейска-пінскіх 
»палешукоў" характарызавалася трыва- 
лай устойлівасьцю ў наступных двух ас- 
пэктах: 1) прыналежнасьць да .,русь- 
кых“, г.зн. да ўсходніх славянаў, і 2) 
прыналежнасьць да ўсходнеславянскае 
этнаграфічнае групы, якая засяляла і за- 
сяляе асноўную тэрыторыю Берасьцей- 
ска-Пінскага Палесься. У якасьці самана- 
зову дамінаваў этнонім ,руськы" (рус- 
кія), які азначаў усіх усходніх славянаў. 

Афіцыйная нацыянальнасьць -- гэта 
запіс аб нацыянальнай прыналежнасьці 
падчас перапісаў, у пашпарце, у вайско- 
вым білеце, у пасямейных кнігах, у 
іншых афіцыйных дакумэнтах. Афіцый- 
ную нацыянальнасьць на Берасьцейска- 
Пінскім Палесьсі ўстанаўлівалі афіцый- 
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ныя асобы. Як ужо ка- 
залася, да 1939 г. за- 
ходнія палешукі ў аб- 
салютнай большасьці 
называлі сябе ,руськы- 
мы“ (рускімі). Ім жа 
афіцыйна даваліся 
іншыя этнонімы. Іх 
мы прывядзем ніжэй. 
У 40-70-я гады людзі 
называлі толькі адзін 
перапіс, калі пыталіся, 
да якой нацыі далучае 
сябе чалавек. Апы- 
твалі як найменей га- 
лаву сям”і. Гэта са- 
вецкі перапісе 1939 г., 
матар'ялы якога не 
апублікаваныя. 

Пэўнай спэцыфікай характарызаваліся 
савецкія перапісы 1959, 1970, 1979, 1989 
гг. Пры Цэнтральнай Статыстычнай уп- 
раве ў Маскве выпрацоўваліся інструкцыі 
па правядзеньні перапісаў. Згодна з гэ- 
тымі інструкцыямі ўстанаўліваўся сьпіс 
народаў СССР. Апроч таго, інструкцыі 
ўстанаўлівалі сьпіс назваў групаў на- 
сельніцтва, якія падчас перапісу неабход- 
на далучыць да тых ці іншых нацыяў. 
Прыкладам, сванаў неабходна было далу- 
чыць да грузінаў, талышаў -- да азэр- 
байджанцаў, гуцулаў -- да ўкраінцаў і 
г.д. На Палесьсі, якое ўваходзіла ў склад 
Беларусі і Ўкраіны й дзе назіралася ня- 
мала супольнага ў этнанацыянальнай са- 
масьвядомасьці, гэтая праблема выраша- 
лася наступным чынам. Калі апытаны 
называў сябе мясцовым, тутэйшым, мяс- 
цовым рускім (у адметнасьць ад рускіх -- 
выхадцаў з Расеі), русінам, палешуком, 
пінчуком (у 1939 г. частка Пінскага паве- 
ту ўвайшла ў склад Украіны), альбо тлу- 
мачыў сваю нацыянальную прыналеж- 
насьць апісальна, дык у Берасьцейскай 
вобласьці Беларусі, згодна зь інстру- 
кцыяй, яго запісвалі беларусам, а, пры- 
кладам, у Валынскай і Ровенскай во- 
бласьцях Украіны -- украінцам. 

У шэрагу выпадкаў ішлі яшчэ далей. 
Прывяду канкрэтныя прыклады. У 1959 
г. праводзіўся перапіс насельніцтва. 
Аўтар гэтых радкоў жыў тады разам з 
бацькамі ў вёсцы Сіманавічы Дарагічын- 
скага раёну, працаваў настаўнікам. За- 
ходзяць у хату людзі, якія праводзяць 
перапіс. На кожнага члена сям'і -- баць- 
ку, маці, мяне, братоў, сясьцёр -- заво- 
дзіцца лісток. У лістку запаўняецца ўсё 
-- год нараджэньня, адукацыя й г.д. Пра 






















































































нацыянальнасьць і родную мову не пыта- 
юцца. Празь некаторы час даведваюся, 
што гэтак жа праводзілі перапіс ня толькі 
ў Дарагічынскім, але і ў Берасьцейскім, 
Камянецкім, Столінскім, Пінскім ды 
іншых раёнах, а таксама... у іншых рэс- 
публіках СССР. Праводзіцца перапіс 1989 
г. Скардзілася адна жанчына з Дарагі- 
чынскага раёну. Падчас перапісу й дзеля 
яго некалькі дзён не выходзіла з дому й 
нікуды ня езьдзіла. Перапішчыкі ж у 
гэтую вёску ўвогуле не прыходзілі. Пра- 
вялі перапіс у другой вёсцы, у сельсавеце, 
проста па сямейных кнігах. 

Прыводзім дадзеныя перапісаў на- 
сельніцтва і спэцыяльных вылічэньняў 
па Берасьцейска-Пінскім Палесьсі. 
Зьвесткі прыводзяцца па адміністрацый- 
ных адзінках, якія ўключалі Берасьцей- 
ска-Пінскае Палесьсе. Для 1857--1917 
гг. гэта Брэст-Літоўскі, Кобрынскі, Пру- 
жанскі паветы Гарадзенскай губэрні і 
Пінскі павет Менскай губэрні. Для 1919 
г. -тыя ж паветы Берасьцейскай акругі. 
Для 1921--1931 гг. -- Берасьцейскі, Да- 
рагічынскі, Кобрынскі, Косаўскі, Луні- 
нецкі, Пінскі, Столінскі паветы Палеска- 
га ваяводзтва. Для 1959-1989 гг. --- гэта 
Берасьцейская вобласьць. 

Адносна 1857 г. мы выкарыстоўваем 
дадзеныя М.ЛябёдкінаЗ. Праваслаўных і 
каталікоў у рэгіёне 328174 чал. Зь іх: 
маларасіяне (украінцы) 94740 -- 28,990 
(праваслаўныя), беларусы 89099 -- 
27,296 (праваслаўныя), ліцьвіны 50668 - 
15,4 о (праваслаўных 85427, каталікоў 
15243), вялікарасіяне 42371 -- 12,99; 
(праваслаўныя), яцьвягі 24341 -- 7,490 
(праваслаўныя), палякі 21492 -- б,690 
(каталікі), бужане 5463 -- 1,79о (правас- 
лаўныя). 





Прыведзеныя дадзеныя выкарысталі 
П.Баброўскі, І.Зяленін, А.Ф.Рыціх, 
П.М.Бацюшкаў, М.В.Каяловіч“. Інтэр- 
прэтавалі ж іх іначай. 

Паводле П.В.Баброўскага й І.Зяленіна, 
блізу 9090 усяго славянскага насельніц- 
тва рэгіёну належыць да маларускіх (ук- 
раінскіх) групаў, блізу 1090 (поўнач Пру- 
жаншчыны) -- да беларускіх групаў. 

Паводле А.Ф.Рыціха й П.М.Бацюшка- 
ва, блізу 53,196 усяго насельніцтва 
рэгіёну належыць да беларусаў, блізу 
28,696 -- да маларусаў (украінцаў), блізу 
2,8 -- да палякаў. Паводле М.В.Кая- 
ловіча, маларусы (украінцы) складалі ў 


рэгіёне блізу 51,696, беларусы -- блізу. 


82,876, палякі -- блізу 2,896. 

Паводле А.Ф.Рыціха”, у 1867 г. муж- 
чынскае насельніцтва рэгіёну складала 
2424414 чалавек (усё насельніцтва 
446785), зь іх маларусы (украінцы) 
192472 -- 85,89, палякі 8568 -- 3,890, 
беларусы й рускія не адзначаныя. 

Дадзеныя перапісу 1897 г.ё Усяго на- 
сельніцтва ў рэгіёне 772772 чалавекі. 
Сярод іх: маларусы (украінцы) 296206 -- 
38,3, беларусы 281775 -- 86,596, пра- 
васлаўныя вялікарусы (частка зь іх -- 
карэннае насельніцтва Палесься) 32404 
429. 

Дадзеныя перапісу 1909 г." Усяго на- 
сельніцтва ў рэгіёне 854601 чалавек. Зь 
іх: рускія праваслаўныя (са стараверамі) 
663489 -- 77,690, рускія іншых веравы- 
знаньняў 27185 -- 8,290, палякі-каталікі 
14134 -- 2,196; беларусы і ўкраінцы не 
адзначаныя. 

Улік 1914-1917 гг.28 Карэннае на- 
сельніцтва рэгіёну аднесенае да беларусаў 
(блізу 8096) і маларусаў (украінцаў) 
(блізу 2099). 

Улік 1918 г. -- большасьць карэннага 
насельніцтва рэгіёну аднесенае да ўкраін- 
цаў?. 

Перапіс 1919 г.19 Усяго насельніцтва ў 
рэгіёне 478672 чалавекі. Зь іх: беларусы 
232224 -- 48,596, тутэйшыя 94158 -- 
19,7976, палякі 50578 -- 10,690 (зь іх ня 
меней за 1/4 праваслаўныя), расіяне (рус- 
кія) 27171715 -- 5,89с, русіны (украінцы) 
3714 -- 0,890" 

Дадзеныя перапісу 1921 г.!! Усяго на- 
сельніцтва ў рэгіёне 690643 чалавекі. Зь 
іх: беларусы 874702 --- 54, 896, тутэйшыя 
27761 -- 496, русіны (украінцы) 21996 -- 
3,2, расіяне (рускія) 3571 -- 0,590, па- 
лякі 185845 -- 26,890, зь іх праваслаўныя 
»палякі" каля 110 тысячаў чалавек -- 
блізу 1690. 


Дадзеныя перапісу 1931 г.12 Усяго на- 
сельніцтва ў рэгіёне 1036951 чалавек. Зь 
іх: тутэйшыя 632775 -- б196, беларусы 
74202 -- 7,2Ўб, украінцы 451776 -- 4,436, 
расіяне 15948 -- 1,59 6, палякі 157714 -- 
15,296, зь іх праваслаўныя палякі" блізу 
35 тысячаў - 8,490. 

Як паведамілі старажылы, у 80-я гады 
мясцовых жыхароў у дакумэнтах часам 
адносілі да пагодоуоўсі раіезкіеў альбо да 
паго4оугюоссі спетуопогикіе). 

У 1939 г. Берасьцейска-Пінскае Па- 
лесьсе ўвайшло ў склад СССР, асноўная 
частка яго ўвайшла ў склад БССР, частка 
ў склад УССР. Тады ж быў праведзены 
перапіс, пра які людзі згадвалі яшчэ ў 
70-ых гадох. Гэта быў адзіны ў гісторыі 
рэгіёну перапіе, калі пры яго правяд- 
зеньні аб нацыянальнай прыналежнасьці 
пыталіся канкрэтна кожнага чалавека ці 
хоць бы галаву сям'і. Як паведамляюць 
старажылы, у асноўнай частцы Берась- 
цейска-Пінскага Палесься падчас гэтага 
перапісу шмат хто запісаўся беларусамі, 
шмат хто -- украінцамі. Матар'ялы пе- 
рапісу не апублікаваныя. 

У 1941 г. рэгіён быў акупаваны ня- 
мецкімі войскамі. Большая яго частка 
адміністрацыйна ўлучаная ў склад Украі- 
ны. Карэннае насельніцтва запісанае 
ўкраінцамі. 

У 1944 г. рэгіён вызвалены савецкім 
войскам. Першапачаткова ў пляне фікса- 
цыі нацыянальнасьці існаваў свайго роду 
пераходны пэрыяд. У прыватнасьці, у 
вайсковых білетах заходнія ,палешукі"“ 
маглі значыцца ня толькі беларусамі, але 
і ўкраінцамі й рускімі. Да 1945-1946 гг. 
усталявалася такая сытуацыя, якая ад- 
люстраваная ў наступных перапісах на- 
сельніцтва па Берасьцейскай вобласьці. 
Прыводзім дадзеныя гэтых перапісаў:!“. 

Перапіс 1959 г. Усяго насельніцтва 
1190729 чалавек. Зь іх: беларусы 1024618 
-- 86,1996, рускія 87920 -- 7,490, палякі 
42085 -- 8,596, украінцы 25649 -- 2,296. 

Перапіс 1970 г. Усяго насельніцтва 
1294550 чалавек. Зь іх: беларусы 1114706 
-- 86, 199, рускія 106047 -- 8,299, палякі 
32491 -- 2,5906, украінцы 31626 -- 2,490. 

Перапіс 1979 г. Усяго насельніцтва 
1359636 чалавек. Зь іх: беларусы 1150880 
-- 84, То, рускія 124412 -- 9,296, украін- 
цы 40557 -- 876, палякі 83908 -- 2,599. 

Перапіс 1989 г. Усяго насельніцтва 
1449002 чалавекі. Зь іх: беларусы 
1199536 -- 82,89;, рускія 145887 -- 
10,19;, украінцы 60644 -- 4,296, палякі 
31674 -- 2,296. 
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Незалежна ад фіксацыі афіцыйнае на- 
цыянальнасьці насельніцтва Берасьцей- 
ска-Пінскага Палесься, адбытыя там пра- 
цэсы закранулі пытаньне нацыянальнае 
кансалідацыі ўсходнеславянскіх народаў. 
Працэсы гэтыя, аднак, былі даволі скла- 
даныя. 

Берасьцейска-Пінскае Палесьсе зьяў- 
лялася далёкай пэрыфэрыяй у дачы- 
неньні першапачатковых асяродкаў кан- 
салідацыі як беларускае нацыі (паўночны 
ўсход Беларусі, дзе рана замацаваўся 
назоў Белая Русь), так і нацыі ўкраінскае 
(колішняя Гетманская Ўкраіна, што была 
разьмешчаная ў асноўным на ўсход ад 
Дняпра). Таму як беларускія, так і 
ўкраінскія нацыянальныя ідэі ў 
параўнаньні зь іншымі беларускімі і 
ўкраінскімі землямі прыйшлі сюды 
вельмі запозьнена. Значна болей спры- 
яльнымі былі ўмовы для пашырэньня ў 
разгляданым рэгіёне расійскае нацыя- 
нальнае ідэі. Па-першае, Берасьцейска- 
Пінскае Палесьсе з канца ХУІІ ст. ува- 
ходзіла ў склад Расіі. Па-другое, усюды 
лічылася агульнапрынятым, што рускія 
(вялікарусы, расійцы) -- гэта асобная 
нацыя. У той час як адносна беларусаў ды 
ўкраінцаў быў пашыраны погляд, што 
гэта не асобныя нацыі, а этнаграфічныя 
групы рускіх або палякаў. Па-трэцяе, у 
апошнай чвэрці ХІХ ст. большая частка 
дзяцей у Берасьцейска-Пінскім Палесьсі 
наведвала школы й атрымала грамату, 
якая была ў расійскай мове. У 20-30-я 
гады ХХ ст., калі Берасьцейска-Пінскае 
Палесьсе ўваходзіла ў склад Польшчы, у 
школах расійская мова не выкладалася, 
ёю авалодвалі самастойна. Дзякуючы гэ- 
таму шмат хто з заходніх палешукоў“, 
называючы сябе ,руськымы" (рускімі), 
ужывалі гэты тэрмін ня толькі ў зна- 
чэньні , ўсходнія славяне“, але і ў зна- 
чэньні людзі, што належаць да рускае 
(расійскае, вялікарускае) нацыі“. Расій- 
скую нацыянальную самасьвядомасьць 
захоўвалі шмат хто з заходніх палешу- 
коў, выяжджаючы ў іншыя краіны. Пры- 
кладам, вельмі значны працэнт склада- 
юць нашчадкі заходніх палешукоў“ 
сярод рускіх (расійцаў) Канады. 

Праз увесь час у ХІХ---ХХ стст. у пляне 
нацыянальнае кансалідацыі ў разгляда- 
ным рэгіёне існавалі й існуюць беларус- 
кая, украінская і расійская тэндэнцыі. Да 
1939 г. самай уплывовай спаміж іх 
зьяўлялася расійская тэндэнцыя. 

Беларускія і ўкраінскія тэндэнцыі ў 
першай палове ХІХ ст. мелі сваю спэ- 
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цыфіку. У гэтых тэндэнцыях захоўвалася 
нямала з часоў Рэчы Паспалітае й Вялі- 
кага княства Літоўскага, Рускага й Жа- 
мойцкага, калі значныя ўплывы йшлі ў 
Заходняе Палесьсе з паўднёвае Валыні, 
Галіччыны й Панямоньня. Відаць, таму 
невыпадкова ў 1857 г. значная частка 
жыхароў разгляданага рэгіёну запісаная 
ліцьвінамі. 

Беларуская тэндэнцыя ў Берасьцейска- 
Пінскім Палесьсі ў другой палове ХІХ -- 
першай трэці ХХ стст. была слабой, вы- 
ключаючы яго паўночныя й паўночна- 
ўсходнія ўскраіны. Можна згадаць пашы- 
рэньне некаторых мастацкіх твораў бела- 
рускіх пісьменьнікаў!?. Сытуацыя рэзка 
зьмянілася ў 1939 г., калі большая частка 
разгляданага рэгіёну ўвайшла ў склад 
БССР. 

Украінская тэндэнцыя зь сярэдзіны 
ХІХ ст. пачала ўзрастаць. Асаблівы рост 
яе назіраўся ў 30-я гады ХХ ст. Шмат хто 
самастойна авалодваў украінскай грама- 
тай. Узьнікалі аматарскія ўкраінскія 
хоры і ўкраінскія драматычныя гурткі. 
Дарэчы, аўтар гэтых радкоў яшчэ каля 
1950 году ў Дарагічынскім РДК глядзеў 
спэктакаль украінскага аўтара І.К.Кар- 
пенкі-Карага , Безталанная" ў выка- 
наньні аматарскага гуртка аднае зь вёсак 
Дарагічыншчыны. Спэктакаль выкон- 
ваўся ва ўкраінскай мове (праўда, на- 
зіраліся і мясцовыя дарагічынскія дыя- 
лектызмы). Рэзкі заняпад украінскае тэн- 
дэнцыі настаў напрыканцы 50-х гадоў. 
Некалькі ажывілася яна напрыканцы 80- 
Х -- напачатку 90-х гадоў, калі ўзьніклі 
ўкраінскія таварыствы. 

Беларуская тэндэнцыя зазнае пэўны 
заняпад у сувязі з вайной, затым у выніку 
пасьляваеннай кадравай палітыкі ўраду, 
а найболей у сувязі з палітыкай зьліцьця 
нацыяў і народнасьцяў СССР у адзіны 
савецкі народ. Істотна ўзрасла беларуская 
тэндэнцыя ў другой палове 80-х -- пачат- 
ку 90-х гадоў у сувязі зь перабудовай“, 
утварэньнем Таварыства беларускае 
мовы, БНФ, атрыманьнем Беларусьсю не- 
залежнасьці. Некаторая яе паслабленьне 
адбылося ў траўні 1995 г. пасьля рэфэрэн- 
думу аб дзяржаўных мовах. 

Расійская тэндэнцыя ў пляне нацыя- 
нальнае кансалідацыі берасьцейска- 
пінскіх палешукоў" з 1939 г. і ў наступ- 
ныя дзесяцігодзьдзі інтэнсыўна ўзраста- 
ла. Спрыялі гэтаму шэраг фактараў, ха- 
рактэрных для ўсіх рэспублікаў колішня- 
га СССР (на іх ня буду спыняцца). Але 
спаміж іх ёсьць фактары спэцыфічна за- 





ходнепалескія. Адзін зь іх -- тое, што Й 
раней шмат хто зь берасьцейска-палескіх 
»палешукоў" лічылі сябе прадстаўнікамі 
рускае (расійскае, вялікарускае) нацыі 
(гл.вышэй). Была вельмі пашыраная 
думка, што беларусы і ўкраінцы зьяўля- 
юцца толькі адгалінаваньнямі рускіх 
(расійцаў, вялікарусаў), а не самастой- 
нымі нацыямі, а беларуская і ўкраінская 
літаратурныя мовы -- гэта пісьмова-літа- 
ратурныя моўныя сыстэмы накшталт 
літаратурных мікрамоваў!“. Другі фактар 
-- укараненьне погляду аб моўным суп- 
рацьпастаўленьні горада й вёскі: расій- 
ская мова -- сродак зносінаў у горадзе ці 
гарадзкім пасёлку, мясцовыя гаворкі, бе- 
ларуская ці ўкраінская літаратурныя 
мовы -- сродак зносінаў у вёсках. 

Паміж тым; раней у гарадох і мястэч- 
хах Берасьцейска-Пінскага Палесься 
мясцовыя гаворкі бытавалі даволі шыро- 
ска. Мясцовае хрысьціянскае насельніц- 
тва заходнепалескіх гарадоў і мястэчак 
звычайна гаварыла ў мясцовых гаворках. 
Сярод мясцовых берасьцейска-пінскіх 
палешукоў" у 50-я гады ХХ ст. расійска- 
моўныя складалі: у гг. Берасьці й Пінску 
каля паловы, у гг. Кобрыні і Высокім 
блізу чвэрці, у астатніх гарадзкіх па- 
селішчах (пераважна пасёлкі гарадзкога 
тыпу) -- менш за 106. Мясцовыя гэбраі, 
якія да Другой сусьветнай вайны скла- 
далі высокі працэнт гарадзкога й местач- 
ковага насельніцтва, у большасьці з ма- 
ленства зьяўляліся білінгвамі -- яны сва- 
бодна гаварылі і ў мове ідыш, і ў мясцо- 
вай палескай гаворцы. Моўнае абрусень- 
не значнае часткі мясцовых жыхароў Бе- 
расьця, Пінска, Кобрыня, Высокага ад- 
былося яшчэ ў часы ўваходжаньня Бе- 
расьцейска-Пінскага Палесься ў склад 
Расіі. Наступны і ўжо паўсюдны працэс 
моўнага абрусеньня гарадоў і пасёлкаў 
гарадзкога тыпу ў Берасьцейска-Пінскім 
Палесьсі пачаўся ў 60-я гады ХХ ст. Тады 
паўсюдна ў гарадох і іншых гарадзкіх 
паселішчах створаныя дзіцячыя садкі. У 
садкох дзяцей з раньняга маленства пры- 
вучалі гаварыць па-расійску. Шмат хто з 
бацькоў-гараджанаў са сваімі дзецьмі 
імкнуўся гаварыць толькі па-расійску. 

Вёска ж паўсюдна гаварыла ў мясцовай 
гаворцы. У пасьляваенныя гады ў заход- 
непалескіх вёсках пасялілася нямала вы- 
хадцаў з усходняе Беларусі й Расіі. Гэта 
былі пераважна прадстаўнікі інтэліген- 
цыі (настаўнікі й інш.). Іх дзеці, як праві- 
ла, гаварылі ўжо ў мясцовых палескіх 
гаворках. 


Пачынаючы з 1985 г. і пазьней расій- 
ская тэндэнцыя ў працэсе нацыянальнае 
кансалідацыі берасьцейска-пінскіх .,па- 
лешукоў" узмацнілася. Выражаецца гэта 
ў першую чаргу ў тым, што ўсё большы 
й большы лік бацькоў, а таксама дзядоў 
і бабуль са сваімі дзецьмі ці ўнукамі 
імкнецца гаварыць толькі па-расійску. 
Гэты працэс пашырыўся й на вёску!!. 

Сельскае насельніцтва Берасьцейскае 
вобласьці ў 1989 г. складала 43,5 70. Пра- 
цэнт гэты ўвесь час паніжаецца. Шмат 
якія вёскі абязьлюдзелі. У іх жывуць 
пераважна пэнсіянэры. Дзяцей там мала. 
На лета ў гэтыя вёскі прыяжджае шмат 
дзяцей з гораду. Працэс гэты неадназкач- 
ны. У адных выпадках гарадзкія дзеці 
засвойваюць мясцовую гаворку, у іншых 
-- вясковыя дзеці пераймаюць гутарко- 
вую гарадзкую расійскую мову. 

Аб больш інтэнсыўным працэсе перахо- 
ду карэннага насельніцтва на расійскую 
мову на асноўнай тэрыторыі Берасьцей- 
ска-Пінскага Палесься, чымся ў астатняй 
частцы Берасьцейскае вобласьці сьвед- 
чаць дадзеныя перапісу насельніцтва 
1989 г.13 Так, паводле гэтага перапісу, у 
1989 г. у гарадох і пасёлках гарадзкога 
тыпу ў межах усяе Берасьцейскае во- 
бласьці беларусы складалі 16,290, у тым 
ліку ў зоне берасьцейска-пінскіх гаворак 
715, 190, на астатняй тэрыторыі вобласьці 
п',ЗУо. Розьніца, як бачым, невялікая. 
Сярод гарадзкіх беларусаў, паводле пе- 
рапісу 1989 г., расійская мова зьяўляецца 
роднай: па вобласьці 31,9, у зоне бе- 
расьцейска-пінскіх гаворак 39,490, на ас- 
татняй тэрыторыі вобласьці 11,999. 

Прыводзім дадзеныя па ўсіх гарадох і 
пасёлках гарадзкога тыпу. 

І. Зона пашырэньня берасьцейска- 
пінскіх гаворак: Лагішын (Пінскі раён) 
5,896, Столін 6,29с, Рэчыца (Столінскі 
раён) 9,696, Маларыта 14,4, Дарагічын 
16,390, Іванава (Янаў) 18,9, Белаазёрск 
(Бярозаўскі раён) 21,496, Бяроза 29,390, 
Камянец 33,99;, Кобрынь 36,2179, Жабін- 
ка 88,49;, Пінск 39,6990, Высокае (Камя- 
нецкі раён) 39,7, Дамачова (Берась- 
цейскі раён) 40,27,, Антопаль (Дарагі- 
чынскі раён) 40,890, Берасьце 49,599. 

П. Астатняя тэрыторыя вобласьці: Га- 
радзішча (Баранавіцкі раён) 1.570, Косава 
(Івацэвіцкі раён) 1,690, Ляхавічы 2.690, 
Давыд-Гарадок 3,4, Шарашова (Пру- 
жанскі раён) 4, 299, Ганцавічы 5,990, Ружа- 
ны (Пружанскі раён) 6,9, Целяханы 
(Івацэвіцкі раён) 10,57;, Мікашэвічы 
(Лунінецкі раён) 14,990, Івацэвічы 18,690, 
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Лунінец 20,9ў6, Баранавічы 21,19с, Пру- 
жаны 24,990. 

У сувязі з працэсам пашырэньня расій- 
скае мовы часам у гутарках з прадс- 
таўнікамі мясцовае інтэлігенцыі закрана- 
лася пытаньне: ці можа ў Берасьцейска- 
Пінскім Палесьсі ўтварыцца расійска- 
моўны масіў? Да сярэдзіны 80-х гадоў 
часта адказвалі так: ,Ня толькі Берась- 
цейшчына, але і ўся Беларусь, і большая 
частка Ўкраіны стануць расійска- 
моўнымі". Цяпер можна пачуць думку, 
што такі масіў утварыцца можа. Аўтар 
гэтых радкоў не выключае такой магчы- 
масьці. Аналягічны прыклад знаходзім у 
Летуве, дзе на тэрыторыі паўночнага за- 
хаду сучаснага Віленскага раёну й пры- 
леглых раёнаў Троцкага, Сьвянцянскага, 
Шырвінцкага ўтварыўся польскамоўны 
масіў!?. Фармаваньне яго зьвязанае 
галоўным чынам не зь перасяленьнямі з 
этнічнае Польшчы, а зь пераходам на 
польскую мову летувіскага й беларускага 
насельніцтва. 

Апроч беларускае, украінскае й расій- 
скае тэндэнцыі ў працэсе нацыянальнае 
кансалідацыі насельніцтва Берасьцейска- 
Пінскага Палесься адзначым яшчэ тэн- 
дэнцыю палескую". Зьвернем увагу так- 
сама на тэндэнцыю пераходнага этнана- 
цыянальнага характару, якую ўмоўна 
назавём тэндэнцыяй адраджэньня сярэд- 
нявечных плямёнаў". 

Сутнасьць палескае" тэндэнцыі паля- 
гае ў тым, што, згодна зь ёй, карэннае 
насельніцтва асноўнае часткі басэйну 
Прыпяці й асноўнай часткі басэйну За- 
ходняга Бугу лічыцца асобнай нацыяй (а 
не этнічнай групай ці некалькімі этніч- 
нымі групамі). Яскравай праявай ,палес- 
кае“ тэндэнцыі зьяўляецца ўтварэньне ў 
1988 г. грамадзка-культурнага аб'яд- 
наньня ,Полісьсе". 

Спаміж прычынаў, якія выклікалі ак- 
рэсьленае афармленьне палескае" тэндэн- 
цыі, адной з найбольш істотных, на нашую 
думку, зьяўляецца наступная. Як вядома, 
шэраг дзесяцігодзьдзяў асноўная частка бе- 
ларусаў і ўкраінцаў была моцна паражаная 
такой грамадзкай хваробай, як нацыяналь- 
ны нігілізм. Апошні стымулюе адмаўлень- 
не ад асноўных атрыбутаў свайго народу - 
яго мовы, культуры й інш. ІЦто азначала 
для берасьцейска-пінескіх ,палешукоў" 
зьліцьцё з тымі этнасамі, якія самі сабе 
рыхтавалі зьнікненьне, паміраньне? Без- 
умоўна, нічога аптымістычнага. Ратунак 
бачыўся ў тым, каб кансалідавацца ў асоб- 
ную нацыю. 


Існавала ў Берасьцейска-Пінскім Па- 
лесьсі й так званая тэндэнцыя ,адрад- 
жэньня сярэднявечных плямёнаў“. 
Людзі, што нарадзіліся ў канцы ХІХ і 
самым пачатку ХХ стст. і ў свой чае 
скончылі хоць бы тры клясы расійскае 
школы, звычайна сьцьвярджалі: Мы -- 
драўляне“. У заходняй частцы рэгіёну 
маглі зваць сябе бужанамі. Ад 
настаўніка, які да рэвалюцыі скончыў 
настаўніцкую сэмінарыю ў Таракані, я 
чуў такое: ,У нас звычайна сьцьвярджа- 
юць, што мы -- драўляне; але калі я 
вучыўся ў сэмінарыі, дык нярэдка спра- 
чаліся: ці мы драўляне, ці яцьвягі, а 
можа нават бужане“. Людзі больш стала- 
га ўзросту, якія скончылі 1-2 клясы або 
былі непісьменныя, плямённымі назвамі 
сваю этнічную прыналежнасьць не аба- 
значалі. Відавочна, тэндэнцыя .адра- 
джэньня сярэднявечных плямёнаў“ 
узьнікла ў асяродзьдзі інтэлігенцыі, была 
пашыраная сярод настаўнікаў, якія 
затым пашырылі яе сярод вучняў. 

Сама ж ,плямённая" ідэя ўзьнікла 
раней. Аб гэтым яскрава сьведчаць дадзе- 
ныя перапісу 1857 г.29 Згодна зь ім, на 
тэрыторыі Правабярэжнае Ўкраіны й Бе- 
ларусі да групаў насельніцтва, якія аба- 
значаныя сярэднявечнымі плямённымі 
этнонімамі, аднесена 478666 чалавек. 
Сярод іх: драўляне 196900, паляне 
108453, бужане 80840, яцьвягі 30927, 
крывічы 80016, харваты 17228, дулебы 
12904, ціверцы і ўглічы 8398. 

Перапіс 1857 г. праводзілі сьвятары ў 
сваіх парафіях. ,Перапісныя лісты“ яны 
зазвычай запаўнялі самі, без апытваньня 
людзей. Сьвятары ў той час зьяўляліся 
асноўнай групай тагачаснай мясцовай 
інтэлігенцыі, школаў і адпаведна 
настаўнікаў тады было яшчэ мала. Пе- 
рапіс 1857 г. не адлюстроўвае этнічнага 
складу насельніцтва. Тым жа часам ён у 
нейкай меры адлюстроўвае характар на- 
цыянальнае арыентацыі мясцовае інтэ- 
лігенцыі таго часу. Таму прыводзім нека- 
торыя дадзеныя гэтага перапісу па 4-х 
паветах, якія ўключалі Берасьцейска- 
Пінскае Палесьсе. 

Сьвятары, якія аднесьлі сваіх парафія- 
наў да беларусаў ці ліцьвінаў, відаць, 
трымаліся пераважна беларускае арыен- 
тацыі. Паводле перапісу 1857 г. беларусы 
складалі: у Пінскім павеце 88,99021, у 
Кобрыньскім 3,296, у Брэст-Літоўскім 
1,497,, у Пружанскім павеце не адзнача- 
ныя; адпаведна ліцьвіны: у Пружанскім 
павеце 42, 796, у Брэст-Літоўскім 20,290, 
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у Пінскім 5,570, Кобрыньскім 0, 790. 

Сьвятары, якія аднесьлі сваіх парафія- 
наў да маларасіянаў, відаць, пераважна 
трымаліся ўкраінскае арыентацыі. Па- 
водле перапісу 1857 г., маларасіяне скла- 
далі: у Пружанскім павеце 46,890, у Коб- 
рыньскім 40,2, у Брэст-Літоўскім 86, 8 Чо, 
у Пінскім павеце не адзначаныя. 

Сьвятары, якія аднесьлі сваіх парафія- 
наў да вялікарасіянаў, відаць, трымаліся 
расійскае арыентацыі. Вялікарасіяне, па- 
водле перапісу 1857 г., складалі: у Брэст- 
Літоўскім павеце 28,670, у Кобрыньскім 
21,57,, у Пружанскім 0,590, у Пінскім 
павеце не адзначаныя. 

Сьвятары, якія аднесьлі сваіх парафія- 
наў да яцьвягаў ці бужанаў, відаць, тры- 
маліся арыентацыі адраджэньня сярэд- 
нявечных плямёнаў“. Яцьвягі, паводле 
перапісу 1857 г., складалі: у Кобрыньскім 
павеце 27,696, у Брэст-Літоўскім 1,990; 
адпаведна бужане: у Брэст-Літоўскім па- 
веце 5,190, у Кобрыньскім 1,890. Яцьвягі 
адзначаныя вельмі кампактна ў цэнтры й 
на захадзе сучаснага Кобрыньскага раёну 
і ў прылеглых мясцовасьцях Жабін- 
каўскага й Маларыцкага раёнаў??. 

Зноў зьвернемся да праблемаў этнічнае 
самасьвядомасьці. Этнічная самасьвядо- 
масьць берасьцейска-пінскіх , палешу- 
коў“ у прынцыпе традыцыйна захоўваец- 
ца ранейшай. Застаецца даволі акрэсьле- 
ная самасьвядомасьць прыналежнасьці 
да ўсходніх славянаў і да берасьцейска- 
пінскае этнічнае групы. Бывае, што ў 
аднаго брата акрэсьленая беларуская са- 
масьвядомасьць, другі заве сябе белару- 
сам, але лічыць, што беларусы -- гэта 
этнаграфічная група рускіх (расейцаў), 
трэйці трымаецца ўкраінскае нацыяналь- 
нае арыентацыі, чацьверты »палес- 
кай“. Бывае, што адна сястра жыве ў 
вёсцы й гаворыць толькі ў мясцовай га- 
ворцы, другая жыве ў горадзе і гаворыць 
як па-расійску, так і ў мясцовай гаворцы, 
трэцяя гаворыць толькі па-расійску. Усе 
яны розныя па нацыянальнай і моўнай 
арыентацыі. Але ўсіх іх зьядноўвае са- 
масьвядомасьць прыналежнасьці да бе- 
расьцейска-пінскае этнаграфічнае групы 
й да ўсходніх славянаў. 

Пасьля 1939 г. адбыліся пэўныя зьме- 
ны ў саманазове берасьцейска-пінскіх па- 
лешукоў. Калі да 1939 г. этнонім ,бела- 
русы" ў якасьці саманазову быў 
малаўжывальны, дык цяпер ён ужываец- 
ца вельмі шырока (паралельна з этноні- 
мам рускія"). 

У Берасьцейска-Пінскім Палесьсі ў 


пляне валоданьня пісьмова-літаратур- 
нымі мовамі існаваў сваеасаблівы 
білінгвізм ці полілінгвізм -- уменьне чы- 
таць у дзьвюх ці некалькіх мовах. Аўтар 
гэтых радкоў перш чым паступіць у пер- 
шую клясу ўмеў чытаць на чатырох 
мовах -- расійскай, беларускай, украін- 
скай і польскай. Прыкладна зь сярэдзіны 
80-х гадоў бацькі перасталі вучыць сваіх 
дзяцей па-польску, а прыкладна зь ся- 
рэдзіны 50-х гадоў -- і па-ўкраінску. А ў 
даўнейшыя часы шмат хто ўмеў чытаць 
па-царкоўнаславянску, а некаторыя ў так 
званай .,старадаўнай кніжнай рускай 
мове“. ,Старадаўнай кніжнай рускай 
мовай" звалі пісьмовыя сыстэмы, якія 
навукоўцы зазвычай завуць ,старабела- 
руская мова" й ,стараўкраінская мова“. 

Зьвернем таксама ўвагу на адну моўна- 
дыялектную сыстэму, якая існуе ў раз- 
гляданым рэгіёне, -- на заходнепалескае 
кайнэ. Як вядома, людзі гавораць 
»чыста"“ ў сваёй гаворцы ў сваёй вёсцы ці 
мястэчку. Але ж штодзённа існавалі й 
існуць кантакты паміж жыхарамі розных 
вёсак, воласьцяў, паветаў і г.д. У адных 
выпадках пры такіх кантактах кожны 
гаворыць у сваёй гаворцы. У іншых вы- 
падках чалавек сваю гаворку трохі 
мяняе, ,прыцірае" да гаворкі сураз- 
моўцы. Так на працягу шмат якіх пака- 
леньняў выпрацоўваліся пэўныя нормы 
маўленьня пры кантактах прадстаўнікоў 
роднасных гаворак. Гэта -- кайнэ. Яно 
ўяўляе менш стройную сыстэму, чымся 
сыстэма якое-небудзь аднае гаворкі, у ім 
ёсьць шмат варыянтаў. На грунце кайнэ 
звычайна фармуюцца літаратурныя мовы 
ці мікрамовы. 

Апроч праваслаўных, спаміж берась- 
цейска-пінскіх ,палешукоў" ёсьць: не- 
вялікая група каталікоў. Так, у 1897 г. у 
Брэст-Літоўскім, Кобрыньскім, Пру- 
жанскім і Пінскім паветах, паводле пе- 
рапісу насельніцтва, налічвалася 20031 
чалавек рымска-каталіцкага веравы- 
знаньня, мова якіх беларуская, маларус- 
кая (украінская) або вялікаруская (рус- 
кая). Па этнанацыянальнай самасьвядо- 
масьці частка іх ня розьніцца ад правас- 
лаўных, для іншых характэрная акрэсь- 
леная польская самасьвядомасьць, у не- 
каторых самасьвядомасьць пераходная, 
польска-ўсходнеславянская. 

Такім чынам, у этнанацыянальнай са- 
масьвядомасьці карэнных жыхароў Бе- 
расьцейска-Пінскага Палесься выдзяля- 
юцца наступныя пласты. 

І. Этнічная самасьвядомасьць. Яна ха- 
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рактарызуецца вялікай трываласьцю. 
Сваю этнічную прыналежнасьць берась- 
цейска-пінскія ,палешукі" найбольш 
пасьлядоўна вызначаюць як , належачыя 
да ўсходніх славянаў" і ,належачыя да 
адмысловай, берасьцейска-пінскай этніч- 
нае групы“. 

П. Нацыянальная самасьвядомасьць. 
Гэтая зьява больш позьняя, чымся са- 
масьвядомасьць этнічная. Працягам 
апошняга стагодзьдзя істотна мянялася. 
Працэс яе фармаваньня яшчэ далёкі да 
поўнага заканчэньня. У пэўнай часткі 
прадстаўнікоў разгляданай этнічнай 
групы яна ўвогуле адсутнічае?З. Гэтай 
частцы берасьцейцаў-пінчукоў характэр- 
ная толькі этнічная самасьвядомасьць. 

Для нацыянальнае самасьвядомасьці 
тае часткі карэнных жыхароў Берасьцей- 
ска-Пінскага Палесься, якіх закранулі 
працэсы нацыянальнае кансалідацыі, 
найбольш характэрныя наступныя тэн- 
дэнцыі: 1) беларуская, 2) расійская, 3) 
украінская, 4) палеская", 5) для значнай 
часткі каталікоў характэрная яшчэ поль- 
ская тэндэнцыя. 

Ш. Афіцыйная нацыянальная прына- 
лежнасьць. Пачынаючы з 1945 г. абса- 
лютная большасьць берасьцейска-пінскіх 
»палешукоў" афіцыйна рэгіструюцца як 
беларусы. З сярэдзіны ХХ ст. і да 1945 г. 
нацыянальную (плямённую) прыналеж- 
насьць асноўнае часткі асобаў, якія нале- 
жаць да берасьцейска-пінскае этна- 
графічнае групы, на працягу іх жыцьця 
мянялі неаднаразова. Іх адносілі да бела- 
русаў, украінцаў (маларасіянаў, малару- 
саў, русінаў), тутэйшых, рускіх (вяліка- 
расіянаў, расіянаў), палякаў, яцьвягаў, 
бужанаў. 

Тэндэнцыя ,адраджэньня сярэднявеч- 
ных плямёнаў" мае пераходны этнічнана- 
цыянальны характар. 

На заканчэньне адзначым, што аўтар 
гэтых радкоў разглядае тыя ці іншыя 
пастаўленыя ў артыкуле праблемы ў шэ- 
рагу іншых публікацыяў”". 
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рымска-каталіцкага насельніцтва. 
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з Прыводзім гутарку, якая адлюстроўвае ад- 
значаны тып самасьвядомасьці. На запытаньне аб 
нацыянальнасьці жанчына адказвае: ,А я ня 
ведаю, як я там запісана“. Потым зьвяртаецца да 
мужа: , Сяргей, якой нацыянальнасьці нас цяпер 
пішуць?" Муж адказвае: ,А ў цябе ж у пашпарце 
запісана!" Жонка на гэта: ,А я не чытала“. Далей 
ідзе гутарка:, А ты паглядзі!" -, Мне цяпер няма 
калі, ты свабаднейшы, дастань пашпарты!" -, Я- 
то чытаў, але лішні раз не пашкодзіць паглядзець. 
Ведаеце, я яшчэ пры Польшчы пачынаў сваё 
жыцьцё. Дык ня раз мянялі гэтую нацыяналь- 
насьць, то так пісалі, то так, як каму трэба было, 
так і пісалі" -- ,Я вось добра ведаю, што мы 
праваслаўныя, што мыруськія, а не палякі, што тут 
нашы людзі, па-нашаму гавораць, у нашых вёсках, 
тут у нашых раёнах. А нацыянальнасьць? Мне ў 
галаве мая бульба ды карова, а не нацыяналь- 
насьць“. 

ы Климчук Ф.Д. О разновидностях билингвиз- 
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лы для обсуждения. Голицино. 1--5 октября 1991 
г. М., 1991. С.150--160. Яго ж: Феномен Брэсцка- 
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Валер КАЛІНОЎСКІ 


Этнаграфічная спэцыфіка 
пяцідзясятніцкае вёскі 
на Берасьцейшчыне 


Згодна са зьвесткамі Савету па справах 
рэлігіяў пры Саўміне Беларусі з 261 існу- 
ючых на 1.01.1995 г. ў Беларусі абшчынаў 
хрысьціянаў веры эвангельскае (ХВЭ або 
пяцідзясятнікаў), у Берасьцейскай во- 
бласьці зарэгістравана 87, Віцебскай -- 19, 
Гомельскай -- 27, Гарадзенскай -- 24, 
Менскай -- 74, Магілёўскай -- 17. Калі ў 
Магілеўскай, Вітэбскай абласьцях прак- 
тычна ўсе наяўныя абшчыны разьмешча- 
ныя ў гарадох, райцэнтрах, прамысловых 
мястэчках, калі такая ж сытуацыя харак- 
тэрная і для большай часткі Гарадзенскае, 
Гомельскае і Менскае абласьцей за выклю- 
чэньнем раёнаў Салігорскага, Нясьвіскага, 
Жыткавіцкага, Наваградзкага (г.зн. 
раёнаў, што непасрэдна прылягаюць да 
Берасьцейскае вобласьці), то для Берась- 
цейшчыны характэрная якраз перавага 
вясковых пяцідзясятніцкіх абшчынаў. 
Асабліва ў раёнах Пінскім, Столінскім, Бе- 
расьцейскім, Баранавіцкім. Гэта сьвед- 
чыць, што фэномэн пяцідзясятніцкае вяс- 
ковае абшчыны ў Беларусі найбольш ха- 
рактэрны для Берасьцейшчыны і прылег- 
лых да яе раёнаў, якія ў пэўным сэнсе 
можна разглядаць як мясьціны найбольш 
актыўнага ўзьдзеяньня місіянэрскага па- 
тэнцыялу пяцідзясятнікаў з Палесься. 

Чаму пяцідзясятніцкая вёска азнача- 
ецца як фэномэн? Як вядома, вёска, вяс- 
ковыя жыхары да гэтага часу зьяўляюц- 
ца захавальнікамі этнічнае культуры, 
горад -- зазвычай касмапалітычны, 
асабліва гэта відаць на прыкладзе Бела- 
русі. А вось пяцідзясятніцтва разам з 
баптызмам, якія вельмі сур'ёзна пашыра- 
ныя на Палесьсі, уносяць кардынальныя 
зьмены ў традыцыйную культуру вёсак і 
ў пэўным сэнсе гэта выклікае занепакое- 
насьць лёсам тутэйшае традыцыйнае 
культуры. Тут важна ўлічыць таксама 
працэс збліжэньня баптысцкіх абшчынаў 
зь пяцідзясятніцкімі праз прызнаньне 


вернікамі-баптыстамі новых, раней невя- 
домых ім формаў служэньня, што ажыць- 
цяўляюцца праз Хрышчэньне Духам 
Сьвятым і т.зв. ,гласаліі“, дары прароц- 
тва і інш. Гэты працэс у вясковых бап- 
тысцкіх абшчынах, у адрозьненьне ад га- 
радзкіх, ідзе пераважна ўнутры, без разь- 
межаваньня. Да прыкладу, у абшчыне 
в.Кравіеўка Іванаўскага раёну жывуць 
разам пяцідзясятнікі й баптысты, пер- 
шых болей як другіх, але абшчына па 
традыцыі лічыцца баптысцкай, прэсьві- 
тар -- пяцідзясятнік, дыякан -- баптыст, 
у царкоўнай радзе большасьць баптысты. 
У пэўным сэнсе можна казаць аб пераход- 
зе баптыстаў у пяцідзясятнікі як аб рэ- 
альнай тэндэнцыі. 

Фэномэн пяцідзясятнікаў бачыцца 
яшчэ і ў тым, што шмат у якіх вёсках 
пачатак служэньня і існаваньня абшчы- 
наў належыць да 20-80-х гадоў гэтага 
стагодзьдзя. Гэта значыць, што верні- 
камі-пяцідзясятнікамі робіцца ўжо 4-5 
пакаленьне, напрацаваныя традыцыі, 
абшчыны перажылі шматлікія выпраба- 
ваньні й выжылі. Такім чынам, пяцідзя- 
сятніцтва можна разглядаць як ужо тра- 
дыцыйную рэлігію для гэтых вёсак і для 
палескага рэгіёну ў цэлым. Іншай веры й 
культуры веруючая моладзь папросту ня 
ведае. Да прыкладу, пяцідзясятніцкая 
абшчына ў вёсцы Добрае Маларыцкага 
раёну йснуе з 1923 году, яе пачатак 
паклаў Сьцяпан Міхайлавіч Ярмалюк, 
які прывёз новую веру з Амэрыкі. У 
вёсцы Галоўчыцы Дарагічынскага раёну 
абшчына йснуе з 1925 г. 

20-30-я гады вядомыя як пераходны 
пэрыяд ад патрыярхальнага жыцьця да 
сучаснае цывілізацыі, калі вёска перажы- 
вала вельмі адчувальную ломку стэрэаты- 
паў, калі губляліся старыя арыентыры. 
Традыцыйная культура і духовасьць губ- 
ляла сваё абсалютнае значэньне. У гэтых 





умовах узьнік, да прыкладу, вельмі 
арыгінальны і нават экзатычны рэлігій- 
ны рух прарока Ільлі зь Вершаліна, апі- 
саны беларускім пісьменьнікам А.Карпю- 
ком і польскім дасьледчыкам У.Паўлю- 
чыкам. Масавае прызнаньне дзейнасьці 
псэўдапрарока Ільлі (нешта падобнае да 
цяперашняга руху Белага Брацтва) 
Уладзімеж Паўлючык тлумачыў менавіта 
крызысам традыцыйнае культуры. Таму, 
відаць, лягічней было б дапусьціць разу- 
меньне ўзьнікненьня й разьвіцьця бап- 
тызму й пяцідзясятніцтва на Палесьсі як 
вынік крызысу традыцыйнае культуры, 
а не лічыць наадварот. Тым ня менш 
відавочна, што ў пяцідзясятніцкіх вёсках 
адбылося адмаўленьне ад векавых трады- 
цыяў, каляндарнае абрадавасьці, рэштак 
язычніцкіх вераваньняў, знахарства і г.д. 
Г.зн., што адбылася тым самым зьмена 
этнічна-канфэсійнае спэцыфікі вернікаў. 
Гаворка ня толькі пра тое, што ў свой час 
паліліся іконы, забываліся рэлігійныя 
сьвяты, што ня згадваюцца ў Эвангельлі, 
праваслаўныя сьвятыя й сам крыж як 
сакральны аб'ект. Але адмаўляўся й 
вялікі пласт традыцыйнае народнае куль- 
туры. Паводле выказваньняў інфармат- 
араў у Добрым і іншых пяцідзясятніцкіх 
палескіх вёсках, вясельле, радзіны, паха- 
ваньне і г.д. спраўляюць тут даўно ўжо 
па новых, эвангельскіх, традыцыях. 
Агульна кажучы, вясельле праходзіць без 
каравая, пахаваньне -- без надмагільнага 
крыжа. Няма інстытута кумаўства, 
хрышчэньне адбываецца ўжо ў сьвядо- 
мым узросьце чалавека. Пры пахаваньні 
адмянілі галашэньні, дзевяціны, сарачы- 
ны й г.д. Каляндарна-абрадавыя народ- 
ныя песьні, а таксама лірычныя, грама- 
дзянскія замененыя рэлігійнымі псаль- 
мамі й сьпевамі. Пяцідзясятнікі, як і 
баптысты, будуюць сваё жыцьцё максы- 
мальна пасьлядоўна па Эвангельлі, і тыя 
рэшткі язычніцтва, якія дазваляла заха- 
ваць праваслаўе, яны рашуча пераадоль- 
ваюць. Гэта ўвогуле галоўны прынцып 
пяцідзясятнікаў для пабудовы свайго 
жыцьця -- адпаведнасьць яго зь Бібліяй. 
На гэтым заснаваныя нават абмежаваньні 
ў ежы -- да прыкладу, нельга спажываць 
кроў жывёлаў і жывёлу, што задушыла- 
ся. Разам з тым пяцідзясятнікі вельмі 
адмоўна ставяцца й да заганаў сучаснае 
цывілізацыі. Да гарэлкі, тытуню, разбэш- 
чанасьці. Як сьведчыць інфарматар Яр- 
малюк Лідзія Фёдараўна, у пяцідзя- 
сятніцкіх вёсках ня танчаць, нават на 
вясельлі, не сьпяваюць ніякіх песьняў, 


апроч рэлігійных, і нават ня ведаюць 
іншых (бо не навучыліся). Раней, у эпоху 
антырэлігійнае прапаганды, пяцідзя- 
сятнікі зусім не карысталіся тэлевіза- 
рамі. Жанчыны не карыстаюцца касмэ- 
тыкай, аздобай і г.д. 

Другой найбольш значнай спэцыфікай 
пяцідзясятніцкае вёскі зьяўляецца яе абш- 
чыннасьць. Абшчына вельмі моцная, пабу- 
даваная на агульнай веры, агульных бога- 
служэньнях і вясковым жыцьці, якое, як 
вядома, і без таго ў вялікай ступені абш- 
чыннае. У абшчынах не дазваляюцца раз- 
воды, жонкі абавязкова слухаюць мужоў, 
а дзеці -- бацькоў, называюць апошніх на 
»вы“. Выключэньне з абшчыны лічыцца 


“найбольшым пакараньнем. 


Выключыць могуць за няправільныя 
паводзіны, ненаведваньне служэньняў 
або за шлюб зь няверуючай. Апошняе 
амаль што аўтаматычна вядзе да выклю- 
чэньня з членаў абшчыны. Увогуле пера- 
важна пяцідзясятнікі, як і тыя ж баптыс- 
ты, жэняцца са сваімі са сваёй абшчыны 
альбо зь іншае пяцідзясятніцкае абшчы- 
ны, утвараючы тым самым замкнёныя 
карпаратыўныя групы. 

Моўная сытуацыя ў пяцідзясятніцкіх 
вёсках Берасьцейшчыны ў прынцыпе 
такая самая, як і ў іншых. Як сьведчаць 
інфарматары з Дарагічынскага, 
Іванаўскага, Маларыцкага раёнаў, у 
рэлігійным ужытку найболей шырока 
выкарыстоўваецца расейская мова, у по- 
быце -- тутэйшыя палескія дыялекты. 
Аднак трывалыя сувязі з аднаверцамі з 
суседняе Валыні прынесьлі таксама ў 
рэлігійны ўжытак нямала ўкраінскіх 
рэлігійных песьняў. Досьледы рукапіс- 
ных зборнікаў рэлігійных песьняў, дата- 
ваных 50-60-мі гадамі (калі з друкаванай 
літаратурай было цяжка), што захоўва- 
юцца цяпер у малітоўных дамох вёскі 
Добрае Маларыцкага і Новы Двор Пінска- 
га раёнаў, сьведчаць, што каля 6096 
рэлігійных песьняў былі расійска- 
моўныя, каля 2576 украінскамоўныя, 
каля 107 моцна набліжаныя да тутэйша- 
га дыялекту, сустракаюцца таксама 
песьні на беларускай мове. Ніякая з 
гэтых моваў не выклікае ў вернікаў цяж- 
касьцяў, што служыць сур'ёзным пад- 
муркам для шырокае місіянэрскае дзей- 
насьці пяцідзясятнікаў. Місіянэрская 
дзейнасьць больш характэрная для га- 
радзкіх абшчынаў. 

Спэцыфіка пяцідзясятнікаў, адрозь- 
неньне іх ад баптыстаў у прызнаньні но- 
вазапаветнага сашэсьця на апосталаў 
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Хрыста Сьвятога Духу як дзеяньня, якое 
магчымае й цяпер зь веруючымі людзьмі. 
Паводле Дзеяньняў апосталаў, апосталы 
загаварылі тады на розных мовах, раней 
ім невядомых, і пайшлі прапаведваць до- 
брую вестку сярод розных народаў. Роз- 
ныя іншыя мовы" сталі даступныя й 
сёньняшнім вернікам, што атрымалі 
хрышчэньне Духам Сьвятым. Гэта само 
па сабе ўжо ёсьць цудам і прызнаньне яго. 
Вераць пяцідзясятнікі і ў іншыя цуды, 
прароцтвы, выздараўленьні, якія тво- 
рыць ім Дух Сьвяты пасьля руплівых 
малітваў. Вернікі часьцяком усёй абшчы- 
най моляцца за збаўленьне ад хваробаў і 
бедаў якога-небудзь сябра сваёй абшчы- 
ны. Цудадзейная моц бачыцца ім у малі- 
тве. ,.Калі памолішся над ежай, дык яна 
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робіцца карыснай, нават радыяцыя 
зьнікае",-- заявіў адзін зь інфарматараў. 
У малітвах веруючыя пяцідзясятнікі 
часта могуць зьведваць рэлігійны экстаз. 
Гэта зусім нармалёвая для іх зьява. 
Такім чынам, можна зрабіць выснову, 
што пяцідзясятніцкія вёскі як фэномэн, 
што ўжо прынцыпова сфармаваўся на Бе- 
расьцейшчыне, сур'ёзна мяняюць этна- 
культурную спэцыфіку рэгіёна, узбагача- 
юць яе новымі аспэктамі, асабліва ма- 
ральнымі хрысьціянскімі якасьцямі. 
Прычым пяцідзясятнікі ня толькі разбу- 
раюць у сваіх вёсках традыцыйную куль- 
туру, але й зьберагаюць пэўныя яе адмет- 
насьці, кансэрвуюць тую ж самую абшчын- 
насьць і патрыярхальныя стасункі ў сям”і. 


Палескі рэгіяналізм 
у сьвятле сацыялегіі 


Сацыялягічнае дасьледаваньне, правед- 
зенае ў жніўні-кастрычніку 1993 г. Бела- 
рускім інстытутам праблем культуры, 
істотна ўдакладняе ўяўленьні аб этнічнай 
самасьвядомасьці, этнакультурных і 
этналінгвістычных арыентацыях насель- 
ніцтва Палесься. 

Дасьледаваньне было задумана такім 
чынам, каб высьветліць суадносіны афі- 
цыйнай (пашпартнай) прыналежнасьці й 
рэальнай самасьвядомасьці жыхароў Па- 
лесься, прасачыць межы пашырэньня й 
ступень актыўнасьці агульнацыянальнай 
(;беларускай"“), рэгіянальнай (,палес- 
кай“), лякальнай (адміністратыўна-тэры- 
тарыяльнай) і мікралякальнай (вяскова- 
абшчыннай) самасьвядомасьці. 

З 1568 апытаных па пашпарце аказалася 
94,49о беларусаў, 3,0Ўс расійцаў, 1,890 ук- 
раінцаў, 0, 7Ус палякаў, 0, 190 прадстаўнікоў 
іншых этнасаў. Гэта прыкладна адпавядае 
этнічнай структуры насельніцтва Палесься. 

Аналіз вынікаў дасьледаваньня дазва- 
ляе сьцьвяржаць, што дамінуючай фор- 
май этнічнай мэнтальнасьці зьяўляецца 
агульнанацыянальная сьвядомасьць (.бе- 
ларусы“). Беларусамі сябе лічаць 89,1 


усіх рэспандэнтаў, або 95,0, ,пашпарт- 
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ных" беларусаў. ,Сьвядомых" расійцаў 
крыху болей чым пашпартных" (адпа- 
ведна 3,190 і 3,090), украінцаў жа (адпа- 
ведна 1,39о і 1,890) і палякаў (0,б9о і 
0,79о) -- наадварот, менш. Сярод ,няты- 
тульных" формаў самасьвядомасьці за- 
фіксаваны палешукі" (4,1 апытаных) і 
»яцьвягі“ (0,0б9е -- 1 (адзін) чалавек!). 
Трэба адзначыць, што разыходжаньне рэ- 
альнай самасьвядомасьці й пашпартнай 
прыналежнасьці характэрна перш за ўсё 
для Заходняга Палесься. Ва Ўсходнім Па- 
лесьсі (Гомельская вобл.) сьвядомых" бе- 
ларусаў крыху болей чым пашпартных 
(93,47; і 93,1 Ў адпаведна), а ў Заходнім 
Палесьсі (Берасьцейская вобл.) --- наадва- 
рот (87,190 і 95,899). 

Трэба канстатаваць, што палеская" са- 
масьвядомасьць як агульнарэгіянальная 
форма адсутнічае. Большасьць выпадкаў 
атаясамленьня рэспандэнтамі сябе з ,па- 
лешукамі" прыпадае на Лунінецкі, 
Пінскі й Столінскі раёны (68,2 усіх 
апытаных палешукоў"), у той час як 
рэспандэнты з гэтых раёнаў складаюць 
толькі 26,296 ад выбарачнай сукупнасьці. 
На астатняй тэрыторыі ,палешукамі" 
лічаць сябе адзінкі, а ў некаторых раёнах 
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яны ўвогуле не зафіксаваныя (напрыклад, у 
Ельскім). Разам з тым нават на тэрыторыі 
найвышэйшай канцэнтрацыі палешукоў“ 
яны складаюць ня больш як 1295 рэспан- 
дэнтаў. Таму этнонім ,палешукі" можна 
разглядаць толькі як вузка рэгіянальную 
форму самасьвядомасьці, характэрную для 
невялікай часткі насельніцтва. 

У сувязі з гэтым трэба падкрэсьліць, 
што куды больш актуальнымі зьяўляюц- 
ца лякальныя (адміністратыўна-тэрыта- 
рыяльныя) формы самасьвядомасьці (на- 
прыклад, пінчукі", ляльчане“, ,столін- 
цы“, петрыкоўцы“, мазыране" й г.д.), 
аб веданьні якіх паведаміла ад 34 да 8790 
рэспандэнтаў. Іх існаваньне трэба тлума- 
чыць даўнай гістарычнай традыцыяй, а 
таксама сучасным адміністратыўна-тэры- 
тарыяльным падзелам!. 

Гістарычныя формы сьвядомасьці (на- 
прыклад ,бужане“, ,гідуны"“, загародцы" 
й інш.), якія ня маюць дачыненьня да 
сучаснасьці, ужо амаль што забытыя -- іх 
ведае толькі ад 1,5 да 2Ўс рэспандэнтаў. 
Аналягічнае становішча склалася зь мікра- 
лякальнымі вяскова-абшчыннымі назвамі 
(.глушкаўчане", ,яноўцы"“, .,бухлічане“, 
»магдалінцы“, дзімамерцы" й г.д.). Яшчэ 
радзей сустракаюцца рэшткі сацыяльна- 
саслоўнай этнаніміі (,сяляне“, шляхта“, 
»мяшчане"). Падкрэсьлім, што лякальныя 
й мікралякальныя формы сьвядомасьці іс- 
нуюць паралельна з агульнанацыянальнай 
і не пярэчаць ёй. 

Відавочна, што агульнанацыянальная 
форма самасьвядомасьці ,беларусы“ 
зьяўляецца адзінай характэрнай для аб- 
салютнай большасьці насельніцтва Па- 
лесься формай самаідэнтыфікацыі. 


Колькі-небудзь знач- 
нага пашырэньня рэ- 
гіянальнай (групавой) 
сьвядомасьці (;,па- 
лескай" ці ,яцьвяс- 
кай") няма. 

Спэцыфіка палеска- 
га насельніцтва выяў- 
ляецца ня ў сфэры 
мэнтальнасьці, а ў 
сфэры мовы. У прагра- 
му дасьледаваньня 
былі закладзены пы- 
таньні аб пашырэньні 
беларускай, расійскай 
і іншых моваў, а так- 
сама мясцовага дыя- 
лекту ў хатніх і сяб- 
роўскіх зносінах, на 
рабоце, у сфэры спа- 
жываньня культуры, 
моўных чаканьнях, у адукацыйнай 
сфэры, аб ідэнтыфікацыі з той ці іншай 
мовай у якасьці роднай. 

Відавочна, што мясцовыя дыялекты 
яўна дамінуюць у хатнім ужытку (імі 
карыстаецца 68,9 рэспандэнтаў) і ў 
зносінах зь сябрамі (61,690). Пры гэтым 
у Заходнім Палесьсі гэты паказчык вы- 
шэйшы (75,27о і 66,99; адпаведна) .за 
Ўсходняе (59,6; і 53,9). На рабоце 
мясцовымі дыялектамі карыстаецца ўжо 
меншая доля рэспандэнтаў -- 89,599. 
Трэба падкрэсьліць, што пад мясцовымі 
дыялектамі апытаныя разумеюць перш 
за ўсё гаворку сваёй мясцовасьці, вёскі. 
Уяўленьні аб агульнапалескім, ці ,заход- 
непалескім" дыялекце на ўзроўні масавай 
сьвядомасьці адсутнічаюць. 

У сфэры спажываньня культуры пера- 
важаюць беларуская й расійская мовы. 
Пры гэтым іх пазыцыі амаль што адноль- 
кавыя. Так, радыё й тэлебачаньне слуха- 
юць на беларускай мове 62,99с рэспандэн- 
таў, на расійскай -- 64,99;, чытаюць га- 
зэты й часопісы -- на беларускай мове 
62,9, на расійскай -- 65,496, кнігі -- 
адпаведна 46,496 і62,490. Адзначым, што 
ў Заходнім Палесьсі пазыцыі расійскай 
мовы мацнейшыя за Ўсходняе. Асабліва 
гэта характэрна для Кобрынскага раёну. 

Што ж тычыцца палескамоўных вы- 
даньняў, то іх чытае 4, 7“о рэспандэнтаў, 
перадачы па радыё слухае 7.1. Папу- 
лярнасць іх прыкладна аднолькавая з ук- 
раінамоўнымі. Украінскія газэты чытае 
4,3“с рэспандэнтаў, кнігі -- 8,890, слухае 
радыё й глядзіць праграмы тэлебачаньня 
-. ,596. Асабліва заўважная гэтая 
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»ўкраінанакіраваная" тэндэнцыя на За- 
ходнім Палесьсі ў цэлым (5,99о, 4,3Ўо і 
9,69с) і асабліва ў Кобрынскім (7,390, 
5, 7996 і 15,490) і Маларыцкім (7.,499, 8,590 
і 17,690) раёнах. 

Разам з тым у сфэры адукацыі перавага 
яўна аддаецца беларускай мове. На ёй 
пажадалі вучыць дзяцей 65,8 70 рэспан- 
дэнтаў (адпаведна 72,676 на Ўсходзе Й 
61,29о на Захадзе), на расійскай мове -- 
217 (адпаведна 15, 96 і 25,996), на мяс- 
цовым дыялекце -- 8,290 (2,б90 і 8,599), 
на іншых мовах -- 1, 799. 

Гэта асабліва паказальна на тле адказаў 
аб ідэнтыфікацыі з той ці іншай мовай у 
якасьці роднай. Так, беларускую мову 
лічаць роднай 65,8Ў6 рэспандэнтаў (адпа- 
ведна 71,890 на Ўсходзе й 47,29о на Захад- 
зе), расійскую -- 11,6 (адпаведна 9, 790 і 
12,990), украінскую - 1,090 (0,790 і 1,299), 
мясцовы дыялект - 25, 796 (18,99 06 і 3399). 
Такім чынам трэба адзначыць, што мясцо- 
выя дыялекты займаюць трывалае ста- 
новішча ў паўсядзённым ужытку палеска- 
га насельніцтва, значная колькасьць жы- 
хароў ідэнтыфікуе сябе зь імі як з роднай 
мовай. Гэта аднак, як можна заўважыць, 
не перашкаджае разьвіцьцю беларусіза- 
цыі, аб чым у першую чаргу сьведчаць 
чаканьні ў сфэры адукацыі. 

У сувязі з пададзенымі матар'яламі пы- 
таньне аб формах дзяржаўнай палітыкі 
на Палесьсі ў сфэры культуры ўяўляецца 
дастаткова складаным. Зразумела, што 
яна павінна адпавядаць міжнародным 
стандартам. Апошнім часам Арганізацыя 
Аб'яднаных Нацыяў, Рада Эўропы пры- 
нялі шэраг дакумэнтаў, згодна зь якімі 
разнастайныя групы меншасьцяў павін- 
ны валодаць бэнэфітнымі (дадатковымі) 
правамі для захаваньня сваёй моўнай і 
культурнай ідэнтычнасьці. Галоўнай 
цяжкасьцю зьяўляецца вызначэньне бэ- 
нэфіцыянатаў. Спэцыяльная дэклярацыя 
ААН вылучае нацыянальныя або этніч- 
ныя, а таксама рэлігійныя і лінгвістыч- 
ныя меншасьці”. 

Відавочна, што да рэлігійных меншасьцяў 
насельніцтва Палесься не адносіцца. Нельга 
лічыць яго й этнічнай (або нацыянальнай) 
меншасьцю, як гэта робяць, напрыклад, 
лідары аб'яднаньня, Полісьсе"“. Этнічную су- 
польнасьць вылучае перш за ўсё ўласная 
групавая самасьвядомасьць, якая выяўляец- 
ца ў этноніме й супрацьпастаўленьні сябе 
іншым народам (у апазыцыі ,мы- яны"). Як 
сьведчаць матар'ялы дасьледаваньня, абса- 
лютная большасьць насельніцтва Палесь- 
ся лічыць сябе беларусамі. 


Праблематычнай зьяўляецца й атрыбу- 
цыя насельніцтва Палесься ў якасьці асо- 
бай лінгвістычнай меншасьці. Згодна з 
»Эўрапейскай хартыяй рэгіянальных 
моваў і моваў меншасьцяў“, да іх адно- 
сяцца мовы, якія традыцыйна ўжыва- 
юцца ў межах пэўнай тэрыторыі грамад- 
зянамі, якія ўтвараюць групу, колькасна 
меншую за астатняе насельніцтва дзяр- 
жавы й якія адрозьніваюцца ад афіцый- 
най мовы(аў)“. Аднак гэтае палажэньне 
»не ўключае тыя ці іншыя дыялекты афі- 
цыйнай мовыьц(аў) або мовы мігрантаў“. 
Пытаньне аб тым, ці ёсьць палескія га- 
воркі дыялектам беларускай мовы або 
самастойнай мовай зьяўляецца спрэч- 
ным, а дыскусіі на гэтую тэму, на наш 
погляд, беспэрспэктыўнымі. 

Экспэрты ў галіне правоў меншасьцяў 
раюць у дадзеным выпадку арыентавацца 
не на вонкавыя, а перш за ўсё на суб'ек- 
тыўныя элемэнты вызначэньня. Тая ж 
»Хартыя ..." прадугледжвае вызначэньне 
тэрыторыі лінгвістычнай меншасьці ў за- 
лежнасьці ад таго, ці зьяўляецца гэтая 
мова сродкам выяўленьня значнай коль- 
касьці люду і якая ўжываецца, згодна з 
прапановамі Хартыі, у сфэры адукацыі, 
СМІ, справаводзтва й г.д. Сацыялягічныя 
дадзеныя сьведчаць адваротнае. Таму трэба 
канстатаваць, што ні па аб” ектыўных, ні 
па суб'ектыўных крытэрах насельніцтва 
Палесься ня можа быць аднесена да якіх- 
небудзь пазначаных у міжнародных даку- 
мэнтах групаў меншасьцяў і, адпаведна, ня 
можа карыстацца асаблівымі бэнэфітнымі 
правамі. Гэта -- частка беларускага этнасу 
з пэўнымі лінгвістычнымі і этнаграфіч- 
нымі асаблівасьцямі. 

Разам з тым, нельга не заўважыць вы- 
сокай ступені захаванасьці палескіх гаво- 
рак, асэнсаваньне іх у якасьці роднай 
мовы значнай колькасьцю насельніцтва. 
Культура насельніцтва Палесься з усёй яе 
спэцыфікай зьяўляецца неад'емнай част- 
кай культурнага багацьця Беларусі й па- 
трабуе адмысловых мерапрыемстваў па 
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захаваньню й падтрымцы. 
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Ленсу ПАЗРКІЕЙЎІС7 


Раоасу па Віаіогизі 


ПІ. Сгегуопа теіа 


ежоІасіа БоізгеуісКа ігагісгпе 
гарізаіа 5іе уг бгіеўасі РоіІаКоуў па 
М зсродгіе. Віаіоги5 “УссВоёпіа 
тогу і габуакі таўа(коу уг 5гаіе 
геуоіцсуўлут огаптгіу іи2 уг 1917 
гоки. У зіегрпім (еро? гоки, па посу «Чесугіі 
ОгбіІпево Зіагіц У оізКоўусй РаІаКоўў у Рідіго- 
ггофіе, рггуз(аріопо Чо іуоггепіа І Когризі Роі- 
зКіево рода 4оўба2іует 7бхгеба Роубога- 
МібпісКіево, Кібгу згубКо озізела! 5(ап 25 (у5. 
о506. Одазіаіу Когриза зіаіау па Віаіопізі уў 
ігб)Касіе Ктестуса, МоруІеуў, 2аозігоугіесте і 
Бгопіу Іапобсі рггей ,сгегуопут (гігтогет“. 
Міез(еіу, оріекКа тогіа обеўтоуаё (уІКко іе (ег- 
епу, Кібге Копітоісугаіі роізсу 2оіпіегге, а ро ісЁ 
гозгоўепіч у” 1918 г. рггех оКцрасуўпе угоўзКа 
піетіесКіе, уЛафге Обегозіі. Ма рггукіад, 
«Фааіаіасу у МіпзКо роізКі Сепігаіпу Котіеі 
Обухаіізкі о Іаба 1918 г. 24агуі гогвапітоуаё 
гераігіасіе Чо РоізКі ропаа 120 уз. 9506. 

КІсзКа Агтіі Ст7егуопеў род агзгача у, 
1920 гоКи рггекгебІйа рІапу убуоггепіа РоіІзКіе] 
КерчЫіІіКі Каа Іес2 піе гтіепйа газафпісгусі 
сеіоу ўгугпастгопусі рггех Г.епіпа. У/ (аКіусе 
Котіпіетіі РоІасу, КібгусВ (гаКіаі гузкі 2. 1921 г. 
рогозіауізі ро 5ігопіе 5оўіесКіеў і Кібггу піе 
2дагуІі гераіпіоуас з5іе «о 1924 г. -- рггезяо 1,5 
під 0505, тіеіі з(апоуіс пабшаіпу ротозі о 
зос)аІіз(ус2пеў РоізКі, К(бга 2 Коіеі Буіа рггесіе?. 
ротозіет «Фо Ешгору. Ма РоіаКась зоўіескісі 
гогрос2еіо уіеіКі еКзрегутепі 7а52стеріепіа 
Котипізіустпуса богт гусіа. А ўаісгопо о 
уріуу па «о5с Фига гпіре Ічапобсі. Ма Віаіопізі, 
уеаме піеКібгусВ апус зоуіескісЬ 27 1926 г., 
зіапоуііі РоІасу 8-1099 сгіеготіІіопоўеў 
Іцапобсі гериЫііКі. ХМаўуіесеў іса Буіо па 
Міпзгсгугпіе, рдгіе досродгі Чо ЬізКо 3090 
овбіа тіезгКайсоу. Ротіпоуаіі у” оКоІісасі 
Коўчапоуга, Раяаўіа, ГороўзКа, Тоіосгупа і 
Коруіа. Маіегу ў]ебпаК ув Іеапіс, 2е ўуІісгепіа 
зресіаіпеў Котізўі Вімга РоізКіего КС ЕК(Б), 
5гасціасе Ічапо5с роізкКа Віаіогізі па 400 1у5., 








Заканчэньне. Пачатак у 2ё1 


обеўтоугаіу уўзгузікіср КабоІіКкбў/ герчЫІКі і піе 
офтуіегсіе4іа]4 гасгеў ггеслухізіего зіапі, Кібгу 
Бу! паіргаўаорочобпіеў КіКаКтоіпіе ппіеўзгу 
Ісгебпіе. 

Рапзіхо зоўіесКіе гам'5ге бую іубгса (аКіс8 
Гог гусіа пагобдоўего РоіаКбу, Кідге 
оЧроўіадаіу іего іпіегезоп райзіжоў упа. 
Розіаіу опе усібпіеіе уў бсібІе оКгебіопе гату 
тазад і4еоІогісіпусё і роі усгпусё і гау5ге БуТу 
роароггадКоуапе сеіот “угпастопуп рггег 
рагіе БоізтеўісКа. 2 пріухет сгазц роі ука 
райзіўа зоўлесКіево гтіепіа!а зіе уг гаіегпоссі 
од гогуоўч ўгу4аггей уг Ро!зсе, роійукі ўе- 
упейгпе], а (іаК2е Киг5п роіігуКі пагочо- 
уоўсіоуеў КР7Е. 

Ж ріегуўз2еў роіоугіе Іаі іггуагіезіусё 
рггертоўгагопо уг 75ЕК, 2еовпіе 2 2аіогепіаті 
»ІепіпоўўзКіеў роПіуКі -пагофдочоссіоўеў“, еК- 
зрегутепі, таўасу па сеіц 5ўугоггепіе уў гегіоп- 
асі, гатіезгКаіусі рггег гуагіе зКорізКа 
РоіаКоў па Віаіогізі і ОКгаіпіе, роізКіеў 
ац(опотіі пагофоуеў іури зоўіесКіеро. ево 
зКшИКіет буіо піўогтепіе «убсё геўопбу 
аціюпотіс?гпусі: ітіепіа Реіікза РгіеглуйзКіеео 
па Віаіогізі і ітіепіа ЛШапа МагсеўзКіеео па 
ОКгаіпіе, гуапе рорШагпіе ГРгіеггуйз2сгугпа і 
МагсЫеуў52гсгу2па. е уўзгузікісі рагіуўпусі і 
райзбжоў усё іпзгубіасіасВ іусВ геўопбу 
ургоўадгопо ўегуК роізкі іакКо иггебдоуу. У 
зеў Гогтіе іпзбубйісўопаіпеў гпасгпа аціопотіа 
пагодоуа рггугпапа РоіаКою у” 2 хіагКи Вадг- 
іесКіт тіаіа, у” туб! ггафгасеў еКіру Котмпізіу- 
с2пеў Э(аІіпа, 5(аё зіе “агпут сгуппіКіеп 
«езіаЫПі?уасуп роШуКе уеўупеіггла П Кгес2гу- 
розроІіе]. 

Рос2аіКоуо, у” «годге еКзрегупепіч, па 
Віаіогізі роўіаіу 23 роісКіе боўіе(у. Ма іс 
Багіе у 1932 г. ціўгоггопо аціопотістлу геріол 
роізкі. 5іоііса іего буіо Коў4апоўо, рб?піеў 
рггетіапоўгапе па Ргіеггуй5К. Саіу (еп геўоп о 
ор5гагге 1000 Кп2 Іісгуі 44 Тузіесу Ічёпобсі. 
Сеіет 5оуіесКіево еКзрегутепім роіопіўпево 
Буіа згубКа і зКиіестпа 5оуіеіугасіа Ічфпоўсі 
роізКіе). Ізюіа его ро!ераІа па ргобіе озіаепіесіа 
тгтіапу зрозоби тубІепіа РоіаКоў” зоўіескісі 
рг2у роптосу 5ёуоггепіа ой родзіау роізКіеў 





КшШгу ргоіеіаг5Кіеў". 

Ріапу игобіепіа Ро!акоў” па Іцёхі зоўліесКісі 
уугагпіе КоІічоуаіу 2 Кобсісіет Каію!іскКію і 
геііріа у оябіе. Ма запеў Мійз2ст2у?піе, 
зіапоуіасеў У Іаіаср 20-ср 2гаіедуіе зкгафеК 
«гізіеўзгеео еў обзгапі, Буіо оКоіо 40 Коўсісібук. 
У МійзКка па рггуКіаё Коссібі ру. 5гутопа і 
Неіепу (іту. стегуопу) пп4оуа! ЕЧуага 
осупіНоуўіса, ІіЧег Кгезоўево 2гіетіайзіча. 
ЭТуппу буі Кобсібі па 24оіеў Обгсе. Со 2а5 Чо 
]о5ц іппусі б уіаіуй, о ўефпа х піс рггегпастопо 
па 5іедгіБе ігаіги, а ротозіаіе тапКпіеію і рд?піеў 
гпіз2с70по. РоЧобпу Іо5 пароікаі Кобсіліу уг Во- 
гузоўіе і роуіесіе Богузоў Кіт, у” тіеў- 
соу/оўсіаср Вегегупа ббта, СІМорепісте, СВоіа- 
)ечісте, РоК52гусе, ОКкоіочо, Ріетбіп, 
Пзіеагйоўістге, Коггей, і аіеў ге ўўіа(упіаті 
Коў4апоуа, бгодка Озігозгускіеро, 7аяауіа, 
МЖаісжкіечісі, Кору!а, ЗічсКа, Сіпкіечіс2, Мо- 
Вуіеуа, НотІа, ў огбІе саіеў Віа!огазі. 
Русвоўпусі у” багёго ўіеічуураёКкаср 25уТапо 
«о Іаггоу” зоуіескісЬ, а «аіеКо піе уў5гузсу 2 
(апад роутасаіі. Сізе Киішгоўу зіорпіоўо 
тапікаі, а поўга ,роізКа іпігіівепсіа 5оуіеска“ 
Буіа родаіпа па угуКоггепіепіе 2 уЛазпеў ігаЧусіі і 
буліадотозсі паго4оўеў, Шегаіа согах Багдіеў 
розіерцўасеў гивуЙКасіі. 

ўебу и4оўгопіс, іг ,роізКіе тазу ргаспіасе“ 
рггегучаіа з райз(уіе воўіескіт гогКуіі 
рггузіаріопо (о (уоггепіа одроуіедпісі іп- 
зіуйіс]і, саіКіеп 2ге5244 рггезідКпіе(ус і4ед!ові4 
тагкзуз(юуў5Ко-ІепіпоуўзКа. У/ ўейпеў ге зуоісВ 
іпз(гиКсіі 2 1925 г. Е.Югіеггуй5Кі різаі, 78: 
»мзгузіко у/ пазгеў ргасу пм5і Бус зКіегоугапе па 
рггувобоўапіе Кадг до гфобусіа і ггаагепіа 
Ро!зКа ро зоуіесКи“. Кегегуа(ет іпеІігепсіі 
роуо!апеў Чо 2ге8іітоугапіа (его сеіч поза Бус 
ргае(е у52гузікКіп ро!зКа Іцапобё зоугіеска. То 
За піеў пибуоггопо ріасбуКі аКайетіскіе уру 
Каіеагу ўетгука РоізКіево рггу Віаіогі5Кію 
Юпічегзу(есіе у) МідзКа. УЛадте дфозКопаіІе 
голіпіаіу, 2е ]и7 зато штоў іепіе пацстапіа уў 
іегуКи оўсгувбут, Кібгего цгучапіа угсгеўпіеў 
габгапіапо і Кіогупа рорагагапо, то?е 5іас 5іе па- 
ізКШес2піеўзгуп паггейгіест 5оуіе(угасіі у 
ігачусуўпіе піеп(пут ўобес Кагаеў гозуўзКіеў 
УМадзу Кгезоўгупа ўгофоуўізКи ро!зКіт. У 1928 г. 
ізіпіаіо у ВЭЕК. 138 52К01 роізКіср і рггезг4о 8 
(узіесу цс2пібуў, 7 сгеро буІКо 12 52К91 Буіу зіе- 
піо!еіпіе, рогозіаіе габ - с2іегоіаіКі. 

У” ргоргатасі 5жЖоіпусі ўгугагпіе рогоугаіа 
і4еоіовіа. Ма рггуКіаа, уў пацсгапіч Ійегайігу 
Адата Міскіеуісга і ЎШіц52а ЭбіоугасКіевго 
заіісгапо (о рггедзізуісіеіі Іі(егабйугу 


Эс 


»карійаіілуасеў зіе Фгобпеў 52Іасму“. Гуетмпі 
КтазірзКі гергегепіоуаі »Шегашге 
агузіюКгаіустпа". Туўбгсгоўё Магіі Копорпіскіе] 
1 УМачфуяауа КЕеутома гаКуаІійсоўапо «о Ій- 
егабгу бгобпеў Биггдаз]і“. Гііегапіга Бигэцагуўпа 
гергегепіоугаіі гбупіе? Во!езІауў Рпіз і Еііга Ог- 
тезгКоуга. Тако паўіБагагіеў ,піебегріестпу“ 
рг2едзіауісіе! ., Боку уіеіКкіеў Биг2гцазіі і 
обзгагпіКбу”" уг ргоггатіе 52Коіпупі бямгоўа! 
Непгук біепКіеўіс2. 7его (ўбгсло5б зсрагак- 
іегутоуапо ако ,іЧеоіогісгпа Бгой ро!зКіего 
Газгузти" (,,Ргоггату «Іа роізкісі 52К01 
ро!йесіпістпуса“, МідзК 1932, 5.38). 

Віцго РоізКіе рггу КС “КР(Б) піе 
тапіедбуугаіо 2адпеў оказ]і фогагсіа 4о шоузібУ і 
зегс РоіІаКбу. Э2сгевбіпіе Фбапо о гогуўбў ргазу 
роізКоўегусгпеў. Ро ро!зКісі тіезгКайсоў уўзі 
ЫаіогіКіе] аагезоўапу бу! ўгуЧафапу рггет 
Копі(еі рагііі у МівзКа бувовфаіК .Огка“. 
Таз'арй оп у 1926 г. ўудафапего ўсгебпіеў 
»Міога“. У РоіоскКіи гефагоўапо ,багеіе 
УЛобсіапсКа". Рзіесі іпасКігупоўгапо га ротоса 
»Сіо5а Міодзіегу“, різта рэгегпасгопего Іа 
роІзКіеў пмодгіегу гобоіпісго-уЛоўсіайсКіеў піе 
ўуІКо Віаіогізі, аіе саіеро Г. уіатКи Кадгіескіего. 

Роў зіаугаіу гбупіег Коіа дгатабусгпе КІцбоу” 
роізКісё, ізіпіеўасусі ргауіе ўе ч5гусікіср 
уіеК52усі обгоаКасі тіеўсКісі. Ріегуўзге 
роўз(аіу у МовуІеуіе, Уіебэки, Мійзки ў 
Іа(ас8 1922-1923. МійзКа бексіе МНобпіКОЎ 
Зсепу рггеК5г(аісопо рб?піеў уў зіаіу (еаіг роізкі. 

Різагге роізсу Віаіогизі хозіаіі од 1928 г. 
зкаріепі у” РоізКіеў Зексіі ВіаіогцзКіеў Азосіасіі 
Різаггу Ргоіе(агіаскКісЬ агіаіаўасеў у; гатасЬь 
УзгесвгуіагКоуўево 2 ўефпосгепіа. Реіпйо опо 
гоіе гпакКотііе] сеплігу і4едІогісгпеў, г4у2 ,роі- 
зКа Шегабцга зоў/іесКа" 5Кіадаіа зіе угуіасапіе г 
шмогоў,, Кідге Чаугаіа 5іе ўгуКоггузіаб чгуІастліе 
у сеіасВ ргорагап4оўгусі, піегаіегліе од рог- 
іопм агіузіусгпего. Ііегайіге (е піе то?па 
гаІістуб 4о пугі Копіупцўасегво ігачусіе Ііега- 
(гу роізКіе). МіеКібггу ге 51452піе різтасусі” 
буі «об56 гпапі у бугсгезпусі ўгофоўізКас аг- 
Сузбус2гпусі. Ма Віаіогаз5і 4о (аКісВ паіезеіі 
В.Іагоска, Н.ВЕотапоўка, Н.2аг5кі, 7.Кгасжк- 
оч5кі, У.Коўугаізкі, А.АІКазіп, А.Ногаў кі. 

Зіюрпіоуго РоІасу 5оўіессу 2 іпзіпутепій 
роііуКі 2еўпеіггпеў, зКіегоуапеў рггесіў Ко 
піероаіегіето райзіулі ро!зКіеті, согах Багагіеў 
5(аіа зіе еІепепіеп ргу ро! ус2пеў уеўўпаіг?, 
райзіўа зоўіесКіеро. У 2гторіу 5іе боўіет 
гергезўе з(аПіпоўгзКіе. 5гукапо Буіе ргеіекзібуў до 
оЧпаІегіепіа гора КІазоў'еро“. Роізка Іпйпо5ё 
Віаіогізі запоў гібупіе тіезгКайсу уўзі. 7ако 





ро(опаКопа 52Іасііу гаргодоўгеў 7аўў5ге дгогіо іт 
заіістепіе Чо фгогобўў Іпфі, а з гасіі паіегепіа Чо 
зіозшакоў/о 2апо?пе] угагбуу бег ігафа Іокоўс- 
апо ісі ро зігопіе КшШакоў і роаКіНасгпіКОЎ. 
Мбгоа РаіаКоўг Буюо ўіесеі КШаКбў пі? уўбгоа 
Іаабпоўсі БіаіогизКіе]. Ріегуз2а баІа гергезіі 
«о(кпаа іса уў міек5гуп зіорпіч. Ргбст (ево Ро- 
Іасу БуІі ўаКоб ууўаікоў о оарогпі па 
КаіекКіууўігасіе. КопзеКуўепсіе піе Кагаіу па зіе- 
Біе «ро сгекас. У/сізепіе (усі па Іізбу ,,5осіаіпо 
угіейпово еіетепіа" (5 ЎЕ) Іадоўапо до 
чавопоу і уууо2опо па усё. У КіІКуд- 
піоўгеў «годе, га? па КіІка «пі зегугоуапо угоче, 
піе пбуіас о ўгугууіепім. Ўтіегіеіпобе Буіа 
рггегагаўдса. Ктадко Кібге агіеско і піеіісгпу 
з(аггес Чосіегаі Чо руакійі озіе4Іепіа. Тгару 
жузіаміапо па геупай?, піеггадко угугамсаіас, 
гула5гстга таіе дзгіесі, рггех оКпо. Тусі, Кібггу 
різейігуаіі Іскоўгапо уў Іаггаср. Вучаію ўеёпак, 
ўе од гам 5іаміапо паа гоў ет У ггедгіе ро 2-3 
обагу гоўгпе угггозіеп гербу рггебіё іейпа Кша. 
Га Зочіеібу КШе буту аго252е од Іцдзі. 
Ступіопо (аК уў Каіупіч, уў Кигораіасв. Пе (аКісЬ 
тіеўзс ўак Кигора(у ўе5і па Віаіогізі? Ие уў (усВ 
ргобасЬ Іегу РаІакоў? 

7, Візіогі5і еіару богтоуапо Чо Коті А55Е, 
гФфгіе у піеіафкісі угагопкасіі рбіпосу угуаобу- 
Уаіі ўегіе! і бсіпаіі Іазу. ГіКугіЧасіа Касіуга 
ако КІазу 2папіеўзгуІа Іапо5е роізКка уўзі о ўейпа 
стуапіа. У гуп тіебсііі зіе гогзігге!апі, гтагіі уў 
Іагтасі, уіе!обугоапіочгусі родгогу і ріегузгеў 
гіту. /айпа пагофоуўобб Р уіагКи Вадгіескіего, 
ргорогсідпаіпіе Фо зеро запа Іісгебперо, піе 
ропіозіа (аКіс зігаг. Ргорарап4а райз(іжоуга 
зкшесгпіе ц(гуаІаіа з(егеоіур РоіаКа-рапа. Такі 
уЛабпіе обгаг Іа(аті ураўаіі Боізгефісу (ху 
ргозіуг Імёгіот. /ебу буё пгпапут га 
»радйзКіево РоіаКа" паўсі піе роіггебпа буІа 
іЧепіуйКас]іа 7 райзіет роізКіт. У/уз(агсгаіу 
іппе гасроўгапіа, угпапе га ,,гпатіопа ро!ізКоўсі" 
-- змустгаў, іегук, геііріа ггутокаю!іска. Ма 
Іадпобс роізКа гаўз2е паггекапо ўаКо па 
піереўпа і ргокКарібаіізіус2па, а7 угеззсіе ўў 
Іа(аса 1936-1938 рггусіаріопо «о «гіаіапіа. 
Кергезўоп родапо Роіскі Іпзіуі Рефарогісгпу 
у МідзКа, КІпбо РоізКіе уў УІебсКо і Моруіе- 
Уле. Теаіг Рокі уў Мілка 2о5йа! гог уіатгапу у 
1936 г., а тіпсКа рахеіе ,Огка" зІіКкуічоугапо у! 
1937 г. У (ут затуп гоКі рггез(аіу ізіпіеб 
з52Коіу роізКіе па іегепіе ВЭЕК. АКсіа 
саКоуіего гогуідгапіа ро!зКіеў апіопотіі паго- 
«Чоуеў рггурада па Іаба 1936-1937. РоізКі геўоп 
пагодоўоўсіоугу Гогтаіпіе ізіпіаі Чо 1938 т. ЕК- 
зрегутепі (еп тіаі гпікпас Бег біафі. Міе та о 


піп паўеі уўзтіапкі апі у 12-іотоуеў епсуК- 
Іорефй БіаіопізКіе], апі ўў 5-отоўеў ,Нізбогіі 
ВіаіопізКіеў) КК“ (Мійзк, 1972-1975). 

ГіКугі4асіа, ]аК іе2 і огеапігасіа, роізКіе] 
апіопотіі па Віаіогізі 2051а1іа Чокопапа у 
зрозбб «угеК(уупу. Іпісіаіужа у іеў зргаугіе 
росрод2йа піеўаірііуіе 2 Мозкуу. РоізКо5ё 
з(аіа 5іе гпаКіет гогрогпаустут ўтора 
КІазоўеро, 5із« 17 Буіо піедаіеКо о му2папіа га 
роаеўггапе игуўапіа затеро іегуКа роізКіеро. 
Зіегеоіур, обзебуўпіе уўроўопу у обууаіеіі 
зоуіескісі, паКагууў/а! праігухас уг ўегукц роі- 
зКіт 5іа?роўеў птоуу аргепібу іпрегіаіі2ті". 
Мауўіазет тбугіас іа геаКсіа па ўсгук роізкі 
рггеігуга ІІ угоўпе ўчлаіоуа, а ўе] рогозіаіобсі 54 
оасгууаіпе до 42і5 бпіа. Рузуа«епіка Ігепа 
Кайі52уйзКа, росродгаса 2 роізКіеў гойгіпу 
ороуў/іадаіа, ўаК 2 обаху рггед Кіороіапі, гоёгісе 
габтапіаіі гогтаўіаё ро роізКи. С2іопкіпі 
Рміахки РоІаКбуў па Віаіоги5і у вбротіпа, ўаК ўе] 
оўсіес, ро роўтосіе 2 Іаргоў зоуіескісі У 
роіоууіе Іаі 50-сЬ, роуіедзіаі годгіпіе -- 7/м7, 
Копіес 2 пбуіепіею ро роізКи, піе сёсе іа 
ітаёс ро газ «гові -- . О4іга ж дота 
гогтачіапо (уІКо ро гозуўзКЧ. 

Кергезўе Іаі 30-ср тіаіу зКцКі зігазіуе. У/ 
сіаейо КіІКо Іа 2піКпеіо 300 (уз. РоіаКоу 7; 
Віаіогазі (розгоз(аіе 100 іу5. радіо обага 
ус2ебпіеў, робсга5 КоіеКіууігасіі). РогпіКкаіі 
гагет 2 тіезгКайсаті гаўсіапкКі па 
МоруІеугсгу?піе, у” тогугэКіт, богузоўў5Кіпа, 
іІритерзКіп, Кору!зКіпа і уў52е2іе, уў5гузікіе 
іппе од Роіоска до Нопіа. А гдзгіе 5іе родзіа!і 
ро!зсу пійзгсгапіе, тіезгКайсу Ог52гу, Коруіа, 
ЗісКка? 

Осаіеіі 2 ровгопи піе тіе!і осроіу 
рггугпауас 5іе 4о роізКоўсі. Кез2іКі іе] Імапоўсі 
зрокаіі Роіасу поуеў Ёа угууб2ек, угууіегіепі 
У Іаіасё 1939-1941. Аіе (о ]м2 пазіерпу гогдзіаі 
ороўіаёапіа. Роўзцитоўцўас паотіазі орізу- 
апу оКгез Іабуо 2гобіс улпіозеК оед1піеўз2у - 
іаадго сіепапоўсі і4еі Котмпізіусгпеў па Пе 520- 
іпізта уіеІКотосагэўуоўево пізгсгу піе (уІКо 
роз2стердіпуср Імазі і саіе зроіестгпобсі, піз2с2у 
Бегроугоіпіе ісй КШішге. 


1Ў. Сгаў ртору 


1 ўтгебпіа 1939 гоКи устебпіе гапо, Бег бог- 
таіпегво ууроўіеагепіа уоўлу зИу гЬгоўпе 
Ттггесіеў К7е52у гааіаКоугаіу Роізке, а 17 
улггебпіа, оКоіо 4.00 гапо од уўзсрофі па іегуіо- 
гім райзіуга роізКіеро у/Кгосту1Ту 2гбгоўпіе ріег- 
у82е ўефпозікі фоўзК зоўіесКісі, гаўтцўас іегепу 
Тасродпіеў Віаіопізі і ОКгаіпу. Югазаёпіепіет 
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зочіескіеў аргезўі тіаІа 5іаб зіе ггекота среб 
асртопіепіа БіаіогизКіеў і ШсгаідзКіе] папіеўзгобсі 
з Роізсе рігеа зКиікаті зродзіеуапеў окарасіі 
піетіескіеў. У гхесгуўізюбсі го2бібг райзбуа 
роІзКіево 2 ЧоКіайпут ўуіустепіет ггапісу 
піетіесКо-5оуіескіеў го5(а! розіапоўіопу У 
зегрпім 1939 г. у МозКусіе, рофрізапіеп ігаК(аім 
тіеагу Міепсаті ВіЦегоузКіті і 75КК. 

Га РоІаКоу буіТу іо сіе2Кіе «пі пігаіу 
оўстузпу, райзіуа, падгіеі па 2усіе уў роКоўі. 
ВКадчукаіпіе 2тіепй 5іе пад 2усіа па гіетіасі 
окороў арусі. В узтага КаруўсірзКі, зТуппу 
ФгіеппіКагх роізКі пгофтопу уг РівзКа, ёаК оо 
орізціе рггегагаўасе угагепіа зу“0ісі Ізі дгіесіп- 
пус уў бупа тіеўсіе 2 ууггебпіа 1939 г.: 

...Кіеду буІКо Козўапіе е521і о тіаз'!а, пі 
іез2с2е офарпеіі, піп 5іе ўе52сге гогеўгге!і, разіе 
іаКа іса, піп роўеяіі і піп 2асіггпеіі з5іе 
тасрогка, ім? ргедко паі па“ріаси агтаіе, 
рглучіеяі аптмпісіі і 7ас2еіі 5іггеіаб уў Кобсібі“ 
(К.КаруўсійзкКі .Ітрегійцт"“, С2гуіеіпік, 
Магэгачга 1993, 8.14-15). 

А ою ўзропапіепіа різагга БіаіогизКіего АІак- 
зіеўа Кагріцка: 

»АВіфоуўй 2гууёКи піепауідгіес цуіеб буіеі 
ргупіезіі зіЧу Катмлпізіу. О уіега5пі 1939 Вода 
2-рад Уізу адзшраіа адгіпка роізКаў агтіі паёаіе 
2 Піепегаіап УіІібупйзКіт. Рауіедайбузіа, бо 2 
пзсрофц ідиё “гоз]апіе", з5іаіі ўапу Іабіегапа Каіа 
Зароскіпа, «2іе уіозКа Каіеіу, -- ёаКае 
»зауіеіай", Каб гагат уаўауас 2 піетсаті. А 
ззахіеіу“ ргуізІ, разіауйі йзісй п бусёй, уууіеіі 
абйсегай, Каргаіай, робут ра пікасё, ра (уагасі 
»рагпахаіі" і уууод2іІі ,рапой" -- цзісЬ, сво 
з4айзіа радаггопут, гачіаіі ў ўеіпік і газзігаІаіі, і 
Біепегаіа (аКзата. Тапа, дгіе зіаройпіа й Нагодпі 
рап4Іоуаўа Бага арагоёпіпу, буй Іавіег Іа 
раІакай, ўаКіўа адзіарііі па йзсрод. Такзата: 
абсету МКО5 поёёц срадгііі 2 Іісріагукаті і 
тпой ра гіКкасі, ра (агасё ,рагпауаіі рапой”. 
Аауодгііі і газзігеіхаіі й ўагу па ІпдшоКаў бабу" 
(А.Кагрічк, ,Міа Бадо рахагус га раіакКай" // 
»Маба 5іоуа", 1993.07.14 (МК. 28)) 

Віаіопіў Гасродпіа, 2аўепіа рггех Агтіе 
Сгегуопа, гатіез2Кіуаіа зрога і]обб Іцапоўсі 
ро!зКіеў. У сізри ропаа робога гоКіи, 2 Куіеіпіа 
1940 ро стегуіес 1941, уладзе зоуіескіе 
рггергоугадфг Ну смегу угігІКіе аКсіе Черопасуўпе, 
м ргаеўгагаўасе] сгеўсі Чо Кагасрзіапи ўгода 
обаг бус аКсіі рггеугагаіа Іцёпобс ро!зКа, обіею 
піпі (ак7е Віаіогізіпбуў і 2уёбу. Рерогіоугапо 
саіе тіеўзсоўгоўсі і дгіеіпісе тіа5і. У/уч/о2опо 
саіе тодгіпу, зіагсбу і Кобіеіу, а пауеі паўтпіе- 
іззе дгіесі, 2озіаугіаўас роі роагіпу сгаза па 


враКоўгапіе 5іе. Уедше оМісгей 9Лааг ро!зкісё 
у Іаіаср 1939-1941] дерогіоуапусВ 2о5іаю (о 
Козўі оКоіо 140 іузіесу «гіесі (І.Уазіеу ска ,2а 
хіпу піерореіпіопе“, Кт?ут 1945, 5.92). 
МаўчіеКеге пазііепіе 4ерогіасіі 7агпасту!о зіе “ў 
Іш упі-тагсиу 1940 г. У ріегузгуп ггедгіе 
мучогопо іпіеіівепсіе -- пгтефпікоў 
рарзбуоуусЬ, дзіаіасгу зроіестпусі, папкоўўсду/ 
і паўс2усіе!і, Кібгту 5іапоуіІі паўуіеК5а 
рггезхКо«е па агойте ргорарапаўу Боізгеўіскіеў. 
2 ргтергоугадтопусі оМісгей угупіка, 7е ргге?, 
іеп с2аз 2914афгопо ІБ «ерогіоуапо 2 тіеўзс ісё 
«обусВсгазоуеро 2гатіезгКапіа па (егепасі 
Тасродвіеў Віаіопізі і Расродпіеў ОКкгаіпу со 
паўпапіеў 1 та 700 бу. обуугаіе!і роізкіср. “У еп 
зрозоб Іаапоўё ро!зКа 2 гіет гарагіеіусі ргге2г 
ТР.уіагек боўіескі рогбаўіопа гоз(аіа уМабсіче 
тареіпіе піе уо еІііу іпіеІекімаіпе], аіе (аКге 
уагзбу о піесо ууг52уп пбўіаФдотіепім роііу- 
с2пуп со тіаіо уг рггузЯоўсі, 2еофпіе 2 7атіег- 
гепіаті оКирапіа, шаічіс зоуіеіузгасіе 
рогозіаіусп тіез2Кайсоу. 

буаНоуліе рофдаравію 52Коіпісёхо роі!зКіе. 
Ма піеўзсе зіагуса уукугаіійКочапуср пацстгу- 
сіеіі, та/асус8 та 5оба «ітгоіеіпіа ргаКіуке уў 
пацсгапіи, зргоуаёгопо тіочусі піедо- 
ўбміаастопуса Копзотоісбу, фргоуадгопо 
рггутцзоуа пацке ўегука гозуізКіеро. У Ка]- 
(ше у5гузікКо роброггафКоўапо 2газаагіе 
пізгсгепіа роісКобсі і ргорарапду аіеізіусгпеў. УУ 
Кіпасі: ггапо піета! ўуіастпіе біту зоўіескіе, 
у уіеКз2о5сі пазусопе ігеўсіаті і4еоууті. 
Таткпіеіо БіЫіоіеКі роізКіе, зргоугайгаўас 
Бгозгшгу угудауапе у” 275ЕК. Ро4обпіе Бую 2 
ргаза. Ртіепіапо пагугу ЧІіс, лізгсгопо Кобсідіу і 
Кггуге, зіахіапо ротпіКі Гепіпа. 

Уагпупа еІетепіепа зоуіесКіе) рошукКі у? була 
оКгезіе Буіа родіцагаўаса ргорагапаа, зКіегох- 
апа рггесіўКо РоіІаКот. Оіхагсіе род7ерапо 
Віаіопізіпоуў Чо ротсгсгепіа Кггуч Чогпапусі 
у оОКгезіе П Каесгурозро!йеў. Міаіо іо рб?піеў 
ігагісгпе зКЦКі у сгавіе ігугапіа ІІ ч'оўпу 
булаіоуўеў і ріегзгусі Іа(ас8 ро ўеў гакойстепіч. 

О Бегугвіефпобсі і баграггуйзіуіе угутоупіе 
бучладсгу 1о5, іакі зроікаі дзгіезізікі бузіесу роі- 
зкісВ уўіегпібуў роІіустпусВ у ріегуз2усЁ 
апіаср ро ПіМегоўКіе] аргезіі па 2ЭКК у с2ег- 
усі 1941 гокч. Ою ўартепі геіасіі )ефперо 2 
ро!зКісі уіегпібу МК ЎР, Кібгети паю зіе 
рггегус: 

»Вуіет іггутапу у? зрес/аіпут Уіегіепіц 
МКУР у МідзКі (ху. ,АтегуКапсе"“. Ргэет, 
ріегу52е іггу «пі, 2 св Па хубосВм ўоўпу 
піетіеско-Бо!з2ечісКіе], Міазк рогозіауа! род 


28 


зіпуті паіо(аті піетіесКіті. Саіе тіазію 
ріюпеіо... Уіесгогеп «піа 24-еро цзіу52еііту 
одаіозу тог4оуапіа агезіоуапусв. Ро?піеў 
«Чоўіефігііўту зіе, 7е рггетоса уўІеугапо уў ц5іа 
уіегпіот (гпісізпе" (, бгоапіа Ка(удпзКа ў 
бчіейе Чокшпепібу“, Іоп4уп 1982, 5.217-218). 
Жобес іпіфпоўсі еуаКцасуўпусі уліегпібу ус 
у «и2еў сгеўсі ро ргозі угутогЧоугапо. Родоб- 
піе роігаКіоугапо па Віаіогі5і ўіе2пібуў 2 
Вегегуестга і ЖіІеўКі. У/5год ропогаочапусі 
Бу ўіеіе Кобіеі і таіусі дгіесі. 5іозу іптрбўў 
тпастгуіу 52ІакКі еугакиасуўпе. Зіабзі густпіе 
міегпіоуіе Бу! рггех епкаўефгізібу «обіўапі. 
Кіе4у піе Фаўгапо 5обіе гаду, у оМіслі згубко 
пасіегаўасуср угоўзк піетіескісі, узгусіКісВ 
піз2гс2гопо, ак угутогдоўапо па ігаксіе то- 
Бу!Іеў5Кіп ропад 10 000 хіегпібў 2 уіезіепіа 
тібзКіеро, око 7590 Кібгусі зіапоуііі РоіІасу. 
Зедпа 2 піеіісгпусі, сиЧет осаіаіусЁ 2 (его 
еіари, бгагупа ГірійзКа угоіаіа Чо гуўусі: 

»?ачіафдатіат у2гуз(Кіе таікі Рокі, Іі 
уіркі, Віаіопізійкі, 7е з) оўўе «фпі 24, 25 і 26 
стегуса 1941 гокі па (гаКсіе тобуІеуўзКіт рабо 
2 гак МозКугу (узіасе БегБгоппусіз ісі зупобуў і 
сдгек. Раяіі у; гпоўйм, у” іпабіе, ріодпі і зргае- 
піепі“ (б.ГірійзКа ўе2еіі гаропіпе о пісБ...", 
агэгауа 1990, 5.139). 

У стегуси 1941 гокіі гіетіе, Кібге Од ўе5іепі 
1939 гоки 2гпаў4оугаіу з5іе уг гекасі зоўліескісіі, 
рігезАу роё оКорасіе піетіеска. оўеуба2іо 
Баісзіоскіе уўсіеіопо Чо піетіескіе) ргоўіпс]і 
Рпізу Узсбродпіе. Віаіогиб 2паіІала з5іе у ртапі- 
сас (гм. Котізагіаба К2ез2гу-Узсвб« (Оз(а0). 
Ги2 х Койсет 1941 г. у4ад2е ПІ К7е52у 
рггуво(оўаіу ігу. бепегаіпу Ріап Узсродпі 
(Сепегаіріап О51). Ву! іо гБгодпісту ріап гатіеп- 
іепіа у ,ліетіесКа рггезіггей 2усіоўга" Ейгору 
па у5с8бё од Міептіес. Ріап рггеўічууа! 
уупіз2степіе і угузіе4іепіе ўгіеіопіІіопоу усі 
пагодфбу і озіебіепіе па ісі тіеўзси Міептсоу. 
31-51 тіп. Іцёгі рггегпасгопо Чо ўгупізгстепіа і 
уузіе4іепіа, сКоіо 14 піп гатіеггапо рогозіауіе 
(ж (уп оКоіо 3-4,8 тіа РоіаКоў), 2 сгево 
піегпасгпа сге5ё тіапо грегтапігоугас, гезгіа 
гаў тіаіа бус за гобос2а Іа ІШ Кгезгу. Рофіею 
згегер аКсіі утіеггопусі уў Імапобё ро!зКа. Се- 
зіаро ЧоКопуугаіо піелістгопусі агезгіоўгай і ер- 
гекчсіі, тузіасе РоіІаКбуг угууўіегіопо до обозбуў 
Копсепігасуўпусі! іЧЬ па рггутмзоуе гобобу «о 
Кгез2у. НіПегоў су оКорапсі пзіПоуаіі 
ргзесіў (ау іё ўедеп цўаггтіопу пагод -- 
«гігіеті. Рофобпіе ак угсгебпіеў сгупіа іо 
МозКа, 4Іа зіетогугоугапіа Іадпобсі ро!зкіеў 
угукоггуз(іууга! піетіескі оКцрапі діебоко гаКог- 


гепіопе Іокаіпе апіогопігту. ЕаІа (егтгога 
у?тофіа з5іе у 1943 гоКі, Кіеду іо гогростею 
тазоўе ерзеКисіўе роб!ісгпе агезіоуапусі 
устеўпіе] РоІакбуў, і]акКо офроўіед? па аКсіе роі- 
зКіего пісби орогі. Міетпіеў га ропоса піхог- 
гоперо іц? уў 1940 гоко ,Руідгки Офуеш" 
рггергоугадгапо угутіеггопе ў” Міетсдуў аКсіўе 
зароіагоўе і 2Ьгоўпе Чуўег5ўе. Род Копіес 1941 
гокц роў оіапо 4о гусіа зресіаіпа егоре 
«Чуўсгзуўпа іа фукопууапіа 7афай ора(іггопусій 
Кгуріопітет .Жасагг“. Міаіу опе роіерас 2 
ўедпеў зігопу па ргоуадгепіч аКс]і ЧучегзуўпусА, 
піповпіаўасусіі Міепсопі угоўпе рггесіў Ко 75ЁК, 
габ г «гцріе) -- па рггуроюуапіц зКц(есгперо 
офрагсіа собаізсусі зіе хе узсрофи ўефпозіек 
піетіескіср. )ефеп х паўуўа?піеўзгусі оёсіпКоу 
»асіагга" -- ІУ, обеўтоугаі іегу(огімт 
Віаіопізі. Моўпа і оКарасіа росізепёіу га зоба 
з(газ2Ііже з5КиіКі, рггебе у5туз(Кію 
піероўеіоуапа бтіегё 6 па обуўгаіе!і роізкісі 
(9 бут оК. 3,2 тіІп Ічёпіўсі гуфоўуКіеі) со 
з(апоў о уўе4і0е 5іапи 2 1939 гокц ропад 2296 
огбім тіезгКайсоу Кгаўм. 7 іеў Іісгбу (уІко 644 
(уз. рггурача па роіегіуса узКи(еК 
ЬБегроўгевпісі ёгіаіай уоўеппусЬ. Рогозіаіі 
гтапі у мупіКо еКзіегаіпасуўпеў і Ім4оббўсте] 
роуКі ВіПегоуўсбуў огах дерогіасуўпусі аКсіі 
зоўіескіса. 


Г. С Ккези Ізіпіепіа 


У піежууКіІе (піфреў зубасіі 2паіе2і зіе Ро- 
Іасу 25ЕК ро адгіріеў уоўпіе 5уіаоуе). Сі, 
Кібггу Ёогтаіпіе рогозіаугаіі па угоіпоўсі, 2у1і У 
піепзіаппуга паріесім угобес сідвіе ропоўіапусі 
аКсіі агезгіоўгай і угууўб2гек. КоіеКіууігасіа і 
газіеаІапіе поуга Ічёаоўсіа па Віаіопі5і 2асрод- 
піеў огпасгаіу Коіеўпе дерогіасіе еіетепібуў 
»піергафотубіІпусі“, уўбгод Кібгус8 РоІасу 
зіапоў Іі оргопапу ргосепі. Л2 у” 1945 гоки 
УМадге 5оуіесКіе рггузіарйу «о Бегугвіефпе) 
угаіКкі х Кобсісіет Кабю!ісКіп. Кзіе2у і “іептус, 
Кібггу піе Кгуі зу'еро рггуу/іагапіа до ўіагу, 
агезгіоугапо і ууўго?по Чо гогзіапусіі ро саіуп 
рапзбіу іе орогбўў. 

АгсубізКир Мілдзкі і МовуІеў Кі Казітега 
буіаіек, у” рггезг4обсі угіегіей ,ешару“, іаК 
узротіпа іапіеп оКгез: 

»Те ріегубзе Іаіа -- 1945-1948 -- (о буі 
птакабтга. Ро(епі буі ўм? Іеріе) і сі Кзіе7а, КібгусЁ 
агезгіоугапо і 25уіапо до 0ю2буў радгіеб ро гока 
1948-1949 ігабаіі ўм? уг піесо іппе угагипкі. Те? 
осгууіз(а сіежКіе, аіе ўефпаК іппе“. (К. Кепік 
»родроіпісу", УУагэгаука 1991, з. 209-210). 

У Іус8 запусі папіеў уіесеў Іаіасё ігуаіа 
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аКсіа Черогіасуўпа РоІаКбу, уг рггеўгагаўасеў 
с2еўсі тіезгКайсбу Расроапіеў Віаіогіізі, 
Расродпіеў ОКгаілу і Піу, до РоізКі -- ўаК па 
ігопіе пахугапа ,гераігіасіа“. 

У“ БЬгеу шагіут Котипаіоп ўагіо ўе51 
роуагпіе 5іе газ(іапоўіс, сгу іо, со з5іе уеву 
«гіаіо, Буіо герабгіасіа? Рггесіе? іо зоў о 
огпасга роугтоі до оўсгу7пу. А сту? 
бтгодгіей52стугпа, ЖМіІейзгсгузпа, Роіезіе (о піе 
Буіа оўсгузпа (усё Іцагі, Кібггу од рокоіей 
убдусгаз (ап тіез2Каіі? Ма бус8 гіетіасі буіу 
ісВ агобу годгіппе, і зросгууаіу ргосбу ісі 
«гіаабу і ргадгіадоу. Іліёгіе 5134, Кібг2гу 
ууўегагаіі га Вир, Фогусісгаз сгцўа іакКЬу гозіаіі 
оЧегуапі од зугусі Коггепі. РІа(его і піе то?е 
Бус тоўу о гаапеў гераіпіасіі. То буіа «ерог- 
(аса, а рггупаўтпіеў еКзраёгіасіа. Уіек52056 
з уўег42аўасусі пбуіафотіаіа ўефпак, і2 
оризгсгепіе ,5оўіесКіеро гай“ гашўе ісі рггей 
уупаго4оўіепіет і аісітасіа. Огбіет у дуй 
уіеКзгусё аКсўаср Черог(асуўпусі Іаі 1944-1948 і 
1955-1959 зе 2уі42Ки боуіесКіево Чо Раізкі 
ууўесваіо ропаё 2 тіп о5ёб. ТуІко уе Іаіасё 
1944-1948 ора5сіо Віаіогиб 274 000 о56Б. 
(У.Сгептікіечісх ,Кераігіасіа Іц4позсі роізКіеў 2 
25ЭКК. 1944-1948", Магзгаха 1987, 5.132). 

УЛаадгот зоўгіесКіт 2аіегаю 5гсгердіпіе па 
угуўе2а2іе 2 гаўеіусі (егепоу? іпіеіігепсіі, ўаКо іеў 
ггіру зроіесгпеў, Кібга тоге у рггуз210чсі 
овергаё паўчіекз2а гоіе у” родіггутуучапім 
ісгука, кІбгу і ігафусіі пагофоўгусь. Масізкі і 
гергезіўе зКіегоуапо уіес рггефе узгуз(кіт уў 
(ут КіегипоКу. 

Ропад рбі попа піе 2паіе21і уў 5обіе 5 або 
піе тіеіі поаічоўсі ориўсіё гіетіе рггодкоў, 
рогозіаідс у ВЭКК. Ву4а іо-рггеуга?піе Іцфпобё 
уіеўзКа. О ріебоКіе ігаредіі о5обі5іеў Імі 
гпмзгопусі: рогалісаб оўсжм5із 2іетіе біафсга 
Іісгпе буліачесіуга і у5роппіепіа. Оіо ўейпо 2 
пісё, зіуппего пмтукап(а роізКіеро Сгеяіауа 
Міетпа (Ууаггускіего), игоігоперо ўе уі 
З(аге ЎазіІі52Кі па бгоёгіей52гсгугпіе: 

»Васка, ц 1945-пі піе габуйзіа па аёўеха. Таду 
ууеспай БасКкай Ьга', ўаКі Буй пазіайпікат. Іліаг- 
іе] арапауаіа з(таўпаўа гозраё. Ма ўак буіо Кіпоё 
«от, гіатім, гпаўотуўа Кгаўауіфу, и ўаКіўа йгоз 
дзіп раріагефпіга гуёсіол, -- і ўесвас піекиду. 
АІе ц 1958-пт пу ўзіо 2 ууўесраіі... 

... гаўусса іоп буй уутцбапу. Тат уцз5іо і5ю Ча 
гапіарачу (або, зо пап буіо Фагабіт. Ма раёасц 
50-сі Вадой раёаіі зіхагасса Каібазу. Ратіог паб 
Кзіопаз, гаКкгу!і Кабсіоі, а ўаКіп і зако! ўакКора 
Бторауаіазіа йзіо ро!зКаўе. Мпіе раргагаіа зім2ра 
й Сугуопаў Аппіі. паі гаісі зіагой раўо й 


уоізка. Міагашізіа бюІкі піеКаіогуўа. Іабусіз Іо5 
газКідай ра 10] уіеіітагтаў Кгаіпіе. І4а гізій- 
Касу]а. Так біо йзіо зсВіПаа Ча ууўегфи, 
(.Рыіагаа", 1993.04.15). 

Гоз5 (усА, Кідг2гу розозіаіас пзПоуа!і 
тасроўгуугас 5уга 1ог5атобё пагодоўа, сге5іо 
Бууаі ігарісгпу. У Іа(аср 1946-1947 піодгіе? 
роізКа у” Вггебсіи, піесрсас Шес пізуЙКасіі і 
таріадзіе, 7аіо2уІа Руідгек Обгойсоў” У оіпоўсі 
(2ОУЎ), ограпігасіе Вагсег5Ка, Кібга 4гіаіаіа роза 
Вггебсіет у Кобгупіи, Вагапоуістгасі, 
Міебуледі, Ногодси, Реіізгсгасі, Катіейсі і іл- 
пуса папіеўзгусі тіезсоуўоўсіасі па Роіезім. “У 
гокои 1948 КСВ ўукгуіо 2ОЎУ7, а У оўеппу 
Тгубапаі ВіаіогізКіеро ОКгерц УоўзКоуеего 
п2паі іе ограпігасіе га КопітгеуоІісуўпа і 
апіузоўіеска гарга?аўаса бегріесхейзіўлі 2ЭЕВ. 
Тарафіу чузоКіе угугокі, до 25 Іаі обозбу ргасу. 

УЛааге РКІ, у2гпаіу озіаіпіа аксіе 
ргтезіе4Ііейста 1955-1959 га о5іаіес2пе 
го2уіагапіе ргобіетч РоіІаКоуў у/ 25ЕК і уў сіарм 
саіево оКге5и ізіпіепіа ,5осіаіізіусгпеў“ Роіскі 
піе рггеўауіаіу 2гайперо гаіпіегезоўгапіа (ут 
ргобіетега. Туп сгазет, ро 1959 гоКі па саіут 
орб5згагге 25КК рогозіауаіо окоіо 1,4 тіп 
РоІаКоу, 2 КібгусЬ сге5с Буіа іц7 уг гпасгпупа 
зборпіц газутіІоугапа. У/Іадге зоўіескіе 
піз2стуіу іс забуікі, Візіогіе, іе2уК, угіаге, 
Кшиб1;ге, ігафусіе, степіагге. МаўуіеК5ге 
зКарізКо РоіаКбў гпаўфоуаіо 5іе уЛаўпіе па 
Віаіогі5і. Ту (е7 уў оКгезіе роўгоўеппута геаіі20у- 
апо паўбагагіеў Бегузгріефоа і оКгціпа ро!ііКе 
ап(уро!зка. Вег рггезафу тогпа роуіедгіес,ге 
зу(масіе роізКіеў піпіеўзгоўсі паго4оуеў па 
Віаіогизі тогпа оКгебІіс ўаКо паўбагагіеў 
гавісгпа у рогбуўпапім 2 іппуті геріопаті 
Т хідзКи Зоуіескіего.ОЙс/аіпа роііуке улада 
у обес зроіеесгпоўсі роі!зКіеў Віаіогизі по?па 
Буіо гргабзга оКгебііб ўаКо «іаіапіа угебіме 
тазаду -- па Віаіогц5і РоіаКбуў піе та, за ўеФупіе 
зро!з2гсгепі Візіогізіпі, Кібгуп паіегу рггучтосіё 
БіаіогизКкобс. ГІа (атіего ўЛабпіе оКгезу 
роугоўппего срагаКіегуз(усгпа ўезі Бегргесе- 
«еп5оуга ргаКіуКа зоўгіесКа рггупцзоу усі хтіап 
урізбуў о рггупаіегпоўсі пагожЧоўеў уў Чоугодасі 
озобіз(усВ і докцтепіасі теігукаіпусь. Маугі- 
азет тоуўіас, гатіазі біаіогиіепігасіі 
рггузіаріопо уў ІаіасВ роугоўеппусіа Бегробгейпіо 
«о гизуйКас]і. 2ІКкуіЧоугапе уг 1949 г. 5гкоіу 
роізКіе рггек5г(аісопо уў уўіеК52о5сі рггураскбуе 
па 52Коіу гозуўзКіе. Уіефу уЗаўпіе гаКагапо 
розіцгіуас з5іе ўсгукіепі ро!зКіп уў ўаКіеўкоіуек 
«зіаігіпоўсі райзіуоуе], зроіеслпе) сгу рагіуўпе). 
Сі, Кібггу ргарпёдіі рогозіаб уіеті роісКіепім 
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іггукозі, ігаЧчусіоп і чгіегге Каюііскіе) паігабаіі 
па рггезтКоу піе Чо рокопапіа. У” Койвса Іаі 
ріесагіезіаіусВ фіааге зоуіесКіе падаі 
ргаКтуКочаіу ро!ібКе 5гукап ўобес азгіаіасгу 
роізкісЁ і піеіісгпусі рогоз(аіусі ўе52с2е 
обгодкоу” физгразіег5Кіср. Род гогпуті ргеігК- 
з(аті агезгіоўапо і о5аф7опо уў уіегіепіасі аКіу- 
мпіеўз2усі Кзіегу роізКісі. Зіагапо з5іе 
оггапісгаб игучапіе іегука роізКіего, рггеКкопаё 
тіезтКайсоуў, і2 піе ўе5Ё (о іегуК ггесгууіўсіе 
роізКі. С8од2і о (о, ге п2гуўапіе рггез 
тіезгКайсбў “ў 2усім софгіеппут ўегука роі- 
зКіесео КоІі4офаіо ўугагпіе 2 роіііка 
паго4охобсіоуа Уладз. Ісі розцпіесіа буіу 
рочукКіоуапе Фуіета газадпісгуті рггусгупамі. 
Ргбба чЧоўофпіепіа, 7е РоіІаКбу па Віаіогі5і піе 
та (.РоІасу іо 54 уў Роізсе") огаг рібўпут 
ігефет роігукКі пагочоуоссісуеў рагбі Коті- 
піз(ус2пеў, Кібга рггехіЧуўаіа ибуоггепіе (У. 
поўеі жердіпо(у ІпётКіеў -- ,зоўіесКіево 
пагофу“. ]ейпут 2 “агупКоу ўеў5сіа Чо іе) 
узрбіпогу тіа! Бус гапік росмісіа 5у/іаЧотоўсі 
пагодфоўеў і роггмсепіе ўегука оўсхузіев0. У 
рггурааКи ўрдіпіўу роізКіеў Віаюгіз5і гадапіе іо 
Шаўхіопе Буіо (бут, ге роізКобб зрогеў сгебсі 
[а4поўсі сесвВоуаІо і рггев4е у52у5іКіт 
Уузпапіе. “Уіек52056 тіеўзсоуусі РоІаКбу піе 
розіцвіугаа 5іе іц у 2усіч соагіеппупа ўегукіст 
ро!зКіт. У” ро!зКіт бгоЧоуізКи па пазгупа іег- 
епіе Чотіпоўаіу і Чотіпціа до агі5 роізКіе 
сагу Іабоўсе орагіе па ,забзігасіе БаіопізКіга". 
ЗетуКа оўсгузіево мгухаіо па содгіей гаіеўуіе 
13-1490 РоІаКбуў аіопі5кісе. 

Роріего у оКгезіе ,ріегіезіго]ўКі" гасгупа 
піебтіаю Бодгіё зіе 2усіе ро!зКіе па Віаіогі5і. 
Р.уіабшпаті оагофгепіа ро!зКіево 5(аіу 5іе роа 
Копіес Іаі 80-с8 зоў агтгустепіа роізКіе 
роў з(аўасе росгаі(коў о рггеўагпіе па 
бтгодгіейз2гсгу?піе. У” 1988 гоку у Сгодпіе 
заіотопо РоІзКіе Біюуаггустгепіе КаІмгаіпо- 
Оўчіаіоўе іт. А.Міскіеўіста. Апаіогістгпе 
зака роў ау ж Гідзіе, Гуім, Моўовгоскі, 
5іопітіч, Озхтіапіе, Вагапоуісгасі, Вггебсіч, 
МійзКи. Газадпісгут сеіеп іса роўгоіапіа буіо 
шг4гоуіепіе ро!зКіеў КШ шгу і ўегука, ўаК (е2 1 
згегоКо роўеіеў роізКобсі, зап Кібгеў бу! оріаКапу 
і МізКі саікоўііего гапікі. 

У сеу зКоог4упоуапіа уўзрбіпусі музНКОУ 
4о56 ўм? Іісгпе уубуўс?газ зіоўаггуз2епіа роізКіе 
роізсау!у зіе уў стегуўси 1990 г. уў Руіагек 
РаІаКоуг па Віаіопізі -- ограпігасіе о 2азіегу 
оебівогероб!іКайзКіпа, (2іаІаідса па 7азадгіе 
сАопКкозіуа іпчуўідцаіпего. 7еў обеспу 5іап 
Іісгебпу рггекгасга 16 1у5. 0505. У гатасі 5 е] 


ся. 


дзізІаіпоўсі 2РВ оеатіа Багёто 52егока 5Ёеге 
тарафпіел, од 52Коіпісбка Чо а2іаіаіпобсі ргозро- 
«агс2еў], хучаўе уЛа5пе різто -- ,біо5 2паа 
Міеппа“. Рггу 7РВ роў сізіу ЁЦаіпе 5зіоўаг- 
туз2епіа і Кіцбу: РоізКіе Тоўгаггузіуо Мацкоўе, 
РозКіе Тоўаггузіуо І.еКаг5Кіе, Тоугаггузічо 


“ Ро!зКісі Ріазіукіх, Кіцб брогіоуу , Вабюгу“. 


Зіюўаггуз2епіе Копбаіапібу РоізКісь, Кічб 
Міобгіегу і 5ш4епібч, Котііеі Ратіесі АЧата 
Міскіеуісга, Тоўгаггузіо Рггуўасібі 52Коіу 
РоізКіеў па Віаіогізі, бгиу7упу рагсег5Кіе і 
Зіоуаггусгепіе Э(мЧепібу. 

Кисхуіа зртау/а 52КоІпісіу з ро!зКіево, свосіа? 
репе 5ігагу 54 піероўеюўапе. Ртауіе піе та 
роІзКісі пацстгусіеіі, со роуофцўе (піфпобсі 2; 
ограпігасіа саікоўісіе роізКіср 52К01. Ма гагіе 
ізіпіеўа (уІко розгстгердіпе КІазу, у” КібгусЁ ўегук 
роізкі угуКІафапу ўе5! ўаКо рггебйтіо!. 

Тут піетпіеў зёўіега2іё тогпа, ге 
затоцуіаЧотіепіе пагодоуе уўбгод РоіаКбу 
Віаіогізі ўе5б 4956 поспе і іо роёіппо уўсхебпіе] 
с2у ро?піеў 2гаоуосоуаё ўіаКоўсіоўуті 
рггетіапаті, у/грогасаўас гіетіе о)с2гу5іа поўў- 
уті багуаті г раіеіу пагобоў” гатіезгКаусі ў 
Тут Кгаўи. 








0 укладзе 
еларускіх гэбраяў 
сусьветную навуку 


Эмануіл Іофэ 





Эмануіл Рыгоравіч Іофэ нарадзіўся ў 
Беразіно ў 1939 г. Скончыў гістарычны 
факультэт БДУ. Працаваў настаў- 
нікам, выкладчыкам тэхнікума, з 1978 
г. працуе ў Беларускім дзяржаўным пэ- 
дагагічным унівэрсытэце. Доктар 
гістарычных навук (1993). Аўтар каля 
600 публікацый. Прарэктар Яўрэйска- 
га ўнівэрсытэта, старшыня навуковай 
камісіі Беларускага аб'яднаньня гэб- 
райскіх арганізацыяў і суполак. 


маль усе народы сьвету 
ўнесьлі той ці іншы ўклад у 
сусьветную навуку. Значны 
ўклад у навуку разам зь 
іншымі народамі ўнёс і гэб- 
райскі народ. У апошнім часе зьявіліся 
дасьледаваньні аб укладзе заходнеэўра- 
пейскага, амэрыканскага й ізраільскага 
гэбрайства ў сусьветную навуку. 

На вялікі жаль, па сёньняшні дзень 
уклад беларускіх гэбраяў у навуку ня 
стаў яшчэ прадметам спэцыяльнага да- 
сьледаваньня. У цэнтры нашага артыку- 
лу -- навуковая дзейнасьць вядомых ву- 
чоных, якія нарадзіліся на беларускай 
зямлі. Пры яго напісаньні аўтар выка- 
рыстаў розныя матар'ялы, галоўным 
чынам матар'ялы Беларускага дзяр- 
жаўнага архіва, разнастайную дакумэн- 
тальную літаратуру. 

Мала каму вядома, што невялікі бела- 
рускі гарадок Зэльва Гарадзенскай во- 
бласьці -- радзіма выдатнага вучонага, 
ляўрэата Нобелеўскай прэміі 1982 году 
Агарона (Арона) Клуга. Менавіта тут, у 
Зэльве ў 1926 годзе пачаўся жыцьцёвы 
шлях арыгінальнага ангельскага вучона- 
га-крысталёграфа, таленавітага спэцы- 
яліста ў галіне малекулярнай біялёгіі й 
хіміі. Нобелеўская прэмія па хіміі пры- 
суджаная Арону Клугу за працы ў галіне 
электроннай мікраскапіі, якія дазволілі 
правесьці аналіз структуры найважней- 
шых нуклепратэідных комплексаў. 

Сёньня імя Клуга ведае ўвесь сьвет. Яго 
асноўныя працы прысьвечаныя рэнтгена- 
структурнаму аналізу й электроннай 
мікраскапіі нуклеінавых кісьляў і нукле- 
пратэідаў (вірус тытунёвай мазаікі, хра- 
матын, тРНК). 

Крысталёграф з адукацыі, Клуг пачаў 
сваю навуковую дзейнасьць у коледжы 
Бірбэк у Лёндане. Тут сумесна з Разалінд 
Франклін ён займаецца дасьледаваньнем 
вірусу тытунёвай мазаікі (ВТМ) -- кля- 
сычнага аб'екту малекулярнай біялёгіі й 
»біялягічнай" крысталяграфіі. 
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Хутка Клуг пераяжджае ў Кембрыдж, 
дзе выкладае ва ўнівэрсытэце й працуе ў 
структурным аддзеле Лябараторыі мале- 
кулярнай біялёгіі, якая атрымала затым 
сусьветную вядомасьць. 

У Арона Клуга выдатнае фізычнае 
мысьленьне. Ён цудоўна валодае хіміяй і 
матэматыкай. Усё гэта дазваляе вучонаму 
быць крысталёграфам экстраклясы. 

У 1939 г. Брэг прапанаваў аптычны 
аналяг вядомага матэматычнага 
пераўтварэньня Фур'ё. Пазьней гэты ап- 
тычны аналяг быў рэалізаваны ў выгляд- 
зе некалькіх тыпаў аптычных дыфракт- 
мэтраў. У 1964 г. А. Клуг і Д. Бэргер 
упершыню пасьпяхова дастасавалі адну з 
такіх прыладаў да аналізу электроннамі- 
краскапічных адлюстраваньняў аб'ектаў 
з пэрыядычнай структурай. У дыфракта- 
мэтры відарыс асьвятляецца канкрэтным 
пучком, і ў адпаведнай плоскасьці назіра- 
ецца дыфракцыйная карціна або спэктар. 
Нават назіраньне толькі дыфракцыйнай 
карціны давала істотна большую інфарм- 
ацыю аб пэрыядычнай складаючай аб'ек- 
та. Аднак Клуг значна пашырае магчы- 


масьць атрыманьня інфармацыі. Справа 


ў тым, што калі ў аптычным дыфракмэт- 
ры выкарыстаць яшчэ адну лінзу, зьбіра- 
ючую прадыфрагіраваўшыя пучкі, 
можна ізноў рэканструяваць зыходны 
відарыс. Вучоны памяшчае ў фур'ё-плое- 
касьці дыфрактамэтра маску, якая пра- 
пускае толькі рэфлексы, адпаведныя пэ- 
рыядычнай складаючай. У гэтым выпад- 
ку рэканструюецца відарыс, ачышчаны 
ад фону, так званы адфільтраваны віда- 
рыс. Можна ня толькі ачышчаць відарыс 
ад фону, але і падзяляць накладзеныя 
адзін на адзін відарысы й г.д. Гэта тэхніка 
была ўпершыню рэалізаваная ў 1966 г. 
Д.Дэрозіяй і А.Клугам і хутка атрымала 
сусьветнае прызнаньне. 

Між тым электронная мікраскапія бія- 
лягічных клетачных частачак працягва- 
ла разьвівацца, ускладнілася трактоўка 
атрыманых відарысаў. Разумеючы гэта, 
А. Клуг разам з Д. Дэрозіяй публікуе ў 
1968 г. апісаньне мэтаду, які называе 
»трохмернай рэканструкцыяй“. Гэты 
мэтад, заснаваны на дастасаваньні гэтак 
званага падвойнага пераўтварэньня 
Фур'ё, быў рэалізаваны для аб'ектаў, 
якія валадаюць сымэтрыяй. Мадэлі 
Клуга й яго паплечнікаў дазваляюць пры- 
ступіць да вырашэньня асноўнага пы- 
таньня: як працуе ДНК у храмасомах і 
што вызначае той факт, што ў кожнай 
клетцы сярод многіх соцен тысяч генаў 


спэцыфічна працуе толькі частка зь іх. 
Экспрэсія гэтых актыўных генаў вызна- 
чае сваеасаблівасьць кожнай клеткі й 
зладжаную працу ансамблю многіх 
мільярдаў клетак у арганізмах. У адказе 
на гэтае пытаньне бачыцца таксама выра- 
шэньне праблемы рака. 

На думку вядомых вучоных, членаў- 
карэспандэнтаў АН БССР М.А.Кісялёва й 
А.Д. Мірдзабекава, выказаную імі ў 1983 
г., прысуджэньне Нобелеўскай прэміі 
А.Клугу за працу ў галіне электроннай 
мікраскапіі адлюстроўвае важнасьць таго 
ўкладу, які ўнесла гэтая мэтодыка ў 
разьвіцьцё сучаснай навукі, у прыват- 
насьці, малекулярнай біялёгіі. 

Больш як на паўстагодзьдзя раней, 
чымся ў Зэльве нарадзіўся Арон Клуг, у 
1874 г. у мястэчку Моталь, што непа- 
далёку ад Пінску (сёньня вёска Моталь 
Іванаўскага раёну Берасьцейскай во- 
бласьці) у сям”і лесасплаўшчыка Озэра 
Вейцмана нарадзілася трэцяе дзіцё, якое 
назвалі Хаімам (усяго ў сям'і налічвалася 
15 дзяцей). Празь семдзесят пяць гадоў, 
у 1949 годзе Хаім Вейцман стане першым 
прэзыдэнтам Дзяржавы Ізраіль. У гэтай 
якасьці імя гэтага чалавека вядома 
многім. Але мала каму вядома, што наш 
зямляк Хаім Вейцман быў таленавітым, 
арыгінальным вучоным-хімікам. 

Атрымаўшы традыцыйнае гэбрайскае 
выхаваньне, Вейцман заканчвае дакта- 
рат, прадае свой першы патэнт у галіне 
хіміі, а ў 1901 г. пачынае сваю акадэміч- 
ную кар'еру на пасадзе асыстэнта ў 
Жэнэўскім унівэрсытэце. 

У часе Першай сусьветнай вайны Вейц- 
ман вынайшаў новы спосаб атрыманьня 
ацэтону, неабходнага для вытворчасьці 
боепрыпасаў. Гэтае вынаходніцтва было 
высока ацэнена ангельскім урадам. 

Хаім Вейцман быў аўтарам вялікай 
колькасьці навуковых працаў у розных 
галінах хіміі. Яму належала таксама 
каля 100 патэнтаў у галіне прамысловага 
дастасаваньня шэрагу хімічных працэ- 
саў. 

Менчуку Якаву Зэльдовічу (1914-1987) 
пашчасьціла ўвайсьці ў навуку пад апе- 
кай легендарнага фізыка бацькі Іофэ“. 
Займаючыся пошукамі эфэктыўных рэ- 
чываў для процігазаў, Зэльдовіч па- 
глыбіўся ў праблему адсорбцыі. 
Разьвіўшы тэорыю адсорбцыі, якая ста- 
лася клясычнай і ўвайшла ў падручнікі, 
ён аформіў шэраг працаў па адсорбцыі 
для кандыдацкай дысэртацыі й, атры- 
маўшы спэцыяльны дазвол ВАКа на аба- 
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рону без дыплёму ВНУ, бліскуча абараніў 
яе і стаў кандыдатам навук. 

У 25 год, у канцы 1939 г., Якаў Зэль- 
довіч ужо доктар фізыка-матэматычных 
навук. Доктарскай дысэртацыяй стала 
абагульненьне працаў, якія вяліся ў 
Інстытуце хімічнай фізыкі пад 
кіраўніцтвам будучага ляўрэата Нобе- 
леўскай прэміі М.М.Сямёнава па прабле- 
ме акісьленьня азоту ў гарачым полымі. 
Працуючы над гэтай тэматыкай, Зэль- 
довіч разьвіў тэорыю стварэньня вокісі 
азоту пры гарэньні і ўзрывах у плыні і ў 
замкнёных аб'ёмах. Першапачатковай 
мэтай усяго комплексу працаў было вы- 
сьвятленьне магчымасьці атрыманьня 
азотных угнаеньняў з паветра. Выкана- 
ная вучоным праца дала магчымасьць 
вызначыць неабходныя ўмовы працэсу. 

Атрымалі сусьветнае прызнаньне 
працы хіміка-фізыка Якава Зэльдовіча па 
тэорыі гарэньня. У гэтым цыкле працаў 
ён быў адзін у дзьвюх асобах" -- тэарэ- 
тыка й экспэрымэнтатара. Зэльдовіча з 
поўным правам лічаць адным з засна- 
вальнікаў сучаснай тэорыі гарэньня, дэ- 
танацыі і ўдарных хваляў. 

Якаў Барысавіч Зэльдовіч -- аўтар 
фундамэнтальных працаў па ядзернай 
фізыцы, фізыцы элемэнтарных часьці- 
цаў, астрафізыцы, сучаснай рэлятывісц- 
кай касмалёгіі. У 1939 г. ён разам зь 
Ю.Б.Харытонам упершыню зьдзейсьніў 
разьлік ланцуговай рэакцыі дзяленьня 
ўрану. 

З канца 50-х гадоў Я.Зэльдовіч заняўся 
праблемай астрафізыкі й касмагоніі. Ён 
распрацаваў тэорыю апошніх стадыяў 
эвалюцыі зорак і зоркавых сыстэмаў з 
улікам эфэктаў агульнай тэорыі аднос- 
насьці, тэорыю гравітацыйнага каляпсу, 
тэорыю працэсаў ,гарачага Сусьвету“, 
што пашыраецца, прапанаваў экспэры- 
мэнтальныя мэтады для праверкі касма- 
лягічных тэорыяў. 

Зэльдовіч стварыў фізычныя асновы 
ўнутранай балістыкі ракетных рухавікоў. 
Ён разьвіў колькасную тэорыю дэтанацыі 
й заклаў асновы тэорыі сьпінавой дэтана- 
цыі. 

З 1952-1953 гг. вучоны дасьледаваў 
праблемы фізыкі элемэнтарных часьці- 
цаў. Зэльдовічам быў сфармуляваны 
закон захаваньня лентонаў і паняцьце 
лентонавага ліку. Ён прадказаў новы тып 
распаду элемэнтарных часьціцаў-піёнаў, 
які знайшоў поўнае пацьвярджэньне ў 
працах экспэрымэнтатараў з падмас- 
коўнага горада Дубна. 


Акадэмік Якаў Зэльдовіч быў тройчы 
Героем Сацыялістычнай працы, ляўрэа- 
там Ленінскай і чатырох Дзяржаўных 
прэміяў. Аб сусьветным прызнаньні яго 
навуковых заслугаў сьведчыць выбрань- 
не яго членам нацыянальнай акадэміі 
навук ЗША й Лёнданскага каралеўскага 
таварыства. 

Усяму сьвету вядомы аўтар тэорыі ад- 
носнасьці Альбэрт Эйнштэйн. Але мала 
каму вядома, што адным з паплечнікаў 
гэтага геніяльнага фізыка, сааўтарам шэ- 
рагу яго працаў быў наш зямляк -- ура- 
джэнец горада Берасьце, вучоны-матэма- 
тык Якаў Громэр (1879-1933). У 1912 
годзе ён атрымаў ступень доктара філя- 
зофіі ў Гётынгенскім унівэрсытэце (Ня- 
меччына). Трынаццаць год (1915-1928) ён 
быў асыстэнтам прафэсара Эйнштэйна ў 
Бэрлінскім унівэрсытэце. У 1927 годзе 
Эйнштэйн і Громэр пісалі: ,Усе спробы 
апошніх гадоў растлумачаць элемэнтар- 
ныя часьціцы матэрыі пры дапамозе бесь- 
перапыннага поля не ўдаліся... Такім 
чынам, мы ўстаем на шлях тлумачэньня 
элемэнтарных часьціцаў як асаблівых 
пунктаў або сынгулярных лініяў. І так, 
мы прыйшлі да мэтаду ... разгляду, пры 
якім апрача гравітацыйнага й электра- 
магнітных палёў адсутнічаюць іншыя пе- 
раменныя..., месца якіх, аднак, займа- 
юць асаблівыя сусьветныя лініі“. У гэтым 
артыкуле, напісаным сумесна зь Якавам 
Громэрам, Эйнштэйн упершыню крана- 
ецца праблемы руху. Адказваючы на пы- 
таньне, ці быў залішнім асобны пастулят 
па геадэзычнай, уведзенай Эйнштэйнам у 
1914 г., абодва вучоныя паказалі, што 
для слабога зьнешняга поля прыцягнень- 
ня адказ на гэтае пытаньне сьцьвярд- 
жальны. 

Лісты Эйнштэйна вядомаму фізыку-тэ- 
арэтыку Паўлю Эрэнфэсту, напісаныя ў 
пачатку 20-х гадоў нашага стагодзьдзя, 
поўныя згадак аб фізычных ідэях, якія 
цікавілі яго, і ў асноўным у іх ідзе гавор- 
ка пра квантавую тэорыю. У гэтых лістах 
ні разу ня ўзгадваецца праца па адзінай 
тэорыі поля, напісаная ім сумесна зь Яка- 
вам Громэрам у студзені 1922 году, але 
празь некалькі тыдняў Энштэйн напісаў, 
што працуе з Громэрам над квантавымі 
праблемамі. 

Менавіта ў 1922 годзе Эйнштэйн і Гро- 
мэр задаліся пытаньнем, зьвязаным з тэо- 
рыяй Калуцы-Клейна. Вынікам іх сумес- 
най працы стала работа , Доказ неісна- 
ваньня ўсюды рэгулярнага цэнтральна- 
сымэтрычнага поля ў тэорыі поля Т.Ка- 





луцы“. Эйнштэйн і Громэр паказалі, што 
»... у тэорыі Калуцы няма цэнтральна-сы- 
мэтрычнага рашэньня, якое залежыць 
толькі ад ету, якое б можна было атая- 
самляць з (несынгулярным) электронам". 
У жніўні 1926 г. Эйнштэйн напісаў Эрэн- 
фэсту, што Громэр зьвярнуў яго ўвагу на 
працу Клейн: Тэма яе -- Калуца, Шро- 
дынгер, агульная тэорыя адноснасьці". 

У 1925 г. Эйнштэйн пісаў, што Громэр 
дапамагаў яму ва ўсіх вылічэньнях у 
галіне агульнай тэорыі адноснасьці“. Ме- 
навіта за стварэньне гэтай тэорыі імя 
Эйнштэйна набыло сусьветную вядо- 
масьць. 

Калі Громэр даведаўся, што Беларускі 
ўнівэрсытэт у Менску пераўтварыўся ў 
найбуйнейшы навуковы цэнтар, яго па- 
цягнула на радзіму ў Беларусь. І тады 
Альбэрт Эйнштэйн напісаў ліст рэктару 
Беларускага дзяржаўнага ўнівэрсытэту 
прафэсару Уладзіміру Пічэту з просьбай 
і рэкамэндацыяй Якава Громэра на паса- 
ду прафэсара кафэдры матэматыкі БДУ. 
Гэтая просьба-рэкамэндацыя была зада- 
воленая, і з 1928 году Громэр стаў праца- 
ваць прафэсарам Беларускага дзяр- 
жаўнага ўнівэрсытэту. З 1931 году Якаў 
Пінхусавіч -- супрацоўнік фізыка- 
тэхнічнага інстытуту Акадэміі навук 
БССР. 

Можна безь перабольшаньня адзна- 
чыць, што работы Якава Громэра па ма- 
тэматыцы, агульнай тэорыі адноснасьці й 
рэлятывісцкай мэханіцы прадстаўляюць 
уклад у разьвіцьцё сусьветнай навукі. 

Гонар фізычнай навукі складаюць 
дасьледаваньні выдатнага фізыка-тэарэ- 
тыка, ляўрэата Бёй аа рр 
Нобелеўскай прэ- 
міі Льва Ландаў. 
Адным з найблі- 
жэйшых паплеч- 
нікаў гэтага ары- 
гінальнага вучо- 
нага быў наш 
зямляк, ураджэ- 
нец горада Ліды 
Аркадзь Бэйну- 
савіч Мігдал. Ён 
распрацаваў тэо- 
рыю шырокіх за- 
леваў. Магдал 
разгледзеў уплыў 
шматкротнага 
расьцярушвань 
ня на тармазное 
выпраменьваньне 
Й разьвіў мэтад рашэньня квантавай за- 
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дачы многіх целаў. Вучоны дастасаваў 
тэорыю звышправоднасьці да пытаньняў 
будовы ядраў і вылічыў моманты інэрцыі 
цотных і няцотных ядраў. Мігдал разьвіў 
колькасную тэорыю ядра, заснаваную на 
дастасаваньні мэтадаў квантавай тэорыі 
поля. 

Характарызуючы Аркадзя Мігдала як 
савецкага фізыка-тэарэтыка, Савецкі эн- 
цыкляпэдычны слоўнік" адзначае яго 
працы па квантавай тэорыі поля, фізыцы 
атамнага ядра й элемэнтарных часьціцаў 
і падкрэсьлівае, што ён дастасаваў мэтада 
квантавай тэорыі поля да задачы мноства 
целаў і тэорыі атамнага ядра. 

Пасьля сканчэньня Ленінградзкага 
ўнівэрсытэта Мігдал працаваў у Інстыт- 
уце фізычных праблемаў АН СССР, 
Інстытуце атамнай энэргіі, Інстытуце тэ- 
арэтычнай фізыкі АН БССР. Адначасова 
з 1944 г. А.Б.Мігдал быў прафэсарам 
Маскоўскага інжынэрна-фізычнага 
інстытуту. 

У 1953 годзе Аркадзь Мігдал быў вы- 
браны членам-карэспандэнтам, а ў 1966 
годзе -- сапраўдным членам Акадэміі 
Навук ССР. 

У гісторыю фізычнай навукі навечна 
ўпісана імя таленавітага вучонага, ака- 
дэміка, ураджэнца беларускага горада 
Магілёва Леаніда Ісаакавіча Мандэльш- 
тама (1879-1944). Яго навуковая дзей- 
насьць у 1931 годзе была адзначана прэ- 
міяй імя У.І.Леніна, а ў 1942 годзе -- 
Дзяржаўнай прэміяй. 

Сумесна з акадэмікам Рыгорам Ландс- 
бэргам адкрыў камбінацыйнае расьцяру- 
шваньне сьвету. Ён быў адным са ства- 
ральнікаў тэорыі нелінейных калыхань- 
няў. Сумесна з акадэмікам Мікалаем Па- 
палексі Мандэльштам прапанаваў новы 
мэтад узбуджэньня электрычных калы- 
ханьняў і вынайшаў так званы парамэт- 
рычны генэратар. Ён распрацаваў інтэрф- 
эрэнцыйны мэтад вымярэньня хуткасьці 
распаўсюджаньня радыёхваляў і дастаса- 
ваў яго да вымярэньня вялікіх адлеглась- 
цяў. Сёньня гэты мэтад шырока выкарыс- 
тоўваецца ў геадэзіі й картаграфіі. 

Л.І.Мандэльштам з 1925 г. працаваў 
прафэсарам Маскоўскага ўнівэрсытэту, а 
з 1984 г. -- у Інстытуце фізыкі АН СССР. 
Нягледзячы на тое, што пасьля сьмерці 
вучонага прайшло больш як паўста- 
годзьдзя, ягоныя навуковыя працы па 
оптыцы, тэарэтычнай фізыцы, 
радыёфізыцы й радыётэхніцы ня страцілі 
сваёй вартасьці. 

Больш як семдзесят год назад, у 1923 
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годзе ў адным з самых старажытных га- 
радоў Беларусі -- Віцебску -- нарадзіўся 
таленавіты фізык-хімік, акадэмік Віталь 
Іосіфавіч Гальданскі. На навуковыя 
працы гэтага вучонага па ядзернай і ра- 
дыяцыйнай фізыцы спасылаюцца дась- 
ледчыкі з розных краінаў сьвету. У 1960 
годзе Гальданскі адкрыў двупратонную 
радыёактыўнасьць, нізкатэмпэратурную 
мяжу хуткасьці хімічнай рэакцыі. Ён тэ- 
арэтычна абгрунтаваў існаваньне двупра- 
тоннай радыёактыўнасьці атамных 
ядраў, прадказаў якасьці многіх нэўтрон- 
надэфіцытных і нэўтронназалішніх ізат- 
опаў і ўпершыню экспэрымэнтальна вы- 
значыў электрычную палярызаванасьць 
пратону. 

Даўно ўжо сталі клясычнымі працы 
Віталя Гальданскага ,Эфэкт Мёсбаўэра й 
яго выкарыстаньне ў хіміі" (Мас- 
ква, 1963). ,Фізычная хімія пазытрону й 
пазітронія"“ (Масква, 1968), , Хімічнае вы- 
карыстаньне мёсбаўэравай спэктра- 
скапіі“ (Масква, 1970). Навуковая дзей- 
насьць акадэміка Гальданскага атрымала 
прызнаньне ў выбраньні яго ганаровым 
членам шэрагу замежных акадэміяў. Ап- 
рача таго, ён уганараваны Ленінскай прэ- 
міяй, залатым медалём і прэміяй імя ге- 
ніяльнага хіміка Дз.І. Мендзялеева. 
Хімікі ўсяго сьвету высока ацэньваюць 
артыкулы, зьмешчаныя ў часопісе, Хімія 
высокіх энэргіяў“. Галоўным рэдактарам 
гэтага часопісу доўгі час быў Віталь Галь- 
данскі. 

Выдатным інжынэрам і вучоным, ака- 
дэмікам АН СССР і сапраўдным членам 
Акадэміі архітэктуры СССР быў генэрал- 

7 лейтэнант інжы- 
' нэрных войскаў, 
ураджэнец сама- 
га старажытнага 
беларускага гора- 
да -- Полацка -- 
Барысе Рыгоравіч 
Галёркін (1871- 
1945). Ён распра- 
цаваў эфэктыў- 
ныя мэтады да- 
кладнага й пры- 
бліжанага інтэгра- 
ваньня ўраўна- 
ваньняў тэорыі 
пруткасьці, якія 
адкрылі новыя напрамкі ў гэтай дыс- 
цыпліне. Галёркін быў адным са ства- 
ральнікам тэорыі выгібу пласьцінаў. 

З 1920 году Б.Галёркін быў прафэсарам 

і загадчыкам кафэдры будаўнічай мэ- 
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ханікі Ленінградзкага палітэхнічнага 
інстытуту. У 1942 г. ён быў уганараваны 
Дзяржаўнай прэміяй. Працы вучонага па 
будаўнічай мэханіцы й тэорыі пруткасьці 
перакладзеныя на многія замежныя 
мовы. 

Беларускі горад Слуцак даў сьвету та- 
ленавітага канструктара, спэцыяліста ў 
галіне авіяцыйных і ракетных рухавікоў, 
доктара тэхнічных навук, Героя Сацы- 
ялістычнай працы, ляўрэата Ленінскай 
прэміі Сямёна Арыевіча Косбэрга (1903- 
1965). Пад кіраўніцтвам гэтага вучонага 
створана сэрыя вадкасных ракетных ру- 
хавікоў, якія былі ўстаноўленыя на 
апошніх ступенях ракетаносьбітаў, што 
выводзілі ў космас пілатаваныя касьміч- 
ныя караблі, штучныя спадарожнікі й 
міжплянэтныя станцыі. 

У гонар вялікіх заслугаў перад савец- 
кай і сусьветнай навукай імем Косбэрга 
названы кратэр на адваротным баку Ме- 
сяца. 

Ураджэнец Магілёва Ісаак Майсеевіч 
Рабіновіч (1886-1977) быў найбуйнейё- 
шым вучоным у галіне будаўнічай мэ- 
ханікі, членам-карэспандэнтам АН СССР, 
генэрал-маёрам інжынэрных войскаў, Г'е- 
роем Сацыялістычнай працы. Ён распра- 
цаваў кінэматычны мэтад у будаўнічай 
мэханіцы, стварыў эфэктыўныя мэтады 
разьліку складаных статыстычна нявы- 
значаных сыстэмаў і тэорыі квантавых 
фэрмаў, правёў эфэктыўныя дасьледа- 
ваньні ў галіне дынамікі збудаваньняў 
(галоўным чынам вывучэньне ўзьдзеянь- 
ня дынамічных нагрузак на пралётныя 
будовы мастоў і на іншыя інжынэрныя 
збудаваньні). 

Вучоны-анколяг, акадэмік АМН СССР 
мянчук Леон Шабад быў адным са ства- 
ральнікаў экспэрымэнтальнай анкалёгіі ў 
СССР. Анколягі ўсяго сьвету высока 
ацэньваюць такія 
яго навуковыя 
працы, як, Нары- 
сы экспэрымэн- 
тальнае анка- 
лёгіі“, , Прадрак 
у экспэрымэн- 
тальна-марфаляг 
ічным аспэкце“, 
,»Эндагенныя 
бластамагенныя 
рэчывы", .,Аб 
цыркуляцыі кан- 
цэрагенаў у нава- 
кольным ася- 
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яшчэ ў 1937 годзе знайшоў эндагенныя 
хімічныя канцэрагенныя рэчывы ў ар- 
ганізьме чалавека. Аб сусьветным пры- 
знаньні навуковых дасьледаваньняў 
Леона Шабада сьведчыць тое, што ў 1962 
годзе за работы ў галіне этыялёгіі рака й 
барацьбы зь ім ён быў уганараваны 
міжнароднай прэміяй Арганізацыі Аб'яд- 
наных Нацыяў. Шабад быў замежным 
членам Польскай Акадэміі навук, ганаро- 
вым членам Ню-Ёркскай Акадэміі навук, 
ганаровым членам многіх замежных на- 
вуковых таварыстваў. Ён быў членам рэд- 
калегіі ня толькі савецкіх мэдыцынскіх 
часопісаў, але й такіх замежных як ,Сап- 
сег Реўіесііоп апад Ргеуепііоп“ (ЗША), 
зМеорІавта“ (ЧССР). 

На падставе вывучэньня этнагенэзу, 
спантанных і ўзьніклых у выніку анка- 
генных рэчываў пухлінаў скуры й лёгкіх, 
а таксама некаторых іншых новаўтва- 
рэньняў у жывёлаў Шабад стварыў ву- 
чэньне аб прадраку й распрацаваў марфа- 
лягічную клясыфікацыю розных формаў 
прадракавых зьменаў у жывёлаў і чала- 
века. Ім упершыню апісана разьвіцьцё 
пухлінаў у патомства жывёлаў, якія пад- 
палі пад узьдзеяньне анкагенных рэчы- 
ваў, атрымана экспэрымэнтальная ма- 
дэль раку лёгкіх шляхам інтрахеяльнага 
ўвядзеньня анкагенных вуглевадародаў. 
Вучоным знойдзеныя анкагенныя вугле- 
вадароды ў глебе і выкідных газах. Шабад 
высунуў і экспэрымэнтальна абгрунтаваў 
ідэю аб магчымасьці ўтварэньня эндаген- 
ных анкагенных злучэньняў у арганізьме 
чалавека, а таксама прапанаваў канцэп- 
цыю цыркуляцыі анкагенаў у наваколь- 
ным асяродзьдзі, якая паслужыла асно- 
вай шэрагу практычных прафіляктыч- 
ных мерапрыемстваў. 

Ураджэнец Менску доктар мэды- 
цынскіх навук, акадэмік АН БССР, член- 
карэспандэнт АН СССР Міхаіл Барысавіч 
Кроль (1879-1939) 
быў аўтарам звыш 
120 навуковых 
працаў па пы- 
таньнях лякалі- 
зацыі функцыяў, 
афазіі й танічных 
рэфлексах, аб рэ- 
пэркусіі, хран- 
аксіі. На аснове ЁЎ: 
сваіх навуковых 
назіраньняў і клі- 
нічнага вопыту 
Кроль напісаў ма- 
награфію , Нэўра- 


М.Б.КРОЛЬ 





паталягічныя сындромы" (1938 і 1936), 
перакладзеную на нямецкую й гішпан- 
скую мову й перавыдаваную пасьмяротна 
пад рэдакцыяй і з дапаўненьнямі 
Е.А.Фёдаравай (1966). 

Сумесна з М.С.Маргулісам і М.І.Граш- 
чанкавым ён напісаў падручнік нэрвовых 
хваробаў, які выдаваўся тры разы. 

Аб прафэсійным аўтарытэце Міхаіла Ба- 
рысавіча ў пачатку 20-х гадоў нашага ста- 
годзьдзя гаворыць той факт, што разам з 
найлепшымі мэдыцынскімі ,сьветламі" за- 
межных краінаў ён быў адным зь лекароў, 
якія лячылі У.І.Леніна. 

У 1901 г. Кроль скончыў мэдыцынскі 
факультэт Маскоўскага ўнівэрсытэту, а з 
1904 г. знаходзіўся на ўдасканаленьні ў 
шэрагу клінік заходняй Эўропы. У 1921 
г. ён арганізаваў мэдыцынскі факультэт 
Беларускага дзяржаўнага ўнівэрсітэту й 
стаў ягоным першым дэканам, загадчы- 
кам кафэдры нэрвовых хваробаў, а потым 
-- дырэктарам Менскага мэдыцынскага 
інстытуту. 

З 1933 года Кроль быў дырэктарам 
клінікі нэрвовых хваробаў Усесаюзнага 
інстытуту экспэрымэнтральнай мэдыцы- 
ны. Міхаіл Кроль быў старшынём ураду 
Усесаюзнага таварыства нэўрапатолягаў і 
псыхіятараў, адказным рэдактарам ча- 
сопісу ,Нэўрапаталёгія й псыхіятрыя“. 

Адным зь першых у сьвеце Кроль вы- 
карыстаў у клінічнай практыцы мэтад 
хранаксіі, які дазваляў дасьледаваць тон- 
кія функцыі нэрвовай сыстэмы. Ён 
указаў на ўзаемную абумоўленасьць генэ- 
зысу, праксысу й мовы. На клінічным 
матар'яле Міхаіл Кроль паказаў значэнь- 
не адаптацыйнай ролі вэгетатыўнай нэр- 
вовай сыстэмы. Яго навуковыя працы 
ўнесьлі ўклад у лячэньне вірусных нэй- 
раінфэкцыяў (шал, сыпны тыфус, прака- 
за), а таксама тайговага энцэфаліту. 

Старажытны беларускі горад Ігумен 
(Чэрвень) -- радзіма віднага вучонага ў 
галіне нармальнай анатоміі Давіда 
Моўшавіча Голуба. Менавіта тут 23 
жніўня 1901 году пачаўся жыцьцёвы 
шлях акадэміка АН Беларусі, доктара 
мэдыцынскіх навук, прафэсара, заслужа- 
нага дзеяча навукі Рэспублікі Беларусь 
Голуба. Асноўныя работы вучонага 
прысьвечаныя анатоміі й эмбрыялёгіі 
нэрвовай і судзінавай сыстэмы чалавека 
ды жывёлаў. Давід Голуб выявіў 
асноўныя заканамернасьці разьвіцьця пэ- 
рыфэрыйнай нэрвовай сыстэмы, распра- 
цаваў тэорыю акруговай шматсэгмэнтар- 
най і контрляэральнай інэрвацыі унутра- 
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ных органаў, да- 
сьледаваў кампэн- 
сатарныя прыста- 
саваньні ў вэгета- 
тыўнай нэрвовай 
сыстэме, распра- 
цаваў прынцыпы 
стварэньня новых 
нэрвовых і судзі- 
навых шляхоў, 
якія знайшлі вы- 
карыстаньне ў 
клінічнай прак- 
тыцы. 

З 1943 году пра- 
цаваў загадчыкам кафэдры нармальнай 
анатоміі Менскага мэдыцынскага інстыт- 
уту, аз 1954 году -- яшчэ й загадчыкам 
лябараторыі марфалёгіі нэрвовай сыстэ- 
мы Інстытуту фізыялёгіі Акадэміі навук 
Беларусі. У 1973 годзе Д.М.Голуб быў 
уганараваны прэміяй СССР. 

Такія навуковыя працы Голуба, як 
атляс ,Будова пэрыфэрыйнай нэрвовай 
сыстэмы ў эмбрыягенэзе чалавека" 
(Менск, 1962), манаграфія ,Нэрвы рэф- 
лексагенных зонаў: эмбрыялягічнае дась- 
ледаваньне (Менск, 1976, у сааўтарстве) 
уваходзяць у залаты фонд сусьветнай мэ- 
дыцынскай навукі. 

Беларускі горад Ворша даў сьвету вы- 
датнага вучонага-псыхоляга Ільва 
Сямёнавіча Выгоцкага (1896-1934). Ён 
распрацаваў культурна-гістарычную тэо- 
рыю, якая паклала пачатак школе ў са- 
вецкай псыхалёгіі. Навуковыя працы 
Л.С.В кага па разьвіцьці найвышэй- 
шых псыхічных функцыяў, мысьленьні й 
мове, нсыхалёгіі мастацтва высока ацэнь- 
ваюцца вучонымі-псыхолягамі ўсяго 
сьвету. Гэта дае падставы да вываду, што 
наш зямляк унёс істотны ўклад у 
разьвіцьцё псыхалягічнай навукі. 

Выгоцкі распрацаваў вучэньне аб 
разьвіцьці псыхічных функцыяў у працэ- 
се апасродкаванага зносінамі асваеньня 
індывідам вартасьцяў культуры. Куль- 
турныя знакі (найперш знакі мовы) слу- 
жаць свайго роду прыладамі, апэруючы 
якімі суб'ект, узьдзейнічаючы на іншага, 
фармуе ўласны ўнутраны сьвет. 
Асноўнымі адзінкамі гэтага сьвету 
зьяўляюцца значэньні (абагульненьні, 
кагнітыўныя кампанэнты сьвядомасьці) і 
сэнсы (афэктыўна-матывацыйныя кампа- 
нэнты). Псыхічныя функцыі, дадзеныя 
прыродай (,натуральныя"), пераўтвара- 
юцца ў функцыі найвышэйшага ўзроўню 
разьвіцьця. 


Д.М.ГОЛУБ 





Ільвом Сямёнавічам Выгоцкім быў 
створаны новы напрамак у дзіцячай псы- 
халёгіі, які ўключае палажэньне аб зоне 
найбліжэйшага разьвіцьця“, што аказала 
вялікі ўплыў на сучаснае айчыннае й 
замежнае экспэрымэнтальнае дасьледа- 
ваньне разьвіцьця паводзінаў дзіцяці. 
Прынцып разьвіцьця спалучаўся ў кан- 
цэпцыі Выгоцкага з прынцыпам сыстэм- 
насьці. Ён распрацаваў паняцьце аб ,псы- 
халягічных сыстэмах"“, пад якімі разу- 
меліся цэласныя ўтварэньні у выглядзе 
розных формаў міжфункцыянальных су- 
вязяў. 

Сумесна з вучнямі Выгоцкі экспэры- 
мэнтальна прасачыў асноўныя пераўтва- 
рэньні значэньняў у антагенэзе (, Мысь- 
леньне й мова“, 1934), прапанаваў адэ- 
кватную прыцыпу разьвіцьця гіпотэзу аб 
лякалізацыі псыхічных функцыяў як 
структурных адзінак галаўнога мозгу. 

Ідэі Выгоцкага апладнілі ня толькі 
псыхалёгію й яе розныя галіны, але й 
іншыя навукі аб чалавеку (дэфэкталёгію, 
мовазнаўства, псыхіятрыю, мастацтваз- 
наўства, этнаграфію й інш.). 

Другім клясыкам сусьветнае псыха- 
лягічнае навукі з поўным правам можна 
лічыць магіляўчаніна Вольфа Салямо- 
навіча Мэрліна (1898-1982). Гэты вучоны 
быў савецкім пеыхолягам, доктарам пэ- 
дагагічных навук; прафэсарам, загадчы- 
кам кафэдры псыхалёгіі Пермскага пэда- 
гагічнага інстытуту. 

Мэрлін займаўся праблемамі дыфэрэн- 
цыяванай псыхалёгіі й псеыхафізыялёгіі. 
Ён высунуў прынцып ,шмат-шматзнач- 
най залежнасьці" псыхічных зьяваў ад 
фізыялягічных, які дазволіў адкрыць 
складаны, апасродкаваны характар інды- 
відуальных здольнасьцяў асобы -- нэўра- 
дынамічным, псеыхадынамічным і асобас- 
ным. Дасьледаваньні ў гэтай галіне пры- 
вялі да стварэньня Мэрліным канцэпцыі 
тэмпэрамэнту чалавека. Сусьветную вя- 
домасьць набылі такія ягоныя працы, як 
»Нарыс тэорыі тэмпэрамэнту" (1964) і 
»Нарыс інтэгральнага дасьледаваньня 
індывідуальнасьці" (1986). 

Нават гэты кароткі нарыс навуковай 
дзейнасьці беларускіх гэбраяў у не- 
калькіх галінах навукі -- біялёгіі, хіміі, 
фізыцы, матэматыцы, будаўнічай мэхані- 
цы, асваеньні космаса, мэдыцыне й псы- 
халёгіі -- паказвае, што нашыя землякі 
ўнесьлі значны ўклад у сусьветную наву- 
ку. 
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Вячаслаў МАЦЮШЭНКА 


Этнічныя меншасьці 


Эўропы: 


мова й адукацыя 


На тэрыторыі Эўропы побач з дасьпе- 
лымі народамі ёсьць вялікія групы люд- 
зей, якія дыспануюць шматлікімі прая- 
вамі народу, але ня маюць статусу -- 
народ. Таксама іх немагчыма аднесьці да 
нацыянальнай меншасьці, якія маюць 
падтрымку з боку краіны, дзе іх супля- 
меньнікі ёсьць тытульнай нацыяй. Да 
колішніх вялікіх эўрапейскіх папуля- 
цыяў належаць 25 млн. асобаў (баскі, 
брэтонцы, рэтрараманцы, кашубы, лу- 
жычане й інш.). Апошняя чвэрць 20-га 
стагодзьдзя адзначаецца ўзрослай 
актыўнасьцю гэтых групаў ня толькі ў 
межах дзяржаваў, дзе яны пражываюць. 
Узьнікаюць шматлікія наддзяржаўныя й 
міждзяржаўныя арганізацыі, задачай 
якіх ёсьць распрацоўка агульнаэўрапей- 
скага права, якое б бараніла й падтрымлі- 
вала этнічныя меншасьці. 

Крытэрыі, па якім можна акрэсьліць 
групу людзей як этнічную групу, наступ- 
ныя: 

-- тэрытарыяльны характар групы, 
якая трактуе занятую ёй тэрыторыю як 
самакаштоўнасьць, штосьці вельмі істо- 
тнае для ўсяго працэсу свайго гістарыч- 
нага фармаваньня. Гэтая тэрыторыя ня 
мае такой жа каштоўнасьці для іншай 
групы. Выключнае валоданьне дадзенай 
тэрыторыяй ёсьць складоваю часткай 
сьвядомасьці групы; 

-- культурная адасобленасьць. Групай 





Вячаслаў Васілевіч Мацюшэн- 
ка -- вядучы інспэктар Галоў- 
нага ўпраўленьня агульнай ся- 
рэдняй адукацыі Міністэрства 
адукацыі й навукі Рэспублікі Бе- 
ларусь, займаецца пытаньнямі 
задавальненьня адукацыйных 
меншасьцяў Рэспублікі Беларусь 
(Менск, вул. Савецкая 9, тэл. 29 
66 47, факс 20 84 83) 


сфармаваныя толькі ёй уласьцівыя 
каштоўнасьці культуры, сымболі, праві- 
лы ўзаемаадносінаў. Самая структура 
гэтых рысаў ёсьць прыналежнасьцю 
толькі гэтай групы. Нійбольш выразным 
паказчыкам і творцам гэтай культуры 
ёсьць мова. ,Мова зьяўляецца адной з 
найважнейшых праяваў спэцыфічнай 
сьвядомасьці чалавечых групаў. Зразуме- 
ла, не адзінай праявай, але ж найбольш 
зразумелай і маючай наймацнейшы 
уплыў. Мова непасрэдна й фізычна ад- 
розьнівае нас“ ад .іх“. Яна стварае 
зьнешні бар'ер, але адначасова ёсьць 
інструмэнтам унутранай ідэнтыфікацыі й 
інтэграцыі" (К.РеігеПа.Маііопаіізі апа 
Еевідопаіізві Мосетепі іп У езіегп Ейигоре у 
»Кайопе УіПоці а Эбаіе. БЕірпік Міпогі- 
Мез іп Мезіегп Ецгоре“. её. СЬ БЕозіег. 
Меў ЗотК, 1980) 

-. адсутнасьць уласнай дзяржавы й 
меншасны характар: гэта азначае, што 
група ня мае галоўнага чыньніка абароны 
атрыбутаў сваёй адасобленасьці. У выні- 
ку група трапляе ва ўмовы прымусу з 
боку тытульнай нацыі й яе культуры й 
амаль заўсёды ня мае магчымасьці кант- 
раляваць міграцыйныя працэсы на сваёй 
тэрыторыі, што стварае пагрозу функцы- 
янаваньню мовы ў грамадзкім жыцьці, 
асабліва ў школьніцтве; група ня мае 
ўплыву на вядзеньне гаспадаркі, на пра- 
цэсы асыміляцыі сваіх элітных варстваў 
праз дамінуючую групу; 

-.- правінцыялізм або пэрыфэрый- 
насьць: гэта азначае абмежаваньне досту- 
пу да матар'яльных каштоўнасьцяў дзяр- 
жавы, абмежаваньне магчымасьці 
ўплыву на дзейнасьць уладных структу- 
раў; 

-- памежны характар групаў, што мае 
траісты сэнс. Этнічная група можа спалу- 
чаць пачуцьцё этнічнай адасобленасьці з 
патрыятызмам тытульнага народу; можа 





абмяжоўвацца фармаваньнем рэгіяналь- 
най сьвядомасьці (асабліва калі тэрыто- 
рыя групы часта зьмяйяе сваю дзяр- 
жаўную прыналежнасьць); можа 
ўзьнікнуць канфлікт зь яе дзяржаўнай 
прыналежнасьцю, што прыводзіць да 
імкненьня здабыць рознай ступені аўта- 
номію. І 

У якасьці прыкладаў прааналізуем су- 
часны стан некаторых групаў і іх пазыцыі 
ў краінах, у межах якіх яны пражыва- 
юць. 

Швайцарыя. У гэтай краіне суіснуюць 
групы насельніцтва, якія карыстаюцца 
нямецкай, францускай, італійскай і рэт- 
рараманскай мовамі. Гісторыя рэтрара- 
манаў па сёньняшні дзень застаецца ў 
сфэры гіпотэзаў. Дэмаграфічныя працэсы 
вельмі разбуральна ўзьдзейнічаюць на 
стан гэтай этнічнай групы. Масавая 
міграцыя чужога насельніцтва, асабліва 
нямецкамоўнага, на справедчную тэрыто- 
рыю рэтрараманаў, эміграцыя іх саміх зь 
вёскі да гарадоў, спрычыніліся да значна- 
га зьмяншэньня папуляцыі. 

Рэтрараманская мова ахоплівае З асоб- 
ныя моўныя групы ў альпійскім рэгіёне. 
Група ЕЁгіаші у паўночнай Італіі вакол 
Оаіпе, якая налічвае каля 0,5 млн.ч., 
адзначаецца вялікім уплывам італійскай 
мовы. Група даламіта-ладзінская ў Італіі 
(даліна Даламітаў), налічвае 30 тысяч 
чалавек. Група бюндэр-раманская ў 
Швайцарыі, каля 50 тысяч чалавек. Тут 
мова захавалася найлепш. 

Галоўным інстытуцыянальным патро- 
нам рэтрараманскай культуры зьяўляец- 
ца ,Гісіа Вотопізспа/Ііа Витапізсва“. 
Разам з выдавецкай справай арганізоўва- 
юцца моўныя курсы, засноўваюцца 
дзіцячыя садкі й настаўніцкія сэмінары. 

Гішпанія. Клясычны прыклад таго, як 
адна з найбольш літаратурна разьвітых 
моваў сярэднявечча -- каталёнская, мова 
афіцыйных зносінаў Арагона-Ката- 
лёнскага каралеўства -- страчвае свой 
прэстыж. Адраджэньне мовы пачынаецца 
напрыканцы 19 ст., але толькі ў 1946 г. 
зьяўляюцца першыя друкаваныя творы 
на каталёнскай мове. Пасьля сьмерці 
Франка мова хутка набывае шмат 
прыхільнікаў, тым больш што Каталёнія 
й Краіна Баскаў зьяўляюцца найбольш 
разьвітымі ў эканамічным пляне. Закон 
аб моўнай нармалізацыі“ 1983 г. праду- 
гледжвае ў галіне адукацыі выкладаньне 
ва ўсіх школах Каталоніі дзьвюх моваў -- 
каталёнскай і гішпанскай. 

Распаўсюджваньне каталёнскай мовы 


сутыкаецца з шэрагам цяжкасьцяў. 
Моўнае заканадаўства не прадугледжвае 
абавязковых мераў, а разьлічана больш 
на перакананьне. Чыноўны апарат у боль- 
шасьці карыстаецца гішпанскай моваю, 
часам самі каталёнцы дрэнна ведаюць 
нормы сваёй мовы. Да таго ж роднас- 
насьць дзьвюх моваў дазваляе спантаннае 
ўзаемаразуменьне, што робіць меней па- 
трэбным вывучэньне каталёнскай мовы. 

Ня менш цяжка ідзе працэс вяртаньня 
да актыўнага жыцьця баскекай мовы ў 
Эўскадзі (аўтаномная вобласьць Баскаў). 
Мова баскаў уяўляе сабой дзіўны пры- 
клад выжываньня, а сёньня й адраджэнь- 
ня мовы. Баскі змагаліся ня толькі за 
правы сваёй мовы, ім даводзілася адрад- 
жаць сваю мову як родную для большай 
часткі насельніцтва вобласьці. Ста- 
годзьдзі ўціску з боку больш моцных су- 
седзяў -- Гішпаніі й Францыі, вымуша- 
ная масавая эміграцыя баскаў, а з 1940 г. 
-- вялікая іміграцыя на баскскую тэры- 
торыю амаль выціснулі баскскую мову з 
ужываньня. Толькі ў 1951 г. мову дазво- 
лена было выкладаць факультатыўна ў 
старэйшых клясах. 

Баскская мова падзяляецца на сем ды- 
ялектаў. Спробы ўнармаваньня ня мелі 
посьпеху. Да апошняга часу мова застава- 
лася сацыяльна прыніжанай, лічылася 
»прымітыўнай“, ,беднай“, ,сялянскай". 
Абнадзейваючым быў пачатак 30-х гадоў, 
калі сталі ўтварацца ,ікасталы" -- 
школы з выкладаньнем на роднай мове й 
нават Баскскі ўнівэрсытэт у Більбао. У 
часы франкізму баскская мова была заба- 
роненая амаль да 1960 г. Цяпер моўная 
сытуацыя ў Эўскадзі рэглямэнтуецца 
новай канстытуцыяй, Статутам аўтаноміі 
й Законам аб моўнай нармалізацыі. Але 
пэўныя моманты нераўнапраўя застаюц- 
ца: па канстытуцыі грамадзяне Гішпаніі 
павінны ведаць гішпанскую мову й толькі 
маюць права ведаць баскскую. 

Дзеля ўвядзеньня баскскай мовы ў 
школы распрацаваныя праграма падрых- 
тоўкі выкладчыкаў і навучальныя мата- 
р'ялы. Уведзеныя два тыпы экзаменаў на 
веданьне мовы з атрыманьнем пасьвед- 
чаньняў. Існуюць тры формы двумоўнага 
навучаньня: а) навучаньне на гішпанскай 
мове з баскскай у якасьці абавязковай 
дысцыпліны; б) падзел дысцыплінаў: 
адны прадметы выкладаюцца на баскскай 
мове, іншыя -- на гішпанскай; в) ства- 
рэньне ікасталаў -- баскскіх школаў з 
абавязковым вывучэньнем гішпанскай 
мовы, якія наведваюць шмат дзяцей з 





гішпанскамоўных сем'яў. Утвараюцца 
курсы баскскай мовы для дарослых, тым 
больш што ў 1962 г. адкрыты каталіцкі 
ўнівэрсытэт і дзяржаўны ўнівэрсытэт у 
Віторыі. З 1976 г. каралеўскім дэкрэтам 
створаная акадэмія баскскай мовы, якая 
выпрацоўвае агульналітаратурную норму 
мовы. 

У Эўскадзі сутыкнуліся два кірункі 
моўнае адбудовы: баскскае кіраўніцтва 
намагаецца дасягнуць білінгвізму ў 
межах вобласьці, у той час калі мад- 
рыдзкі ўрад імкнецца захаваць асобныя 
сфэры выключна для гішпанскай мовы. 
Здараецца так, што людзі вывучаюць 
баскскую мову, але штодзённа сутыкаюц- 
ца зь немагчымасьцю ўжываць яе ў нека- 
торых выпадках. 

Германія. Этнічная фрэзіянская мен- 
шасьць пражывае на поўначы Шлёзьвік- 
Гальштэніі. Фрэзіянская мова складаец- 
ца зь дзьвюх групаў і дзевяці дыялектаў. 
У Паўночнай Фрэзіі, уключаючы Гельга- 
лянд, на фрэзіянскай мове размаўляюць 
каля 10000 чалавек, і дзесьці ў два разы 
больш людзей могуць карыстацца гэтай 
моваю. З 1950 г. дзейнічае кафэдра фрэ- 
зіянскай лексыкаграфіі пры Кёльнскім 
унівэрсытэце разам з факультэтам фрэ- 
звіянскай філялёгіі. 

Фрэзіянская меншасьць ня мае ўлас- 
най школьнай сыстэмы. Фрэзіянская 
мова вывучаецца ва ўсіх публічных шко- 
лах Фрэзіянскага рэгіёну, а таксама ў 
некаторых школах як другая мова дабра- 
ахвотна 2 гадзіны штотыдзень ад 3-й да 
6-й клясы. У 1994-1995 навучальным 
годзе фрэзіянскую мову вывучалі 1080 
вучняў. У 1965 г. распачаў сваю дзей- 
насьць Паўночны Фрэзіянскі інстытут у 
Брэдстэдзе. Гэты інстытут ёсьць цэнт- 
ральным асяродкам паўночнай Фрэзіі, 
які займаецца навуковымі дасьледавань- 
нямі па фрэзіянскай мове й культуры. 

Сорбы -- славянскае племя, якое разам 
зь іншымі заходнеславянскімі плямёнамі 
прышлі з паўночнай часткі Карпатаў у 
час перасяленьня народаў" і каляніза- 
валі землі плошчай амаль 40 тыс. кв.км. 
над Одэрам. З усіх славянскіх плямёнаў, 
якія апынуліся ў межах германскай 
імпэрыі, толькі сорбы здолелі захаваць 
сваю моўную й культурную адметнасьць. 

У 1948 г. парлямэнт Саксоніі прыняў 
закон, што бараніў правы сорбаў, якія 
ўпершыню атрымалі пэўную аўтаномію ў 
пытаньнях адукацыі, навукі, культуры. 
Нягледзячы на фінансавую дапамогу з 
боку ўладаў ГДР, колькасьць сорбаў без- 


упынна зьмяншалася ў апошнія 40 гадоў. 
У 1987 г. сорбаў налічвалася 112 тысяч 
чалавек, зь іх амаль “Оўе карыстаюцца 
сорбскай мовай ў паўсядзённым жыцьці. 
Большасьць зь іх жывуць у Верхняй і 
Ніжняй Лусаціі. 

Пасьля ўзьяднаньня Германіі 
кіраўніцтва Асамблеяй Сорбскага народу, 
якая ўзьнікла ў лістападзе 1989, узялі на 
сябе маладыя сорбы, марай якіх было 
аднаўленьне структуры, праграмы й кад- 
равага складу выдавецтва , Дамавіна“. 
Гэтае выдавецтва ў 1991 г. стала цэнт- 
ральнай арганізацыяй, якая аб'ядноўвае 
сорбскія клюбы й асацыяцыі. У студзені 
1991 г. узьнікла Сорбская Асацыяцыя 
Школаў, якая прадстаўляе інтарэсы со- 
рбскай школьнай сыстэмы. 

Згодна з Законам аб адукацыі Саксоніі, 
маецца магчымасьць выкладаць со- 
рбекую мову й некаторыя прадметы на ёй 
у германа-сорбскіх раёнах. Больш таго, 
упершыню выкладаньне гісторыі й куль- 
туры сорбаў зьяўляецца абавязковым 
прадметам ва ўсёй Саксоніі. 

У Італіі каля 500 т.ч. карыстаюцца 
фрыюльскай мовай, блізкай да рэтрара- 
манскай мовы ў ІЦвайцарыі. У 1972 г. 
правінцыя Бальзана-Бозэн (Альта Адзі- 
джэ -- Паўднёвы Тыроль) атрымала аўта- 
номію згодна зь італійскім канстытуцый- 
ным актам (артыкул 19), у якім запісана: 
»Ладзінская мова ўжываецца ў дзіцячых 
садкох і вывучаецца ў пачатковых шко- 
лах ладзінскіх вёсак. У гэтых вёсках 
ладзінская мова ёсьць моваю навучаньня 
ў школах усіх тыпаў і ўзроўняў. У гэтых 
школах колькасьць гадзінаў на нямец- 
кую й італійскую мову аднольквая, ня- 
мецкая й італійская мова зьяўляюцца 
роўнымі". Амаль 18500 чалавек 
размаўляюць па-ладзінску (старажыт- 
ная, блізкая да лацінскай, мова), у 1990- 
1991 н.г. налічвалася 2357 вучняў і 252 
настаўнікі. Дзейнічае 11 дзіцячых 
садкоў, 16 пачатковых школаў (пяці- 
годкі) на 90 клясаў; б ніжэйшых сярэдніх 
школаў на 40 клясаў; 5 розных поўных 
сярэдніх школаў на 30 клясаў. 

Больш за сто год таму ў школах выву- 
чалася нямецкая, італійская й ладзінская 
мовы. Да 1916 г. рэгіён уваходзіў У 
Аўстра-Вугорскую імпэрыю. Мовай наву- 
чаньня была нямецкая мова, але б гадзі- 
наў у тыдзень вывучалася італійская 
мова, рэлігійнае навучаньне вялося па- 
ладзінску. У 1916-1921 гг. нямецкая мова 
была мовай навучаньня, таксама як і 
італійская ў 1921-1943 гтг., пасьля чаго 
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зноў вярнуліся да нямецкай у 1943-1948 
гг. У 1948 г. нямецкая й італійская мовы 
набылі роўныя правы ў школах, а ладзін- 
ская выкладалася адну-дзьве гадзіны на 
тыдзень. 

Згодна з гэтым палажэньнем створаная 
асобная сыстэма школаў у ладзінскіх 
вёсках. Прыярытэт у замяшчэньні ва- 
кантных пасадаў настаўнікаў у школах 
ладзінскіх вёсак аддаецца мясцовым 
ураджэнцам. Настаўнікі, якія маюць 
намер працаваць у гэтых школах, павін- 
ны здаваць пісьмовы экзамен па нямец- 
кай і італійскай мовах, а таксама вусны 
тэст па ладзінскай мове. 

Адказнасьць за выкананьне законаў у 
дачыненьні да сыстэмы адукацыі ладзі- 
наў і складаньне плянаў і праграмаў на- 
вучаньня ўскладзена на Міністэрства аду- 
кацыі ў Рыме; правінцыйнае кіраўніцтва 
Бальзана-Бозэн нясе адказнасьць за за- 
бесьпячэньне дзейнасьці гэтых школаў і 
за дашкольнае выхаваньне. 

Для ладзінскіх вёсак няма спэцыяль- 
ных настаўніцкіх коледжаў. Будучыя 
настаўнікі атрымоўваюць адукацыю ў ня- 
мецкіх або італійскіх коледжах, якія, 
нажаль, ня ўлічваюць асаблівасьцяў 
рэгіёну, што тлумачыцца невялікай коль- 
касьцю настаўнікаў -- ня больш трох-ча- 
тырох для кожнай узроставай групы. 
Гэта ж тычыцца й атрыманьня вышэй- 
шай адукацыі. Усе настаўнікі павінны 
праходзіць 40-гадзінны курс павышэньня 
кваліфікацыі па праграме ІЧ5ЕТ пры спэ- 
цыяльных цэнтрах. У цяперашні час 
гэтая праграма зьяўляецца адзінай маг- 
чымасьцю перападрыхтоўвацца настаў- 
нікам ладзінскіх школаў. Гэтыя курсы 
праводзяцца ў наваадкрытым Інстытуце 
адукацыі ладзінаў. Праграма па ладзін- 
скай мове й культуры распрацаваная 
Ладзінскім інстытутам ,Місцга «е Ец“ і 
асацыяцыяў настаўнікаў. 

У Грэцыі пражывае каля 120000 чала- 
век мусульманскага веравызнаньня, 
сярод якіх памакаў -- 8596, цыганоў -- 
1590, астатнія -- туркі. Яны вельмі розь- 
няцца мовамі, культурнай спадчынай, 
гістарычным досьведам і самасьвядомась- 
цю. 

Каля 10000 вучняў-мусульманаў зай- 
маюцца ў 231 пачатковай школе правін- 
цыі Трэйс (толькі пачатковыя школы да- 
зваляюцца згодна з Пагадненьнем у Ла- 
зане (1923 г.)). Настаўнікамі працуюць як 
мусульмане, так і хрысьціяне. Мусуль- 
манскія настаўнікі выкладаюць турэц- 
кую мову, матэматыку, прыродазнаўчы 


цыкль, хімію, рэлігію, мастацтва й музы- 
ку. Хрысьціянскія настаўнікі выклада- 
юць астатнія прадметы. Згодна з Пагад- 
неньнем у Лазане лекцыі часткова могуць 
весьціся на роднай мове меншасьці. Але 
тут узьнікае праблема -- дзеці раз- 
маўляюць на сваіх мовах, а большая част- 
ка прадметаў, якія маглі б выкладацца на 
роднай мове меншасьці, выкладаюцца па- 
турэцку, з прычыны недахопу падручні- 
каў на мовах іншых меншасьцяў. 

Навучаньне меншасьцяў у асноўным 
рэлігійна зарыентаванае, колькасна пера- 
важаюць дрэнна падрыхтаваныя 
настаўнікі -- улемы. З мэтай паляпшэнь- 
ня стану справаў быў створаны спэцыяль- 
ны Настаўніцкі Коледж, які за 1994 год 
скончылі 240 настаўнікаў з 435, пастаян- 
на дзейнічаюць сэмінары па павышэньні 
кваліфікацыі. Друкуюцца новыя пад- 
ручнікі, у якіх вялікая ўвага надаецца 
падтрыманьню рэлігійнай і культурнай 
сьвядомасьці. 

Большасьць мусульманскіх вучняў 
атрымоўваюць сярэднюю адукацыю ў 
звычайных школах. Ёсьць таксама дву- 
моўна /двукультурныя сярэднія школы 
дзьве школы Карана для меншасьці 
Трэйс. 

Пераход ад сярэдняй адукацыі да 
больш высокіх узроўняў для ўсіх дзяцей 
вельмі складаны, усяго 1/4 кандыдатаў 
вытрымліваюць выпускныя экзамены, зь 
іх адзінкі прабуюць паступаць у вышэй- 
шыя навучальныя ўстановы. Дрэннае ве- 
даньне грэцкай мовы вельмі замаруджвае 
працэс інтэграцыі мусульманскай мо- 
ладзі ў сучаснае грэцкае грамадзтва. 


й 
ў 
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ісынаешіа . 
Гудмундар АЛЬФРЭДСАН 





Права меншасьцяў: 


роўнасьць 


і недыскрымінацыя 


Вызначэньне бэнэфіцыянтаў 


Вызначэньне бэнэфіцыянтаў заўсёды 
было камнем сутыкненьня ў міжнарод- 
ных дакумэнтах. Можна меркаваць, што 
з прычыны жаданьня ўрадаў пазьбегчы 
прызнаньня калектыўных адзінак 
(групаў) на сваёй тэрыторыі й выклю- 
чыць пэўныя катэгорыі й групы, вызна- 
чэньні часта служылі тактычным срод- 
кам, які дапамагаў адцягнуць наданьне 
спаважных правоў. У выніку такіх палі- 
тычных манэўраў вызначэньне стала 
важным элемэнтам пры разглядзе правоў 
меншасьцяў. 

На працягу доўгага часу імкнуліся 
даць поўнае вызначэньне ,меншасьці“19. 
Сакратарыят ААН у 1987 годзе выдаў 
зборнік афіцыйных прапановаў вызна- 
чэньня гэтага тэрміну, дадзеных у ААН 
за 40 год!!. Гэтыя прапановы маюць мно- 
ства супольных рысаў: недамінантнае 
становішча разгляданых групаў, некато- 
рыя супольныя характарыстыкі Й г. д. 
Калі дадаць да гэтага зводу ўсе практыч- 
ныя нацыянальныя й міжнародныя да- 
сягненьні, то атрымаецца праект вызна- 
чэньня, па якім можа быць дасягнутая 
палітычная згода. Спрэчкі па гэтым пы- 
таньні паказваюць, што разнагалосьсі ты- 
чацца хутчэй таго, каго прызнаваць ,мен- 
шасьцю“, а каго не ўключаць у гэтую 
катэгорыю, чымся дэталёвага вызначэнь- 
ня ўключаных у гэтую катэгорыю групаў. 

Пры ўсёй іх разнастайнасьці існуюць 
катэгорыі меншасьцяў, якія абцяжваюць 
устанаўленьне закону. Уключэньне сацы- 
яльных і культурных меншасьцяў, маг- 
чыма, патрабавала б непапулярных палі- 
тычных рашэньняў. Меншасьці, члены 
якіх жывуць па розных бакох дзяр- 
жаўных межаў, асабліва выклікаюць на- 


Заканчэньне. Пачатак у 281. 


сьцярогу ўрадаў, бо апошнія бачаць тут 
пагрозу тэрытарыяльнай цэльнасьці. Роз- 
ныя патрэбы групаў, што жывуць у роз- 
ных геаграфічных і культурных умовах, 
таксама адыгрываюць сваю ролю. "Так, 
трэба пагадзіцца з тым, што этнічнай 
меншасьці патрабуецца больш абароны, 
чымся рэлігійнай; бо апошняя адрозьні- 
ваецца ад асноўнай групы насельніцтва 
толькі рэлігійнымі перакананьнямі, пад- 
зяляючы зь ёй іншыя рысы. 

З увагі на гэтыя й іншыя цяжкасьці, 
магчыма, трэба адшукаць альтэрнатыву 
вычарпальнаму й паўсюль пашыранаму 
вызначэньню. Ужываньне ў прэпазыцыі 
да слова ,меншасьці" прыметнікаў 
»этнічныя", ,нацыянальныя“, урэлігій- 
ныя“, моўныя" ўяўляе сабой рашэньне 
праблемы. Афіцыйныя дакумэнты й літа- 
ратура прыпісваюць розныя значэньні 
тэрміну нацыянальныя меншасьці“, але 
ўсе чатыры прыметнікі служаць для таго, 
каб выключыць катэгорыі, якія зьяўля- 
юцца менш пажаданымі для ўрадаў. 

Што тычыцца магчымага выключэнь- 
ня патэнцыйных бэнэфіцыянтаў, можна 
дапусьціць, што групам, якія выйграюць 
ад выкарыстаньня законаў аб правох ча- 
лавека, прынятых дзеля іх саміх, не пат- 
рабуюцца правы меншасьцяў у поўным 
аб'ёме. Гэтыя групы будуць выключаць 
(але ня будуць абмяжоўвацца імі) сэзон- 
ных працоўных, асобаў без грамадзянст- 
ва, уцекачоў, замежнікаў -- прынамсі, 
калі яны прыяжджаюць у краіну Й зна- 
ходзяцца ў ёй некаторы час. Гэтыя групы 
могуць аказацца ў сытуацыі, падобнай да 
сытуацыі меншасьцяў, але іх абарона 
павінна зьдзяйсьняцца іншымі сродкамі. 

Імігранты роўнага этнічнага, культур- 
нага й лінгвістычнага паходжаньня, якія 
ахвотна прыяжджаюць й пасяляюцца ў 
краіне, уключаючы працоўных-мігран- 
таў, якія вырашылі не вяртацца, склада- 
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юць іншую катэгорыю людзей: яны ня 
могуць патрабаваць абароны, на якую 
прэтэндуюць меншасьці. Яны могуць 
жыць у вельмі цяжкіх эканамічных і 
іншых умовах, але яны зьдзяйсьняюць 
свабодны“ выбар і павінны быць падрых- 
таваныя да ня толькі дадатных, але і 
адмоўных яго наступкаў. Гэты пункт 
гледжаньня супадае з часта выстаўляным 
патрабаваньнем: меншасьць да атры- 
маньня асаблівых правоў павінна 
існаваць на працягу даволі доўгага пэ- 
рыяду. ы 

Верагодна, што групы, якія вырозьні- 
валі сябе выключна па рэлігійнай адзна- 
цы, таксама не падпадаюць пад узьдзе- 
яньне гэтых законаў. Недыскрымінацый- 
ныя законы на іх карысьць ужо існуюць, 
і ні ў каго не выклікае сумненьня свабода 
вызнаваць і адпраўляць любую рэлігію, а 
таксама адмысловыя правы, якія дазва- 
ляюць зьдзяйсьняць абрады і ўтрымлі- 
ваць рэлігійныя інстытуты. Калі ж гэтыя 
групы маюць яшчэ й іншыя характарыс- 
тыкі, этнічныя або моўныя, яны могуць 
прэтэндаваць на больш шырокія правы 
меншасьцяў. 

Абапіраньне на суб'ектыўны элемэнт 
вызначэньня -- цікавая альтэрнатыва по- 
шуку толькі аб'ектыўных характарыс- 
тык. Суб'ектыўная частка мае тры 
ўзроўні: ідэнтыфікацыя групы, рашэньне 
індывідуума аб яго прыналежнасьці да 
меншасьці, прыняцьцё гэтага індывіду- 
ума самой меншасьцю. Спэцыялісты 
ААН рэкамэндуюць абапірацца на сама- 
вызначэньне індывідуума ў пытаньні вы- 
значэньня бэнэфіцыянтаў законаў аб мен- 
шасьцях і карэнных народах. Канвэнцыя 
Міжнароднай Арганізацыі Працы 2169 
(артыкул 1, параграф 2) асабліва адзна- 
чае: ,,Самавызначэньне па пытаньні пры- 
належнасьці да пляменных ці карэнных 
народаў павінна быць рашаючым пры вы- 
значэньні групаў, да якіх мае дачыненьне 
Канвэнцыя“. Як гэта зроблена ў тэксьце 
дакумэнта Міжнароднай Арганізацыі 
Працы, самавызначэньне можа спалучац- 
ца зь некаторымі аб'ектыўнымі патраба- 
ваньнямі, выражанымі ў пазытыўнай 
“форме (валоданьне некаторымі характа- 
рыстыкамі) і ў нэгатыўнай форме (вы- 
ключэньне вызначаных групаў). 

Дзяржавы не павінны ніяк уплываць 
на суб'ектыўны элемэнт. Некаторыя 
юрысты, магчыма, схільныя сьцьвярд- 
жаць, што фармулёўка артыкулу 27 Па- 
гадненьня па грамадзкіх і палітычных 
правох патрабуе афіцыйнага прызнаньня 


меншасьці, перш чым гэтая меншасьць 
атрымае магчымасьць карыстацца пра- 
вамі, пра якія ідзе гаворка; гэта, быць 
можа, і добрая інтэрпрэтацыя, але ў такім 
разе кепскі закон. Прызнаньне альбо не- 
прызнаньне ўрадам проста нерэлевант- 
нае, калі група падпадае пад узгодненае 
міжнароднай грамадзкасьцю вызначэнь- 
не меншасьці; непрызнаньне ў гэтым вы- 
падку выклікае падазрон. Называньне 
гэтых групаў па-іншаму, напрыклад, »су- 
месна пражываючымі нацыямі альбо на- 
цыянальнасьцямі", відавочна, таксама 
недастатковае дзеля таго, каб пазбавіць іх 
правоў нацыянальных меншасьцяў. 

Як згадвалася вышэй, у законе аб пра- 
вох чалавека зроблена дакладнае разрозь- 
неньне меншасьцяў і карэнных народаў. 
Вызначальным фактарам у гэтым раз- 
розьненьні зьяўляецца тое, што карэн- 
ныя народы зьвязаныя з пэўнай тэрыто- 
рыяй і, у адваротнасьць ад меншасьцяў, 
пражываюць на гэтай зямлі спрадвеку. 
Амэрыканскія індзейцы, абарыгены 
Аўстраліі й сотні іншых групаў на ўсіх 
кантынэнтах падпадаюць пад гэтую катэ- 
горыю. 

Разрозьненьне меншасьцяў і карэнных 
народаў узьнікла ў выніку заканадаўчай 
дзейнасьці ААН (Канвэнцыя па правох 
дзіцяці) і Міжнароднай Арганізацыі 
працы (Канвэнцыя 20169). Дзьве 
працоўныя групы ААН падрыхтоўваюць 
праекты дзьвюх розных дэклярацыяў, і 
ААН выкарыстоўвае розныя працэдуры 
для гэтых тыпаў бэнэфіцыянтаў. 

Гаворачы пра карэнныя й пляменныя 
народы ў Эўропе, нельга не ўзгадаць 
інуітаў, саамі й цыганоў. Грэнляндзкія 
інуіты маюць карыстацца правамі карэн- 
ных народаў да таго часу, пакуль яны 
аддаюць перавагу ўваходу ў склад Даніі 
й неіснаваньню як незалежная дзяржава 
ці як заморская калёнія. Саамі ўдзельні- 
чалі ў міжурадавых і няўрадавых канфэ- 
рэнцыях па праблемах карэнных наро- 
даў; і фінскі, і нарвэскі, і швэдзкі ўрады 
прызналі іх такімі. Нарвэскія саамі ўва- 
ходзяць у Апякунскую раду Дабраахвот- 
нага фонду карэнных народаў пры ААН. 
Хаця савецкія саамі яшчэ не заявілі пра 
сябе на міжнародных форумах, нядаўна 
яны атрымалі магчымасьць кантактаваць 
зь міжнароднымі арганізацыямі саамі. 
Цыганы, здаецца, вельмі падыходзяць 
пад вызначэньне карэнных народаў МАП, 
але яны ніколі не былі ў цэнтры міжна- 
роднай увагі й ніколі гэтага не дамагалі- 
ся. 


аа 


У гэтым кантэксьце карысна правесьці 
адрозьненьне паміж нацыянальнымі мен- 
шасьцямі, карэннымі й пляменнымі на- 
родамі, з аднаго боку, і паміж ,мясцовым 
насельніцтвам" -- зь іншага. Апошні 
тэрмін быў выкарыстаны ў некаторых 
дакумэнтах і рэзалюцыях ААН па правох 
чалавека й разьдзелах, прысьвечаных са- 
мавызначэньню, прыродным рэсурсам, 
разьвіцьцю й міру. Гэты тэрмін стаўся 
вельмі папулярным у ЮНЭСКА, які ар- 
ганізаваў сэрыю канфэрэнцыяў па гэтай 
тэме, і ў Арганізацыі Афрыканскага 
адзінства, якая абвяшчае права мясцова- 
га насельніцтва ў загалоўку й некалькіх 
артыкулах свайго новага , Дакумэнта па 
правох чалавека". 

Тэрмін мясцовае насельніцтва" яшчэ 
не атрымаў дакладнага вызначэньня ў 
тых міжнародных законах, дзе ён быў 
выкарыстаны. Больш за гэта, ён можа 
мець розныя значэньні ў залежнасьці ад 
кантэксту. Што тычыцца ўжываньня гэ- 
тага тэрміну, ён стасуецца да насельніц- 
тва пэўных тэрыторый, найчасьцей да 
насельніцтва калёніяў, без уліку яго 
этнічнага складу. й культурных асаблі- 
васьцяў. Кароткае знаёмства з Дэкляра- 
цыяй аб праве на разьвіцьцё й Афры- 


канскім Дакумэнтам дазваляе сказаць, 


што тэрмін ,мясцовае насельніцтва" не 
належыць да меншасьцяў, а належыць да 
насельніцтва дзяржавы. Калі нашае разу- 
меньне тэрміну слушнае, то праблемы 
правоў мясцовага насельніцтва" можна 
не разглядаць у сувязі з дыскусіяй па 


пытаньні нацыянальных меншасьцяў, 


калі толькі апошнія ня прымуць абсалют- 
на іншага характару. 

Канечне, існуе некаторая сувязь паміж 
праблемамі меншасьцяў і мясцовага на- 
сельніцтва, так, яны могуць высоўваць 
аднолькавыя патрабаваньні. Некаторыя 
групы, якія цяпер лічацца меншасьцямі, 
але зьяўляюцца нешматлікімі, могуць 
падпадаць пад вызначэньне й больш шы- 
рокія правы мясцовага насельніцтва“. 
Зь іншага боку, сама ідэя меншасьцяў і 
карэнных народаў, у тым яе выглядзе, як 
яна разумеецца міжнароднай супольнась- 
цю, прадугледжвае сувэрэнітэт і тэрыта- 
рыяльную цэльнасьць дзяржаваў. Недыс- 
крымінацыйныя й спэцыяльныя правы, 
якія забясьпечваюць роўнасьць і абарону 
для ўсіх, маюць за мэту памяншэньне 
напружаньня праз паляпшэньне якасьці 
жыцьця, забесьпячэньне цэльнасьці 
дзяржавы й падтрыманьне міру. 

Урэшце, цяжка не пагадзіцца з тым, 


што адсутнасьць вызначэньня тэрміну 
»меншасьць" ці недэталёвае яго вызна- 
чэньне, якое выключае толькі некаторыя 
катэгорыі й робіць акцэнт на самадэфіні- 
цыі, было б лепшай альтэрнатывай. На- 
пасьледак, у большасьці выпадкаў віда- 
вочна, якія групы складаюць меншасьці 
й якія менавіта катэгорыі меншасьцяў. 
Цяжкія выпадкі могуць быць пакінутыя 
для вырашэньня кантрольнымі органамі, 
якія засноўваюцца міжурадавымі аргані- 
зацыямі, як было ў выпадку з тэрмінам 
»мясцовае насельніцтва“. 


Працэдуры зьдзейсьненьня законаў 


Пры тым, што праблемы меншасьцяў 
узьнікаюць часта, органы, якія назіра- 
юць за выкананьнем правоў чалавека, і 
палітычныя органы не надавалі патрэб- 
най увагі меншасьцям, якія трапілі ў 
бяду. Нават калі яны зьвярталі на гэта 
ўвагу, яны не ажыцьцяўлялі эфэк- 
тыўных захадаў. Армяне, баскі, бэрбэры, 
курды, цыганы, тамілы й іх доля, а так- 
сама праблемы, зь якімі сустракаюцца 
іншыя групы, засталіся ў асноўным не 
заўважанымі міжурадавымі арганізацы- 
ямі. Выключэньні тычацца ў асноўным 
тых выпадкаў, калі дзяржавы ў сілу 
ўнутраных прычынаў актыўна ўмешва- 
юцца ў існуючую праблему: афрыканцы 
-- у праблему большасьці насельніцтва ў 
Намібіі й ПАР, арабы -- у абарону палес- 
тынцаў, Вугоршчына -- у абарону вугор- 
скага насельніцтва ў Румыніі, Ізраіль -- 
у абарону гэбраяў ва ўсім сьвеце. 

Я не хачу сказаць, што не існуе мэ- 
ханізмаў выкананьня правоў чалавека. 
Адпаведна зь існуючымі законамі й зака- 
надаўствамі ёсьць пэўная колькасьць 
міжнародных працэдураў, якімі могуць 
карыстацца ўрады, няўрадавыя арганіза- 
цыі й ахвяры парушэньня правоў чалаве- 
ка. Гэтыя кантралюючыя мэханізмы 
складаюцца з ўрадавых дакладаў аб улас- 
най дзейнасьці ў гэтым кірунку, манда- 
таў на пошук і выяўленьне фактычных 
парушэньняў у спалучэньні са сродкамі 
хуткага рэагаваньня, кіраваньне гэтымі 
працэдурамі з боку людзей, якія займа- 
юць высокія пасады ў міжнародных ар- 
ганізацыях, падачы скаргаў пацярпелымі 
альбо асобамі, якія прадстаўляюць іх 
інтарэсы, публічных разглядаў справаў з 
наступным палітычным і дыпляматыч- 
ным ціскам. 

Усе гэтыя працэдуры былі ў розным 
часе выкарыстаныя ў сытуацыях зь мен- 
шасьцямі. Члены-экспэрты камітэтаў 
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ААН па дамовах, такія як Камітэт па 
правох чалавека й Камітэт па выкара- 
неньні расавай дыскрымінацыі, патрабу- 
юць справаздачы ў прадстаўнікоў урадаў 
(якія падаюць дзяржаўныя даклады па 
адпаведных пагадненьнях) аб выкананьні 
правоў меншасьцяў і правяраюць атры- 
маную інфармацыю, выкарыстоўваючы 
стандартную працэдуру. Кантралюючыя 
органы Міжнароднай Арганізацыі Працы 
прыцягвалі ўвагу да праблемаў карэнных 
народаў у дзяржавах, якія падпісалі Кан- 
вэнцыю 29107, і, відавочна, будуць пра- 
водзіць такія ж дзеянні, калі Канвэнцыя 
1169 уступіць у сілу. 

Мы ўжо ўзгадвалі пра пазыцыю Камі- 
тэта па правох чалавека, дадзенай у адказ 
на скаргі, якія паступілі адпаведна з фа- 
культатыўным пратаколам Пагадненьня 
па грамадзкіх і палітычных правох. 
Іншыя дамовы й рэзалюцыі прапа- 
ноўваюць дадатковыя пацэдуры падачы 
скаргаў, некаторыя зь іх можна дастаса- 
ваць і да меншасьцяў. Працэдура, якая 
забясьпечваецца рэзалюцыяй Эканаміч- 
най і Сацыяльнай рады Ж? 1508 (ХІЎПІ), 
заслугоўвае асаблівай увагі, бо дазваляе 
групам заяўляць пра грубыя парушэньні 
іх правоў, а таксама з той прычыны, што 
яна паўсюль выкарыстоўваецца й не за- 
лежыць ад ратыфікацыяў і прыняцьця 
адпаведных заканадаўстваў. 

Апрача больш фармальных працэду- 
раў, дэбаты на міжнародных форумах пра 
законы па правох чалавека й іх пару- 
шэньні могуць паслужыць для прыцяг- 
неньня ўвагі й паляпшэньня ўзаемаразу- 
меньня. Трэба прызнаць, што ўрады не 
вітаюць і імкнуцца пазьбегчы ціску з 
боку розных міжнародных арганізацыяў. 
Параўнаньне актыўнага ўдзелу з боку ка- 
рэнных народаў і няўдзелу з боку мен- 
шасьцяў у працы дзьвюх працоўных 
групаў ААН, якія займаюцца гэтымі пы- 
таньнямі, даводзіць карыснасьць 
актыўнага выкарыстаньня падобных фо- 
румаў. 

Няма двух меркаваньняў аб тым, што 
меншасьці маглі б выкарыстоўваць роз- 
ныя працэдуры больш эфэктыўнага выка- 
наньня законаў. Для гэтай мэты меншась- 
цям павінен быць прадстаўлены просты 
доступ да гэтых працэдураў і да арганіза- 
цыяў, якія іх зьдзяйсьняюць. Абмежа- 
ваньні на групавыя скаргі ў параўнаньні 
зь індывідуальнымі зьяўляюцца спаваж- 
най недапрацоўкай у ефэры асаблівых 
правоў. 

Недзяржаўныя арганізацыі адыгрыва- 


юць вельмі важную ролю ў распаўсюд- 
жваньні й абароне правоў чалавека. У 
ААН недзяржаўныя арганізацыі маюць 
доступ да паседжаньняў, уключаючы па- 
седжаньні большасьці арганізацыяў, якія 
займаюцца правамі чалавека, пры ўмове, 
што яны маюць так званы кансульта- 
тыўны статус у Радзе па эканоміцы й 
сацыяльных пытаньнях. Для меншась- 
цяў неабходна ўстанавіць нешта падобнае 
да статусу, які атрымліваюць недзяр- 
жаўныя арганізацыі, каб самі меншасьці 
маглі атрымаць просты доступ на міжна- 
родныя й рэгіянальныя форумы, пры- 
намсі на тыя, дзе вырашаюцца пытаньні, 
якія проста ўзьдзейнічаюць на іх існава- 
ньне. Рэлевантныя прэцэндэнты ў ААН, 
апрача буйных арганізацыяў карэнных 
народаў, уключаюць таксама групы ка- 
рэнных народаў, якія атрымалі кансуль- 
татыўны статус (Вялікая Рада кры ў Квэ- 
бэку (хаця яна й зьяўляецца па сутнасьці 
органам самакіраваньня), Нацыянальная 
юрыдычная служба абарыгенаў і на- 
сельнікаў выспаў Аўстраліі). 

У адпаведнасьці зь некаторымі міжна- 
роднымі інструмэнтамі, якія тычацца 
правоў чалавека, дзяржавы абавязаны 
ажыцьцяўляюць спэцыяльныя захады 
супраць дыскрымінацыі. Міжнароднае 
пагадненьне па выкараненьні ўсіх формаў 
расавай дыскрымінацыі патрабуе (арты- 
кул 2, параграф 2), каб усе дзяржавы- 
ўдзельнікі ажыцьцяўлялі, калі таго пат- 
рабуюць абставіны, у сацыяльнай, эка- 
намічнай і культурнай сфэры ,спэцыяль- 
ныя й канкрэтныя захады, якія забясьпе- 
чваюць адэкватнае разьвіцьцё й абарону 
пэўных расавых групаў і іх членаў“, 
дзеля таго, каб гарантаваць роўнае й 
поўнае распаўсюджваньне на ўсіх правоў 
чалавека. Канвэнцыя таксама ўказвае 
(артыкул 1, параграф 4), што такія заха- 
ды не азначаюць расавай дыскрымінацыі. 
Абодва артыкулы адзначаюць, што 
існаваньне няроўных і асобных правоў 
для гэтых групаў спыніцца, калі будзе 
зьнішчаная аб'ектыўная прычына, якая 
выклікала іх выкарыстаньне. 

Як адзін са сродкаў спыніць дыскрымі- 
нацыйную практыку, т.зв. падмацаваль- 
ныя дзеяньні або дадатная дыскрыміна- 
цыя", уключае часовыя захады, якія 
дзейнічаюць да вырашэньня праблемы. 
Аднак асаблівыя правы, такія як функ- 
цыянаваньне інстытутаў адукацыі, палі- 
тычны ўдзел ва ўнутраных справах краі- 
ны, аўтаномія й права на зямлю патрабу- 
юць доўгага ці нават бесьперапыннага 


46 


падмацавальнага ўзьдзеяньня. Гэтая 
розьніца павінна быць прызнаная ў ходзе 
міжнароднай дзейнасьці, накіраванай на 
падтрымку правоў меншасьцяў. 

Працэдуры выкарыстаньня правоў 
даюць магчымасьці, якія выходзяць за 
рамкі стандартаў, на якіх яны заснава- 
ныя. Асаблівыя правы меншасьцяў неаб- 
ходна ўмацоўваць, аднак тым зь іх, якія 
ўжо прынятыя, патрабуецца актыўнае 
ўкараненьне ў жыцьцё. Існуючыя правы 
складаюць аснову, але сьмеласьць у іх 
інтэрпрэтацыі экспэртнымі арганізацы- 
ямі й нават невялікія папраўкі, як, на- 
прыклад, наданьне групам больш шыро- 
кага доступу на форумы, палепшылі б 
сытуацыю. Міжурадавыя арганізацыі 
маглі б пашырыць свае праграмы па аб- 
мене інфармацыяй, тэхнічнай дапамозе й 
іншых відах супрацоўніцтва. Больш таго, 
меншасьці, іх члены ды няўрадавыя ар- 
ганізацыі ад іх імя й павінны выкарыс- 
тоўваць усе магчымасьці й больш эфэк- 
тыўна дамагацца пераменаў. 


Заключэньне й некаторыя 
рэкамэндацыі 


Нягледзячы на глыбока ўкаранёную 
апазыцыю, асаблівыя правы меншасьцяў 
праніклі ў некаторыя заканадаўствы па 
правох чалавека. Калі ўлічыць пагарду й 
нежаданьне ўрадаў, можа ўзьнікнуць 
уражаньне, што гэтыя правы праніклі ў 
заканадаўства з нагоды волі гістарычнага 
выпадку, а не заплянаванай дзейнасьці. 
Нягледзячы на гэта, узятыя ў цэлым існу- 
ючыя дакумэнты, якія забясьпечваюць 
сацыяльныя правы, і антыдыскрыміна- 
цыйныя законы складаюць вельмі ўра- 
жальны па аб'ёме пакет юрыдычных да- 
кумэнтаў. Нацыянальныя закана- 
даўствы, даклады ўрадаў і міжнародных 
арганізацыяў, праца экспэртаў і недзяр- 
жаўных арганізацыяў робяць свой унёсак 
у гэтую дзейнасьць. 

Разрозьненасьць спэцыяльных правоў 
меншасьцяў, значная колькасьць дадат- 
ковых прапановаў і ідэяў на стале пера- 
моваў і прысутнасьць складаных нявыра- 
шаных праблемаў сьведчыць аб тым, што 
наперадзе чакае вялікая праца. Уста- 
ноўка ўрадаў на тое, каб любой цаной 
захаваць нацыянальнае адзінства й тэры- 
тарыяльную цэльнасьць, павінна сас- 
тупіць месца прызнаньню к::рысьці дэма- 
кратычнай талеранцыі й плюралізму. За- 
мест таго, каб спадзявацца на састарэлыя 
й канеэрватыўныя падыходы, якія ня 
ўлічваюць унутраных канфліктаў і не- 
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бясьпекі звонку, належыць добраахвотна 
надаць увагу правом меншасьцяў, бо гэта 
можа стаць каштоўным укладам у буду- 
чыню. 

Дакумэнты, якія зьявіліся ў выніку 
Канфэрэнцыі па Бясьпецы і Супра- 
цоўніцтве ў Эўропе (КБСЭ), паказальныя 
для новага мысьленьня. Заключны даку- 
мэнт Венскай сустрэчы 1989 году 
ўстанаўлівае некалькі далёкасяжных 
правоў меншасьцяў, якія адносяцца да 
спэцыяльных правоў і недыскрымінацыі. 
Іх можна знайсьці ў Асноўных прынцы- 
пах і ў разьдзелах, якія прысьвечаныя 
гуманітарным кантактам, інфармацыі, 
супрацоўніцтву й абменам у сфэры адука- 
цыі. Ужо заключны акт Гэльсінскай на- 
рады 1975 г. і Заключны дакумэнт Нара- 
ды ў Мадрыдзе 1983 г., атаксама даклады 
дадатковых нарадаў экспэртаў зьмяшча- 
юць згадкі аб правох меншасьцяў, аднак 
з 1975 па 1989 гады назіраецца прыкмет- 
ны ўзрост прызнаньня спэцыфічных пат- 
рэбаў нацыянальных меншасьцяў. 

Дакумэвты КБСЭ па правох меншась- 
цяў, асабліва той кантэкст фармаваньня 
даверу й захаваньня міру, у якім яны 
ствараліся, заслугоўваюць актыўнага вы- 
вучэньня ў рамках заканадаўчай дзей- 
насьці па правох чалавека. Нажаль, яны 
не былі ні прадстаўленыя, ні выкарыста- 
ныя ў дзейнасьці працоўнай групы ААН 
па стварэньні праекту дэклярацыі па пра- 
вох меншасьцяў. У кантэксьце працы 
Эўрапейскай Рады дакумэнты КБСЭ 
маглі б быць больш шырока выкарыста- 
ныя. І 

Іншая міжурадавая ўстанова -- Дась- 
ледчы інстытут ААН па сацыяльным 
разьвіцьці -- праводзіць дасьледаваньне, 
накіраванае на зразуменьне прычынаў і 
вынікаў этнічнага напружаньня й гвалту. 
Ягоны ,Дасьледчы праект па этнічных 
канфліктах і разьвіцьці“, пачаты ў 1990 
г., абяцае праліць дадатковае сьвятло на 
праблемы міру й суадносіны паміж праб- 
лемамі меншасьцяў і эканамічным ды 
сацыяльным разьвіцьцём. 

Гэты даклад быў сфакусаваны на рэгу- 
ляцыі правоў меншасьцяў міжнароднымі 
правамі чалавека. Асаблівая ўвага адда- 
валася законам, што тычацца спэцыяль- 
ных правоў, як перашкоды да эфэк- 
тыўнай абароны гэтай групы. У ходзе 
дакладу былі прадстаўленыя прычыны 
таго, чаму трэба пачынаць з праекту й 
прыняцьця спэцыяльных правоў мен- 
шасьцяў, і была ўзьнятая праблема на- 
даньня некаторых перавагаў гэтым гру- 





пам. Гэтыя й іншыя цьверджаньні могуць 
быць ссумаваныя наступным чынам: 

1) Дэклярацыя па прынцыпах міжна- 
роднага культурнага супрацоўніцтва 
(ЮНЭСКА, 1966, артыкул 1, параграфы 
1 і 3) абвяшчае, што ,кожная культура 
мае годнасьць і вартасьць, якія павінны 
карыстацца пашанай і быць захаванымі" 
і, валодаючы багатай разнастайнасьцю і 
ўзаемна ў! тываючы адзін на аднаго, усе 
культуры складаюць частку супольнай 
спадчыны, якая належыць усяму чала- 
вецтву“. Калі мы будзем разглядаць гэты 
тэкст спаважна, літаральна й захоўваючы 
ягоныя акцэнты, то аказваецца, што 
культуры меншасьцяў заслугоўваюць 
абароны й павагі ня менш, чымся куль- 
туры народаў і нацыяў, пра якія ідзе 
гаворка ў дэклярацыі. 

2) Дэклярацыя пра расы й расавыя 
перадсуды (ЮНЭСКА, 1978, артыкул І, 
параграф 2) абвяшчае: ,Усе індывіды й 
групы маюць права на адрозьненьне, на 
тое, каб лічыць сябе рознымі й лічыцца 
такімі“. Дэклярацыя таксама падкрэсьлі- 
вае (артыкул 2, параграф 1), што, Любая 
тэорыя, у аснове якой ляжыць цьверд- 
жаньне, што расавыя й этнічныя групы 
першапачаткова зьяўляюцца вышэй- 
шымі ці ніжэйшымі, што прадугледжвае 
магчымасьць дамінаваньня адной групы 
над іншай, ці якая засноўвае вызначэньне 
вартасьці індывіда ці групы на расавай 
прыналежнасьці, ня мае пад сабой ніяка- 
га навуковага грунту й супярэчыць ма- 
ральным і этнічным прынцыпам гуманіз- 
му“. Прымаючы, што і да гэтага тэксту 
трэба ставіцца спаважна, адзначым, што 
вышэйсказанае тычыцца й меншасьцяў. 

3) З тых жа самых прычынаў неабходна 
захоўваць і іншыя характарыстыкі мен- 
шасьцяў. Мова, звычаі й сацыяльныя па- 
водзіны зьяўляюцца часткай і перадумо- 
вай культуры. Тое ж самае тычыцца й 
рэлігіі, хаця яе вызнаваньню й 
адпраўленьню, уключаючы рэлігійнае 
выхаваньне, могуць быць нададзеныя да- 
годныя ўмовы з дапамогай спэцыяльнага 
заканадаўства. 

4) Нацыянальны досьвед вучыць нас 
таму, што прызнаньне й павага спэцыяль- 
ных правоў меншасьцяў могуць быць рэ- 
альнай альтэрнатывай ціску й пагардзе. 
Гэта ўключае дэлегаваньне ўлады аўта- 
номным рэжымам, што надае значнасьць 
выкананьню спэцыяльных правоў. 

5) Унутранае замоўчваньне праблемаў 
меншасьцяў не дае вынікаў; спробы 
асыміляцыі таксама ні да чаго не прывод- 


зяць. Меншасьці нікуды не зьнікаюць, 
яны могуць знаходзіцца ў вельмі 
пасіўным стане на працягу доўгага часу, 
але гісторыя вучыць нас, што яны не 
зьнікаюць з мапы. Нацыяналізм і рух 
захаваньня нацыянальнай сваеасаблі- 
васьці -- вельмі спаважныя сілы, і яны 
аднолькава характэрныя й да дзяржаваў- 
нацыяў, і да меншасьцяў. 

б) Нявырашаныя праблемы меншась- 
цяў крыюць у сабе небясьпеку міжнарод- 
нага канфлікту. Выкарыстаньне вонка- 
вай сілы для зьмяненьня межаў нічога не 
вырашае; замест гэтага ствараюцца 
новыя й значна больш спаважныя праб- 
лемы. Вывады апошняга паседжаньня 
КБСЭ пацьвярджаюць прысутнасьць су- 
вязі паміж павагай правоў меншасьцяў і 
мірам. 

7) Праблемы меншасьцяў несумненна 
зьмяняюцца па колькасьці й зьмесьце з 
увагі на будучую палітычную й эканаміч- 
ную інтэграцыю ў Эўропе. Але і ў гэтым 
выпадку няма падставаў лічыць, што 
праблемы меншасьцяў шчэзнуць, а самі 
гэтыя групы зьнікнуць. Больш верагод- 
на, што яны высунуць новыя патраба- 
ваньні, якімі будуць займацца новыя фо- 
румы. Гэты патэнцыял не павінен і ня 
можа быць праігнараваны; шматнацыя- 
нальнай супольнасьці, якая робіць 
галоўны акцэнт на эканамічнай прадук- 
тыўнасьці й свабодных рынках, патрабу- 
ецца спачуваньне ўсіх і спакойнае існава- 
ньне для таго, каб быць пасьпяховай. 

Для:Эўрапейскай Рады павінна зы-ь 
значна прасьцей, чымся для сусьветных 
арганізацыяў, уключыць спэцыяльныя 
правы меншасьцяў у новы пратакол Эўра- 
пейскай Канвэнцыі. Эўропа, уключаючы 
Цэнтральную і Усходнюю часткі канты- 
нэнту, пасьля пашырэньня Эўрапейскай 
Рады будзе ўяўляць сабой адносна адна- 
родную ў расавых і культурных адносінах 
супольнасьць. Намаганьні па інтэграцыі, 
што працягваюцца, адкрываюць новыя 
магчымасьці, якія павінны быць выка- 
рыстаныя для таго, каб дазволіць наро- 
дам кантынэнту, якія маюць і ня маюць 
уласнай дзяржаўнасьці, жыць у суполь- 
ным. доме. Робячы гэта, Эўрапейская 
Рада змагла б стварыць мадэль дзя астат- 
няга сьвету, задача якога значна больш 
складаная. 

Зыходным пунктам аўтара была існу- 
ючая тэрміналёгія па правох чалавека, 
якую могуць прыняць урады, але шмат 
якія пытаньні засталіся ў гэтым дакладзе 
без адказу. Яны тычацца й агульных 





праблемаў этнічных узаемаадносінаў, 
прычынаў і вынікаў этнічных канфліктаў 
і розных мэтадаў вырашэньня канфлі- 
ктаў. Аргумэнты, выстаўленыя ў даклад- 
зе, заслугоўваюць больш дэталёвага 
аналізу, і глыбокае вывучэньне гэтых і 
іншых праблемаў, несумненна, дасьць 
больш поўныя адказы. І ўсё ж, нават на 
гэтай стадыі аўтар бярэ на сябе сьме- 
ласьць даць некаторыя рэкамэндацыі: 

1. Для таго, каб запоўніць прагал у 
абароне меншасьцяў, які цяпер забясьпе- 
чваецца пагадненьнем па правох чалаве- 
ка, Эўрапейская Рада павінна ўзмацніць 
існуючыя законы аб недыскрымінацыі 
падрыхтоўкай і прыняцьцём пратаколу 
аб спэцыяльных правох для меншасьцяў 
кантынэнту. 

2. Пратакол павінен стасаваць прын- 
цып роўнасьці да меншасьцяў і быць на- 
кіраваны на захаваньне й падтрыманьне 
іх сваеасаблівасьці, спадчыны й годнасьці 
шляхам уключэньня наступных правоў: 

а) Права меншасьці на існаваньне, 

б) Бесьперашкоднае выкарыстаньне й 
далейшае разьвіцьцё культурных і 
моўных характарыстык, 

в) Заснаваньяе і кіраваньне меншась- 
цямі школамі й іншымі інстытутамі аду- 
кацыі й навучаньня, уключаючы кант- 
роль за праграмамі й навучаньне на род- 
най мове, 

г) Гарантыі ўдзелу прадстаўнікоў мен- 
шасьцяў у палітычным жыцьці дзяржа- 
вы, 

д) Устанаўленьне тэрытарыяльнай і 
індывідуальнай аўтаноміі, пад загадам 
якой было б кіраваньне ўнутранымі спра- 
вамі групаў, уключаючы культуру, аду- 
кацыю, рэлігію, інфармацыю й сацыяль- 
ныя службы. Аўтаномныя функцыі 
павінны абапірацца на самафінансавань- 
не шляхам падаткаабкладаньня і/ці спэ- 
цыяльных асыгнаваньняў. 

3. Пратакол павінен абавязаць урады 
пачаць пазытыўную дзейнасьць, як ка- 
роткатэрміновую, так і больш доўгага ха- 
рактару для таго, каб пакласьці канец 
дыскрымінацыйнай практыцы пры дапа- 
мозе спэцыяльных правоў. 

4. Вызначэньне бэнэфіцыянтаў павінна 
вылучыць мінімум аб'ектыўных адзна- 
каў, такіх, як этнічнае паходжаньне й 
лінгвістычныя характарыстыкі, а такса- 
ма забясьпечыць магчымае выключэньне 
зь іх колькасьці некаторых катэгорый 
групаў, якія карыстаюцца адэкватнай 
абаронай, забясьпечанай іншымі даку- 
мэнтамі. Апрача вышэйзгаданых патра- 


баваньняў, вызначэньне павінна абапі- 
рацца на самавызначэньне пры высьвят- 
леньні прыналежнасьці індывідуума да 
групы і, у выпадку канфлікту, на мерка- 
ваньне й практыку кантрольных органаў 
Рады. 

5. Меншасьці й іх індывідуальныя 
члены павінны мець магчымасьць пада- 
ваць скаргі ў выканаўчыя органы ў адпа- 
веднасьці зь існуючым пратаколам, а так- 
сама мець доступ да працы розных фору-: 
маў, якія займаюцца пытаньнямі мен- 
шасьцяў у адпаведнасьці зь іншымі даку- 
мэнтамі й пратаколамі Рады. 

6. Меншасьці павінны атрымаць гаран- 


“таванае прадстаўніцтва ў палітычных ор- 


ганах Рады. 


Заўвагі 

9 Спаважны аналіз праблемы гл. у: ОІгісё Ап- 
«гузек, Керогі оп іре Рейпі(оп о Міпогіііез, Тре 
Мейпепапё Іпэбіше об Нитап Кігр(а, ЗІМ Эресіаі, 
8, 1989. 

Я Дакумэнт Е/СКМ. 4/987/ УС. 5ЛУР.І. Апош- 
няя прапанова была прадстаўленая ТШе5 Резсрепез 
у дакумэнце Е/СКМ. 4/515. 2/1985/31 і папраўка І, 
але не была ўхваленая падкамітэтам (рэзалюцыя 
1985/6); працоўная група камісіі неаднаразова адк- 
ладвала разгляд пытаньня (Е/СМ.4/1989/38, пара- 
граф 9). 
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Эўрапейская хартыя 
аб рэгіянальных мовах 
ці мовах меншасьцяў 


ПРЭАМБУЛА: 


Дзяржавы-члены Рады Эўропы, што 
падпісалі гэтую Хартыю, 

Лічачы, што мэтай Рады Эўропы ёсьць 
дасягненьне большага адзінства паміж яе 
членамі, а таксама дзеля абароны й рэалі- 
зацыі ідэалаў і прынцыпаў, што склада- 
юць іх агульную спадчыну; 

Лічачы, што абарона гістарычных рэ- 
гіянальных моваў ці моваў меншасьцяў 
Эўропы, частка якіх знаходзіцца ў не- 
бясьпецы магчымага зьнікненьня, спрыяе 
падтрымцы й разьвіцьцю культурнага ба- 
гацьця й традыцыяў Эўропы; 

Лічачы, што права карыстацца рэгія- 
нальнай мовай ці мовай меншасьці ў пры- 
ватным і грамадзкім жыцьці ёсьць не- 
ад'емным правам, у адпаведнасьці з 
прынцыпамі, ўвасобленымі ў Міжнарод- 
ным дагаворы ААН аб грамадзянскіх і 
палітычных правох (Юпіўед Мабоп Іпёег- 


Частка 1 - Агульныя палажэньні 


Артыкул 1 Вызначэньні 
У мэтах гэтай Хартыі: 

а. выраз “рэгіянальныя мовы ці мо- 
вы меншасьцяў” азначае мовы, якія: 

і. традыцыйна ўжываюцца на дадзенай 
тэрыторыі Дзяржавы грамадзянамі 
гэтай дзяржавы, што складаюць групу, 
колькасна меншую за астатняе на- 
сельніцтва Дзяржавы; 

1і. адрозьніваюцца ад афіцыйнае 
мовы(аў) гэтай Дзяржавы; у яе не ўва- 
ходзяць ніякія дыялекты афіцыйнай 
мовьцаў) дзяржавы, ані мовы мігрантаў; 

Ь. выраз “тэрыторыя, на якой выкарыс- 
тоўваецца рэгіянальная мова ці мова 
меншасьці” 

азначае геаграфічны абшар, на якім 

названая мова ёсьць сродкам выяўленьня 
значнай колькасьці люду, якая апраў- 
двае прыняцьцё розных абарончых і 
спрыяльніцкіх захадаў, прадугледжаных 
ў гэтай Хартыі; 


паііопа! Соўепапі оп Сіуі! бг Роііёіса! 
Кіе8і5), і згодна духу Канвэнцыі Рады 
Эўропы аб абароне правоў чалавека й 
асноўных вольнасьцях; 

Зважаючы на работу, праведзеную ў 
рамах НБСЭ (С5СЕ) і асабліва на 
Гэльсінскі заключны акт 1975 году й да- 
кумэнт Капэнгагенскай сустрэчы 1990 
году; 

Падкрэсьліваючы вартасьць між- 
культурных сувязяў і шматмоўнасьці й 
лічачы, што абарона й заахвочваньне рэ- 
гіянальных моваў або моваў меншасьцяў 
не павінны праводзіцца на шкоду афіцый- 
ным мовам і неабходнасьці іх вывучэнь- 
ня; 

Беручы пад увагу спэцыфічныя ўмовы 
й гістарычныя традыцыі, уласьцівыя роз- 
ным рэгіёнам краінаў Эўропы, 

Пагадзіліся аб наступным: 


с. выраз “мовы, пазбаўленыя тэрыто- 
рыі” 
азначае мовы, якія выкарыстоўваюц- 

ца грамадзянамі Дзяржавы й адрозьні- 
ваюцца ад мовы ці моваў, што ўжывае 
астатняе насельніцтва гэтай Дзяржавы, 
але ня могуць быць зьвязаныя з асобным 
геаграфічным абшарам гэтай Дзяржавы, 
хоць традыцыйна ўжываюцца на яе тэры- 
торыі. 

Артыкул 2 Абавязкі 

1. Кожны Бок бярэ на сабе абавязак 
прымяняць палажэньні часткі ПІ да ўсіх 
рэгіянальных моваў ці моваў меншась- 
цяў, ужываных на яе тэрыторыі, і якія 
адпавядаюць вызначэньням Артыкулу 1. 

2. Адносна любое мовы, вызначанай 
на момант ратыфікацыі, прыняцьця або 
ўхваленьня, згодна з Артыкулам З, 
кожны Бок бярэ на сябе абавязак прымя- 
няць як мінімум трыццаць пяць пунк- 
таў або падпунктаў, абраных з палажэнь- 
няў часткі ПІ гэтай Хартыі, улучна з 
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прынамсі трыма, абранымі з Артыкулаў 
8і112іадным з Артыкулаў 9, 10, 111і 13. 

Артыкул З Практычныя мерапрыемствы 

1. Кожная зь Дзяржаваў-удзельніц мае 
вызначыць у сваім інструмэнце ратыфі- 
кацыі, прыняцьця або ўхваленьня кож- 
ную рэгіянальную мову або мову мен- 
шасьці, альбо кожную афіцыйную мову, 
менш пашыраную на ўсёй або частцы яе 
тэрыторыі, да якой будуць прымяняцца 
пункты, абраныя ў адпаведнасьці з пунк- 
там 2, Артыкулам 2. 

2. Любы Бок у любы наступны момант 
можа паведаміць шляхам натыфікацыі 
на імя Генэральнага Сакратара, што ён 
прымае абавязкі, якія вынікаюць з пала- 
жэньняў якога-небудзь іншага пункта 
Хартыі, яшчэ нявызначанага ў яго 
інструмэнце ратыфікацыі, прыняцьця 
або ўхваленьня, або што ён будзе прымя- 
няць пункт 1 гэтага Артыкулу да іншых 
рэгіянальных моваў ці моваў меншась- 
цяў, або да іншых афіцыйных моваў, 
менш пашыраных на ўсёй або частцы яго 
тэрыторыі. 

3. Абавязкі, прадугледжаныя ў папя- 
рэднім пункце, маюць разглядацца як не- 
ад'емная частка ратыфікацыі, прыняцьця 
або ўхваленьня й будуць мець аднолькавую 
моц з даты іхнае ратыфікацыі. 

Артыкул 4 Існуючыя рэжымы аховы 

1. Нішто ў гэтай Хартыі ня можа раз- 
глядацца як абмежаваньне або звужэньне 
правоў, гарантаваных Эўрапейскай кан- 
вэнцыяй аб правох чалавека. 

2. Палажэньні гэтай Хартыі ня чыняць 
шкоды больш спрыяльным палажэнь- 
ням, што датычацца статусу рэгіяналь- 
ных моваў або моваў меншасьцяў альбо 
прававога рэжыму асобаў, належных да 
меншасьцяў, якія могуць існаваць ў ней- 
кага Боку, або прадугледжаны ў адпавед- 
ных міжнародных двухбаковых ці шмат- 
баковых пагадненьнях. 

Артыкул 5 Існуючыя абавязкі 

Нішто ў гэтай Хартыі ня можа разу- 
мецца як наяўнасьць права займацца 
якой-небудзь дзейнасьцю альбо ўчыняць 
якія-небудзь дзеяньні, супярэчныя мэтам 
Статута ААН альбо іншым забавязаньням 
паводле міжнароднага права, уключна з 
прынцыпам сувэрэнітэту й тэрытарыяль- 
най цэльнасьці Дзяржаваў. 

Артыкул 6 Інфармацыя 

Бакі бяруць абавязак клапаціцца аб 
тым, каб адпаведныя ўлады, арганізацыі 
й асобы былі паінфармаваныя аб правох 
і абавязках, замацаваных у гэтай Хартыі. 
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Частка П -- Мэты й прынцыпы, 
прыйманыя ў адпаведнасьці 
з Артыкулам 2, пунктам 1 


Артыкул 7 Мэты й прынцыпы 

1. У дачыненьні да рэгіянальных моваў 
або моваў меншасьцяў, на тых тэрыторы- 
ях, дзе такія мовы выкарыстоўваюцца і 
ў адпаведнасьці са становішчам кожнай 
мовы, Бакі засноўваюць сваю палітыку, 
заканадаўства й практыку паводле на- 
ступных мэтаў і прынцыпаў: 

а) прызнаньне рэгіянальных моваў 
ці моваў меншасьцяў выразьнікам 
культурнага багацьця; 

Б) павага да геаграфічнага абшару кож- 
най рэгіянальнай мовы ці мовы мен- 
шасьці дзеля забесьпячэньня таго, каб 
наяўны або новы адміністрацыйны пад- 
зел не чыніў перашкодаў для разь- 
віцьця гэтай рэгіянальнай мовы ці мовы 
меншасьцяў; 

с) неабходнасьць разважных дзеянь- 
няў дзеля разьвіцьця рэгіянальных моваў 
ці моваў меншасьцяў з мэтаю іхнага 
захаваньня; 

4) умагчымленьне й/або заахвочваньне 
карыстаньня рэгіянальнымі мовамі ці мо- 
вамі меншасьцяў вусна й пісьмова, у гра- 
мадзкім і прыватным жыцьці; 

е) падтрымка й разьвіцьцё сувязяў у 
галіне, ахопленай гэтай Хартыяй, паміж 
групамі, што выкарыстоўваюць рэгія- 
нальную мову або мову меншасьці ды 
іншымі групамі ў дзяржаве, што ўжыва- 
юць мову ў ідэнтычнай або блізкай 
форме, таксама як і ўсталяваньне куль- 
турных адносінаў зь іншымі групамі 
дзяржавы, што выкарыстоўваюць розныя 
мовы; 

Ў) забесьпячэньне адпаведных формаў і 
сродкаў для выкладаньня й вывучэньня 
рэгіянальных моваў і моваў меншасьцяў 
на ўсіх адпаведных стадыях; 

Б) забесьпячэньне ўмоваў для тых, хто 
не размаўляе на рэгіянальнай мове ці 
мове меншасьці, але жыве на тэрыторыі, 
дзе яна скарыстоўваецца, пры жаданьні 
вывучыць яе; 

В) спрыяньне вывучэньню й дасьледа- 
ваньню рэгіянальных моваў і моваў мен- 
шасьцяў ва ўнівэрсытэтах або раўназнач- 
ных установах; 

і) спрыяньне адпаведным формам 
траненацыянальных абменаў у ефэры, 
ахопленай гэтай Хартыяй, для рэгіяналь- 
ных моваў ці моваў меншасьцяў, што 
ўжываюцца у ідэнтычнай або блізкай 
форме ў дзьвюх ці болей Дзяржавах. 


2. Бакі бяруць абавязак адмовіцца, 
калі гэта яшчэ ня зроблена, ад усялякага 
неапраўданага адрозьніваньня, выклю- 
чэньня, абмежаваньня або перавагі аднос- 
на выкарыстаньня рэгіянальнай мовы ці 
мовы меншасьці, што мае на мэце зьнеа- 
хвочваньне ці стаўляньне пад пагрозу 
падтрымку альбо разьвіцьцё гэтага. Пры- 
няцьцё ахмысловых захадаў на карысьць 
рэгіянальных моваў ці моваў меншасьцяў 
з мэтаю пашырэньня роўнасьці паміж 
карыстальнікамі гэтых моваў і астатнім 
насельніцтвам або тымі, хто надае належ- 
ную ўвагу сваім спэцыфічным умовам, ня 
будзе разглядацца як акт дыскрымінацыі 
супраць карыстальнікаў шырэй ужыва- 
ных моваў. 

3. Бакі абавязваюцца спрыяць праз ад- 
паведні'я захады ўзаемнаму разуменьню 
паміж усімі лінгвістычнымі групамі 
краіны, у прыватнасьці праз улучэньне 
шанаваньня, разуменьня й церпнасьці 
адносна рэгіянальных моваў і моваў 
меншасьцяў у мэты сыстэмаў адука- 
цыі й выхаваньня, наяўных ў іх краі- 
нах, заахвочваньне сродкаў масавай 
інфармацыі ставіць сабе такія самыя 
мэты. 

4. Вызначаючы палітыку адносна рэ- 
гіянальных моваў ці моваў меншасьцяў, 
Бакі прымуць пад увагу патрэбы й 
пажаданьні, выказаныя групамі, якія 
ўжываюць такія мовы. Яны заахвочваюц- 
ца да заснаваньня органаў, калі гэта не- 
абходна, дзеля кансультаваньня ўладаў 
па ўсіх праблемах, зьвязаных з рэгія- 
нальнымі мовамі ці мовамі меншасьцяў. 

5. Бакі абавязваюцца ўжываць, ти- 
Табіз тшапаіз, прынцыпы, пералічаныя 
ў вышэйпададзеных пунктах 1-4 
аб мовах, пазбаўленых тэрыторыі. Аднак 
у выпадку гэтых моваў сутнасьць і знач- 
насьць захадаў, прыйманых для выка- 
наньня гэтай Хартыі, вызначаюцца 
гнуткім чынам, з улікам патрэбаў і па- 
жаданьняў і з павагаю да традыцыяў і 
характэрных асаблівасьцяў групаў, што 
ўжываюць гэтыя мовы. 


Частка ШІ - Захады на пашырэньне 
ўжываньня рэгіянальных моваў 
або моваў меншасьцяў 
у грамадзкім жыцьці згодна 
з абавязкамі, прынятымі 

ў Артыкуле 2, пункце 2. 
Артыкул 8 Адукацыя 
У сфэры адукацыі Бакі бяруць абавя- 
зак, адносна тэрыторыі, дзе такія мовы 


выкарыстоўваюцца, у адпаведнасьці з сы- 
туацыяй кожнай мовы й безь перашкодаў 
у навучаньні афіцыйнай(ым) мове(ам) 
Дзяржавы: 

а) (і) прадугледзець забесьпячэньне 
дашкольнай адукацыі ў адпаведных рэ- 
гіянальных мовах ці мовах меншасьцяў; 
або 

(11) прадугледзець, каб значная ча -тка 
дашкольнай адукацыі забясьпечвалася ў 
адпаведных рэгіянальных мовах ці мовах 
меншасьцяў; або 

(111) выкарыстаць адзін з захадаў, пра- 
дугледжаных у падпунктах (і) і (іі) хаця 
б да тых вучняў, чые сем”і гэтага патра- 
буюць і чыя колькасьць лічыцца дастат- 
ковай; 

або 

(іу) калі дашкольная адукацыя не зна- 
ходзіцца ў непасрэднай кампэтэнцыі 
дзяржаўных уладаў, спрыяць і/або падт- 
рымліваць выкарыстаньне захадаў, што 
адносяцца да падпунктаў з (і) па (ііі); 

Б) (1) прадугледзець забесьпячэньне па- 
чатковай адукацыі ў адпаведнай рэгія- 
нальнай мове ці мове меншасьцяў; 

або 

(11) прадугледзець, каб значная частка 
пачатковай адукацыі забясьпечвалася ў 
адпаведнай рэгіянальнай мове ці мове 
меншасьцяў; 

або 

(111) прадугледзець у пачатковай адука- 
цыі навучаньне адпаведнай рэгіянальнай 
мове ці мове меншасьцяў як складовай 
часткі курсу навучаньня; г 

або 

(іў) прымяняць адзін з захадаў, прадуг- 
леджаных у пунктах з (і) па (ііі) хоць бы 
да тых вучняў, чые сем'і гэтага патрабу- 
юць і чыя колькасьць лічыцца дастатко- 
вай; 

с) (1) прадугледзець забесьпячэньне ся- 
рэдняй адукацыі ў адпаведных рэгіяналь- 
ных мовах ці мовах меншасьцяў; 

або 

(11) прадугледзець, каб асноўная частка 
сярэдняй адукацыі забясьпечвалася ў ад- 
паведных рэгіянальных мовах ці мовах 
меншасьцяў; 

або 

(111) прадугледзець у рамах сярэдняй 
адукацыі навучаньне адпаведным рэгія- 
нальным мовам ці мовам меншасьцяў як 
складовай часткі курсу навучаньня; 

або 

(іў) выкарыстаць адзін з захадаў, вы- 
кладзеных у падпунктах з (і) па (іі1) хоць 
бы адносна тых вучняў, таго жадаюць, 
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або чые сем”і гэтага жадаюць, калі іхная 
колькасьць лічыцца дастатковай; 

4) (1) прадугледзець забесьпячэньне 
тэхнічнай і прафэсійнай адукацыі ў адпа- 
ведных рэгіянальных мовах ці мовах мен- 
шасьцяў; 

або 

(11) прадугледзець забесьпячэньне 
асноўнай часткі тэхнічнай і прафэсійнай 
адукацыі ў адпаведных рэгіянальных 
мовах ці мовах меншасьцяў; 

або 

(111) прадугледзець у рамах тэхнічнай і 
прафэсійнай адукацыі навучаньне адпа- 
ведным рэгіянальным мовам ці мовам 
меншасьцяў як складовай часткі курсу 
навучаньня; 

або 

(у) прымяняць адзін з захадаў, вы- 
кладзеных у падпунктах з (і) па (іі1) хоць 
бы да тых вучняў ці да тых сем'яў, што 
гэтага жадаюць у колькасьці, што лічыц- 
ца д істатковай; 

е) (і) прадугледзець унівэрсытэцкую ды 
іншую вышэйшую адукацыю ў рэгіяналь- 
ных мовах ці мовах меншасьцяў; 

або 

(11) забясьпечыць магчымасьці для вы- 
вучэньня гэтых моваў як унівэрсытэцкіх 
прадметаў і прадметаў вышэйшай адука- 
цыі; 

або 

(11) калі з прычыны ролі Дзяржавы 
адносна вышэйшых навучальных устано- 
ваў, падпункты (пункты) (і) і (іі) ня мо- 
гуць прымяняцца, -- заахвочваць і/або 
дазваляць забесьпячэньне ўнівэрсытэц- 
кай ці іншай формы вышэйшай адукацыі 
ў рэгіянальных мовах ці мовах меншась- 
цяў або магчымасьці для вывучэньня 
гэтых моваў ва ўнівэрсытэтах або іншых 
установах вышэйшай адукацыі; 

Ў (1) прыняць захады дзеля забесьпя- 
чэньня курсаў для дарослых або курсаў 
бесьперапыннай адукацыі ў асноўным ці 
цалкам на рэгіянальных мовах ці мовах 
меншасьцяў; 

або 

(11) прапанаваць вывучэньне такіх 
моваў як прадметаў сыстэмы адукацыі 
для дарослых або бесьперапыннай адука- 
цыі; 

або 

(111) калі сыстэма адукацыі для дарос- 
лых і бесьперапыннай адукацыі не ўва- 
ходзіць у непасрэдную кампэтэнцыю 
дзяржаўных уладаў -- спрыяць і/або за- 
ахвочваць выкладаньне такіх моваў у 
рамах сыстэмы адукацыі для дарослых і 


бесьперапыннай адукацыі; 

е) зрабіць захады па забесьпячэньні 
навучаньня гісторыі й культуры, што ад- 
люстроўваецца ў рэгіянальных мовах ці 
мовах меншасьцяў; 

Б) забясьпечыць асноўнае й далейшае 
навучаньне настаўнікаў, што патрабуец- 
ца для выкананьня тых параграфаў з а) 
да 2), якія прыняты бокам; 

1) прызначыць куратарскі орган ці ор- 
ганы, адказных за маніторынг прынятых 
захадаў і дасягчутага прагрэсу ў аргані- 
зацыі и ргзьвіцьці навучаньня рэгіяналь- 
ным мовах ці мовам меншасьцяў і скла- 
даньне рапартаў аб іх дзейнасьці, якія 
будуць рабіцца публічнымі. 

2. Адносна адукацыі і ў дачыненьні 
тэрыторыяў іншых за тыя, дзе рэгіяналь- 
ныя мовы ці мовы меншасьцяў трады- 
цыйна выкарыстоўваюцца, бакі бяруць 
абавязак дазваляць, падтрымліваць ці за- 
бясьпечваць навучаньне на рэгіянальных 
мовах ці мовах меншасьцяў на ўсіх адпа- 
ведных стадыях адукаі.ыі, калі коль- 
касьць карыстальнікаў гэтых моваў 
апраўдвае гэта. 

Артыкул 9 Судовыя ўлады 

1. Бакі абавязваюцца, у дачыненьні да 
судовых раёнаў, у якіх колькасьць стала 
пражываючых насельнікаў, што карыста- 
юцца рэгіянальнымі мовамі ці мовамі 
меншасьцяў, апраўдвае захады, зазнача- 
ныя ніжэй, у адпаведнасьці з сытуацыяй 
з кожнай з гэтых моваў і пры ўмове таго, 
што ўжыцьцё магчымасьцяў, што дае 
гэты пункт; ня лічыцца судзьдзём за пе- 
рашкоду ўласна кіраваньню правасудзь- 
дзем: 

а) у крымінальным перасьледаваньні: 

(1) забясьпечыць, каб суды па патраба- 
ваньні аднаго з бакоў праводзілі разгляд 
справы ў судзе на рэгіянальных мовах ці 
мовах меншасьцяў; 

і/або 

(11) гарантаваць абвінавачанаму права 
ўжываць яго/яе рэгіянальную мову ці 
мову меншасьці; 

і/або 

(111) забясьпечыць, каб прашэньні й 
сьведчаньні, ці то пісьмовыя, ці то вус- 
ныя, не лічыліся непрыймальнымі толькі 
таму, што яны складзеныя на рэгіяналь- 
най мове ці мове меншасьці; 

і/або 

(іу) выпрацоўваць па патрабаваньні да- 
кумэнты, зьвязаныя з судаводзтвам на 
адпаведнай рэгіянальнай мове ці мове 
меншасьці й калі неабходна праз выка- 
рыстаньне перакладчыкаў і перакладаў, 


што не патрабуюць дадатковых выдаткаў 
асобаў, якіх гэта тычыцца; 

Б) у грамадзянскіх працэсах: 

(1) забясьпечыць, каб суды, на патраба- 
ваньне аднаго з бакоў, праводзілі працэс 
на рэгіянальных мовах ці мовах рэгія- 
нальных меншасьцяў; 

і/або 

(1) даваць магчымасьць кожны раз, 
калі бок павінен зьявіцца пэрсанальна ў 
суд, каб ён ці яна мог/магла скарыстацца 
сваёй рэгіянальнай мовай ці мовай мен- 
шасьці безь якіх-небудзь выкліканых 
гэтым дадатковых выдаткаў; 

і/або 

(111) даваць магчымасьць выпрацоўваць 
дакумэнты й сьведчаньні на рэгіяналь- 
ных мовах ці мовах меншасьцяў, калі 
неабходна, праз выкарыстаньне пера- 
кладчыкаў і перакладаў; 

с) у працэдурах, папярэдніх судам, што 
датычацца адміністратыўных справаў: 

(1) забясьпечыць тое, каб суды, на пат- 
рабаваньне аднаго з бакоў, праводзілі 
працэсы на рэгіянальных мовах ці мовах 
меншасьцяў; 

і/або 

(11) даваць магчымасьць, кожны раз, 
калі бок павінен зьявіцца пэрсанальна ў 
суд, каб ён ці яна мог/магла скарыстацца 
сваёй рэгіянальнаю моваю ці моваю мен- 
шасьці безь якіх-небудзь выкліканых 
гэтым дадатковых выдаткаў; 

і/або 

(111) даваць магчымасьць выпрацоўваць 
дакумэнты й сьведчаньні на рэгіяналь- 
ных мовах ці мовах меншасьцяў, пры 
неабходнасьці праз выкарыстаньне пера- 
кладчыкаў і перакладаў; 

4) прыняць захады дзеля забесьпячэнь- 
ня таго, каб прымяненьне падпунктаў (і) 
1 (111) пункта Б) іс) і ўсялякае выкарыс- 
таньне перакладчыкаў і перакладаў не 
выклікала дадатковых выдаткаў для 
зацікаўленых асобаў. 

2. Бакі бяруць абавязак: 

а) не адмаўляць сапраўднасьці юры- 
дычных актаў, выпрацаваных у Дзяржа- 
ве толькі таму, што яны складаліся на 
рэгіянальнай мове ці мове меншасьці; 

або 

Б) не адмаўляць сапраўднасьці, калі 
бакі дамовіліся аб іншым, юрыдычных 
актаў, складзеных у Дзяржаве толькі 
таму, што яны складзены на рэгіяналь- 
най мове ці мове меншасьці, і забясьпе- 
чыць, каб яны маглі быць ужытыя су- 
праць трэціх зацікаўленых бакоў, якія не 
зьяўляюцца карыстальнікамі гэтых 


моваў на ўмове таго, што зьмест дакумэн- 
та будзе зроблены зразумелым для іх 
тымі, хто патрабуе ўжыцьця гэтага даку- 
мэнта; 

або 

с) не адмаўляць сапраўднасьці, калі 
бакі не дамовіліся аб іншым, прававых 
дакумэнтаў, выпрацаваных у краіне 
толькі таму, што яны складаліся на рэгія- 
нальнай мове ці мове меншасьці. 

З. Бакі бяруць абавязак удаступніць, 
на рэгіянальных мовах ці мовах меншась- 
цяў, найбольш важныя нацыянальныя 
заканадаўчыя тэксты й тыя зь іх, што 
адносяцца да карыстальнікаў гэтых 
моваў, калі толькі яны не забясьпечаны 
іншым чынам. 

Артыкул 10 Адміністрацыйныя ўлады 
й дзяржаўныя службы 

1. У адміністрацыйных раёнах Дзяржа- 
вы, у якіх колькасьць сталых жыхароў, 
што карыстаюцца рэгіянальнымі мовамі 
або мовамі меншасьцяў, апраўдвае заха- 
ды, зазначаныя ніжэй і ў адпаведнасьці 
са становішчам кожнай з гэтых моваў, 
Бакі бяруць абавязак у той ступені, у 
якой гэта мэтазгодна 

а) (і) забясьпечыць выкарыстаньне 
адміністрацыйнымі ўладамі рэгіяналь- 
ных моваў або моваў меншасьцяў; 

або 

(11) забясьпечыць, каб службовыя 
асобы, што вядуць кантакты з грамадзя- 
намі, карысталіся рэгіянальнымі мовамі 
або мовамі меншасьцяў у адносінах з асо- 
бамі, якія зьвяртаюцца да іх на гэтых 
мовах; 

або 

(111) забясьпечыць, каб карыстальнікі 
рэгіянальнымі мовамі або мовамі мен- 
шасьцяў маглі падаваць вусныя ці 
пісьмовыя заявы й атрымліваць адказ на 
гэтых мовах; 

або 

(іу) забясьпечыць, каб карыстальнікі 
рэгіянальнымі мовамі або мовамі мен- 
шасьцяў маглі падаваць вусныя й пісьмо- 
выя заявы на гэтых мовах; 

(у) забясьпечыць, каб карыстальнікі 
рэгіянальнымі мовамі або мовамі мен- 
шасьцяў маглі законна падаць на разгляд 
дакумэнт на гэтай мове; 

Б) забясьпечыць для насельніцтва шы- 
рокаўжываныя адміністратыўныя тэксты 
й фармуляры на рэгіянальных мовах ці 
мовах меншасьцяў або дзьвюхмоўныя 
вэрсіі; 

с) дазваляць адміністрацыйным ула- 
дам складаць дакумэнты на рэгіянальнай 
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мове ці мове меншасьці. 

2. Што тычыцца мясцовых і рэгіяналь- 
ных уладаў, калі на іх тэрыторыі сталыя 
жыхары, што карыстаюцца рэгіяналь- 
нымі мовамі ці мовамі меншасьцяў, 
маюць апраўдальную колькасьць для 
прыняцьця зазначаных ніжэй захадаў, 
Бакі бяруць абавязак зрабіць магчымым 
і/або падтрымаць: 

а) выкарыстаньне рэгіянальных моваў 
ці моваў меншасьцяў у рэгіянальнай ці 
мясцовай адміністрацыі; 

Б) магчымасьць для карыстальнікаў рэ- 
гіянальнымі мовамі або мовамі меншась- 
цяў падаваць на разгляд вусныя ці 
пісьмовыя заявы на гэтых мовах; 

с) публікаваньне рэгіянальнымі ўла- 
дамі афіцыйных дакумэнтаў таксама й 
на адпаведных рэгіянальных мовах ці 
мовах меншасьцяў; 

4) публікаваньне мясцовымі ўладамі 
афіцыйных дакумэнтаў таксама й на ад- 
паведных рэгіянальных мовах або мовах 
меншасьцяў; 

е) выкарыстаньне рэгіянальнымі ўла- 
дамі рэгіянальных моваў ці моваў мен- 
шасьцяў пры абмеркаваньнях на сходах, 
не выключаючы, аднак, выкарыстаньня 
афіцыйнай(ых) мовыц(аў) Дзяржавы; 

Ў выкарыстаньне мясцовымі ўладамі 
рэгіянальных моваў ці моваў меншасьцяў 
пры абмеркаваньнях на сходах, не вы- 
ключаючы, аднак, выкарыстаньня афі- 
цыйнай(ых) мовькцаў) Дзяржавы; 

6) выкарыстаньне або прыняцьцё, пры 
неабходнасьці разам з назовам на афіцый- 
най(ых) мове(ах), традыцыйных і 
правільных формаў тапанімічных назваў 
на рэгіянальных мовах ці мовах меншась- 

цяў. 

8. Адносна дзяржаўных службаў, што 
забясьпечваецца адміністрацыйнымі ўла- 
дамі або іншымі асобамі, якія дзейніча- 
юць ад іх імя, Бакі бяруць забавязаньне 
на тэрыторыі, дзе рэгіянальныя мовы ці 
мовы меншасьцяў выкарыстоўваюцца, 
адпаведна са становішчам кожнай мовы 
й настолькі, наколькі гэта мэтазгодна: 

а) забясьпечыць, каб рэгіянальныя 
мовы ці мовы меншасьцяў выкарыс- 
тоўваліся ў забесьпячэньні службы; 

або 

Б) даць магчымасьць карыстальнікам 
рэгіянальнымі мовамі ці мовамі меншась- 
цяў падаваць запыты й атрымліваць 
адказ на гэтых мовах; 

або 

с) даць магчымасьць карыстальнікам 
рэгіянальнымі мовамі або мовамі мен- 


шасьцяў падаваць запыты на гэтых 
мовах. 

4. З мэтай зьдзейсьненьня тых пала- 
жэньняў падпунктаў 1, 2 і 3, прынятых 
імі, Бакі бяруць абавязак ажыцьцявіць 
адзін ці болей з наступных захадаў: 

а) пісьмовы або вусны пераклад, які 
можа патрабавацца; 

Б) набор і, калі неабходна, навучаньне 
службовых асобаў і іншых патрэбных 
супрацоўнікаў дзяржаўных службаў; 

с) задавальненьне паводле магчымасьці 
просьбаў супрацоўнікаў дзяржаўных 
службаў, што маюць веды ў рэгіянальнай 
мове ці мове меншасьці, у прызначэньні 
на тэрыторыю, дзе гэтая мова ўжываец- 
ца. 

5. Бакі бяруць абавязак дазволіць вы- 
карыстаньне ці прыняцьцё патронімаў 
(прозьвішчаў і імёнаў) на рэгіянальных 
мовах ці мовах меншасьцяў, на патраба- 
ваньне зацікаўленых асобаў. 

Артыкул 11 Сродкі інфармацыі 

1. Бакі бяруць абавязак, для карыс- 
тальнікаў рэгіянальнымі мовамі ці мо- 
вамі меншасьцяў на тэрыторыях, у якіх 
гэтымі мовамі карыстаюцца, адпаведна 
са становішчам кожнай мовы, у той сту- 
пені, у якой дзяржаўныя ўлады маюць 
кампэтэнцыю, уладу або адыгрываюць 
ролю ў гэтай сфэры, шануючы прынцыпы 
незалежнасьці й самастойнасьці сродкаў 
інфармацыі: 

а) у той ступені, у якой радыё й тэлеві- 
зія выконваць місію дзяржаўнае службы: 

(1) забясьпечыць стварэньне хаця б 
адной радыёстанцыі й аднаго тэлевізійна- 
гаканалу на рэгіянальных мовах ці мовах 
меншасьцяў; 

або 

(11) падтрымаць і/або спрыяць ства- 
рэньню хаця б адной радыёстанцыі й ад- 
наго тэлевізійнага каналу на рэгіяналь- 
ных мовах ці мовах меншасьцяў; ' 

або 

(111) зрабіць неабходнае забесьпячэньне 
таго, каб тыя, хто рыхтуюць тэлера- 
дыёпраграмы, рабілі іх на рэгіянальных 
мовах ці мовах меншасьцяў; 

або 

Б) (і) падтрымаць і/або спрыяць ства- 
рэньню хаця б адной радыёстанцыі на 
рэгіянальных мовах ці мовах меншась- 
цяў; 

або 

(11) падтрымліваць і/або спрыяць рэгу- 
лярнай трансьляцыі радыёпраграмаў на 
рэгіянальных мовах ці мовах меншась- 
цяў; 


ўе) 


с) (і) падтрымліваць і/або спрыяць 
стварэньню хаця б аднаго тэлевізійнага 
каналу на рэгіянальнай мове ці мове мен- 
шасьці; 

або 

(11) падтрымаць і/або спрыяць рэгуляр- 
най трансьляцыі тэлевізійных праграмаў 
на рэгіянальных мовах ці мовах меншась- 
цяў; 

4) падтрымліваць і/або спрыяць ства- 
рэньню Й разьмеркаваньню аўдыё- і 
аўдыёвізуальнае прадукцыі на рэгіяналь- 
ных мовах ці мовах меншасьцяў; 

е) (і) падтрымліваць і/або спрыяць 
стварэньню і/або дапамагаць хаця б 
адной газэце на рэгіянальных мовах ці 
мовах меншасьцяў; 

або 

(11) падтрымліваць і/або спрыяць рэгу- 
лярнаму публікаваньню газэтных арты- 
кулаў на рэгіянальных моваў ці мовах 
меншасьцяў; 

Э (і) пакрываць дадатковыя выдаткі 
тых сродкаў інфармацыі, што ўжываць 
рэгіянальныя мовы ці мовы меншасьцяў, 
нават калі закон прадугледжвае фінанса- 
вую дапамогу ўвогуле для ўсіх еродкаў 
інфармацыі; 

або 

(11) пашырыць існыя спосабы фінанса- 
вай дапамогі таксама на аўдыёвізуальную 
прадукцыю на рэгіянальных мовах ці 
мовах меншасьцяў; 

Ее) падтрымліваць падрыхтоўку жур- 
налістаў і іншых супрацоўнікаў сродкаў 
інфармацыі, што ўжываюць рэгіяналь- 
ныя мовы ці мовы меншасьцяў. 

2. Бакі бяруць абавязак гарантаваць 
свабоду простага прыёму радыё- і тэ- 
левізійных перадачаў з суседніх краінаў 
на мове, ужыванай у форме, тоеснай ці 
блізкай да рэгіянальнай мовы ці мовы 
меншасьці, і не выступаць супраць рэт- 
рансьляцыі радыё- і тэлевізійных прагра- 
маў з суседніх краінаў на такой мове. 
Апрача таго яны бяруць абавязак забясь- 
печыць, каб не было ніякіх абмежавань- 
няў адносна свабоды слова й вольнага 
перамяшчэньня інфармацыі на мове, 
што ўжываецца ў форме, тоеснай ці 
блізкай да рэгіянальнай мовы ці мовы 
меншасьці. Карыстаньне вышэйзгада- 
нымі свабодамі, з часу іх дзеяньня, улу- 
чаючы абавязкі й адказнасьць, можа пад- 
лягаць фармальнасьцям, умовам, абме- 
жаваньням ці санкцыям, прадпісаным за- 
конам і неабходным і ў дэмакратычным 
грамадзтве, у мэтах нацыянальнае бясь- 
пекі, тэрытарыяльнае цэльнасьці ці гра- 


мадзкае бясьпекі, для прадухіленьня бес- 
парадку або злачынстваў, для абароны 
здароўя ці маралі, для абароны годнасьці 
ці правоў іншых, для прадухіленьня рас- 
крыцьця канфідэнцыйнай інфармацыі 
або для падтрымкі аўтарытэту й бесста- 
роннасьці судовай улады. і 

З. Бакі бяруць абавязак забясьпечыць, 
каб інтарэсы карыстальнікаў рэгіяналь- 
нымі мовамі ці мовамі меншасьцяў былі 
рэпрэзэнтаваныя або браліся пад увагу 
структурамі, што могуць быць створаныя 
ў адпаведнасьці з законам, і задача якіх 
заключаецца ў гарантаваньні свабоды й 
плюралізму сродкаў інфармацыі. 

Артыкул 12 Культурная дзейнасьць і 
культурныя аб'екты 

1. У адносінах да культурных мерапры- 
емстваў і ўстановаў -- асабліва бібліятэк, 
відэабібліятэк, культурных цэнтраў, 
музэяў, архіваў, акадэміяў, тэатраў і 
кінатэатраў, таксама як і да літаратурнай 
работы й кінапрадукцыі, народнай куль- 
турнай творчасьці, фэстываляў і культур- 
най індустрыі, уключна, у прыватнасьці, 
з выкарыстаньнем новых тэхналёгіяў -- 
Бакі бяруць абавязак, у дачыненьні тэры- 
торыі, дзе такія мовы ўжываюцца і ў 
ступені, у якой дзяржаўныя ўлады пра- 
вамоцныя, маюць кампэтэнцыю ці гра- 
юць ролю ў гэтай сфэры: 

а) заахвочваць спосабы выражэньня ды 
ініцыятывы ўласьцівыя для рэгіяналь- 
ных моваў ці моваў меншасьцяў, і спры- 
яць розным сродкам доступу да твораў на 
гэтых мовах; 

Б) спрыяць розным сродкам доступу на 
іншых мовах да твораў на рэгіянальных 
мовах ці мовах меншасьцяў праз пад- 
трымку Й разьвіцьцё перакладу, дубля- 
ваньня, наступную сынхранізацыю й пад- 
рыхтоўку субтытраў; 

с) спрыяць доступу на рэгіянальных 
мовах ці мовах меншасьцяў да прадукцыі 
на іншых мовах праз разьвіцьцё перакла- 
ду, дубляваньня, постсынхранізацыю й 
падрыхтоўку субтытраў; 

4) забясьпечыць, каб органы, адказныя 
за арганізацыю ці падтрымку розных 
кірункаў культурнае дзейнасьці, нада- 
валі належную ўвагу прыцягненьню 
культурных здабыткаў, ужываньню рэ- 
гіянальных моваў ці моваў меншасьцяў У 
мерапрыемствах, што яны арганізуюць ці 
што яны падтрымліваюць; 

е) разьвіваць захады дзеля забесьпя- 
чэньня таго, каб органы, адказныя за 
арганізацыю ці падтрымку розных 
формаў культурнае дзейнасьці, мелі ў 
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сваім распараджэньні службовы штат, 
які свабодна валодае адпаведнай рэгія- 
нальнай мовай ці мовай меншасьці, так- 
сама як і мовай/мі астатняга насельніц- 
тва; 

Ў) заахвочваць непасрэдны ўдзел прадс- 
таўнікоў карыстальнікаў дадзенай рэгія- 
нальнай мовы ці мовы меншасьці ў 
ажыцьцяўленьні дзейнасьці й пляна- 
ваньні культурных мерапрыемстваў; 

Е) заахвочваць і/або спрыяць стварэнь- 
ню органу ці органаў, адказных за збор, 
захаваньне й прэзэнтацыю ці друк пра- 
дукцыі на рэгіянальных мовах ці мовах 
меншасьцяў; 

В) калі неабходна, ствараць і/або сад- 
зейнічаць і фінансаваць перакладчыцкія 
й тэрміналягічныя дасьледчыя службы, у 
прыватнасьці з мэтаю падтрымкі й разь- 
віцьця адпаведнай адміністрацыйнай, ка- 
мэрцыйнай, эканамічнай, сацыяльнай, 
тэхнічнай ці юрыдычнай тэрміналёгіі 
кожнай з рэгіянальных моваў ці моваў 
меншасьцяў. 

2. У дачыненьні тэрыторыяў, адрозных 
ад тых, дзе рэгіянальныя мовы ці мовы 
меншасьцяў традыцыйна выкарыстоўва- 
юцца, Бакі бяруць абавязак, калі коль- 
касьць карыстальнікаў рэгіянальнымі 
мовамі ці мовамі меншасьцяў апраўдвае 
гэта, даваць магчымасьць, заахвочваць 
і/або забясьпечваць адпаведную культур- 
ную дзейнасьць і культурныя органы 
“згодна з папярэднім пунктам. 

3. Бакі бяруць абавязак адпаведным 
чынам клапаціцца аб правядзеньні куль- 
турнай палітыкі за мяжой, для рэгіяналь- 
ных моваў ці моваў меншасьцяў і куль- 
тураў, што яны выражаюць. 

Артыкул 13 Эканамічнае й сацыяльнае 
жыцьцё 

1. Адносіна эканамічнай і сацыяльнай 
дзейнасьці, Бакі бяруць абавязак, на ўсёй 
тэрыторыі краіны: 

а) выключыць зь іх заканадаўства 
любое палажэньне, што забараняе або аб- 
мяжоўвае без апраўданых прычынаў вы- 
карыстаньне рэгіянальных моваў ці 
моваў меншасьцяў у дакумэнтах, што ад- 
носяцца да эканамічнага й сацыяльнага 
жыцьця, асабліва працоўных кантрак- 
таў, іў тэхнічных дакумэнтах, такіх, як 
інструкцыі па эксплюатацыі ці ўсталя- 
ваньні: 

Б) забараніць уключэньне ва ўнутра- 
ныя статуты кампаніяў і прыватныя да- 
кумэнты якіх-небудзь пунктаў па выклю- 
чэньні ці абмежаваньні выкарыстаньня 
рэгіянальных моваў ці моваў меншась- 


цяў, нават паміж карыстальнікамі адной 
мовы; 

с) супрацьдзеіць практыцы, што зьнеа- 
хвочвае карыстаньне рэгіянальнымі мо- 
вамі ці мовамі меншасьцяў у сувязі з 
эканамічнай ці сацыяльнай дзейнасьцю; 

4) спрыяць і/або заахвочваць выкарыс- 


“таньне рэгіянальных моваў ці моваў мен- 
“ шасьцяў іншымі сродкамі, апрача вы- 


шэйазначаных. 

2. Адносна эканамічнай і сацыяльнай 
дзейнасьці Бакі бяруць абавязак, у той 
ступені, у якой гэта ўваходзіць у кампэ- 
тэнцыю дзяржаўных ўладаў, на тэрыто- 
рыі, дзе рэгіянальныя мовы й мовы мен- 
шасьцяў ужываюцца, наколькі гэта мэ- 
тазгодна: І й 

а) улучыць у фінансавыя й банкаўскія 
статуты палажэньні, што дазваляюць вы- 
карыстаньне рэгіянальных моваў ці 
моваў меншасьцяў пры складаньні срод- 
каў аплаты (чэкаў, драфтаў і г.д.) ці 
іншых фінансавых дакумэнтаў праз пра-. 
цэдуры, сумяшчальныя з камэрцыйнай 
практыкай ці, калі патрэбна, забясьпе- 
чыць прымяненьне такіх палажэньняў; 

Ь) у эканамічных і сацыяльных сэкта- 
рах, непасрэдна кантраляваных імі (дзяр- 
жаўны сэктар), арганізаваць дзейнасьць 
па пашырэньні ўжываньня рэгіянальных 
моваў і моваў меншасьцяў; 

с) забясьпечыць, каб установы сацы- 
яльнага забесьпячэньня, напрыклад, 
шпіталі, дамы й інтэрнаты для састарэ- 
лых давалі магчымасьць падчас прыняць- 
ця й лячэньня карыстаньня роднай мовай 
асобам, што ўжываюць рэгіянальныя 
мовы й мовы меншасьцяў, калі ім патрэб- 
ная дапамога з прычыны хваробы, стала- 
га ўзросту ці зь іншых прычынаў; 

4) забясьпечыць праз адпаведныя 
сродкі, каб інструкцыі па бясьпецы так- 
сама былі складзены на рэгіянальных 
мовах ці мовах меншасьцяў; 

е) забясьпечыць, каб інфармацыя, што 
падаецца правамоцнымі дзяржаўнымі 
ўладамі ў дачыненьні правоў спажыўцоў, 
была даступнай на рэгіянальных мовах ці 
мовах меншасьцяў. 

Артыкул 14 Трансмежавыя абмены 

Бакі бяруць абавязак: 

а) прымяняць наяўныя двухбаковыя й 
шматбаковыя пагадненьні, заключаныя 
зь Дзяржавамі, дзе такая самая мова 
ўжываецца ў тоеснай ці блізкай форме, 
або калі неабходна, імкнуцца заключыць 
такія пагадненьні, так, каб спрыяць кан- 
тактам паміж карыстальнікамі аднолька- 
вай мовай у адпаведнай Дзяржаве ў галі- 
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не культуры, адукацыі, інфармацыі, пра- 
фэсійнае падрыхтоўкі і сыстэмаў бесьпе- 
рапыннае адукацыі; 

Б) дзеля карысьці рэгіянальным мовам 
і мовам меншасьцяў спрыяць і/або разь- 
віваць трансмежавае супрацоўніцтва аба- 
пал межаў, асабліва паміж рэгіянальнымі 
ці мясцовымі ўладамі на тэрыторыі, дзе 
тая самая мова ўжываецца ў тоеснай ці 
блізкай да гэтага форме. 


Частка ІЎ -- Прымяненьне хартыі 


Артыкул 15 Пэрыядычныя даклады 

1. Бакі будуць пэрыядычна падаваць 
Генэральнаму Сакратару Рады Эўропы, у 
форме, прадпісанай Камітэтам Міністраў, 
даклады аб іх палітыцы, што праводзіцца 
ў адпаведнасьці з Часткай ІІ гэтай Хартыі 
й аб захадах, прынятых дзеля прымя- 
неньня тых палажэньняў Часткі Ш, на 
якія яны пагадзіліся. Першы даклад па- 
даецца на працягу наступнага году пась- 
ля ўступленьня Хартыі ў сілу для адпа- 
веднага Боку, іншыя даклады будуць па- 
давацца зь інтэрвалам у тры гады пасьля 
першага. 

2. Бакі даводзяць свае справаздачы да 
ведама грамадзкасьці. 

Артыкул 16 Вывучэньне дакладаў 

1. Даклады, пададзеныя Генэральнаму 
Сакратару Рады Эўропы, у выкананьне 
артыкулу 15, вывучаюцца камітэтам 
экспэртаў, заснавананым ў адпаведнасьці 
з Артыкулам 17. 

2. Органы або асацыяцыі, створаныя 
Бокам у адпаведнасьці з законам, могуць 
зьвяртаць увагу камітэту экспэртаў да 
справаў, зьвязаных з забавязаньнямі, 
прынятымі Бокам у моц Часткі ПІ гэтай 
Хартыі. Пасьля кансультацыяў з адпа- 
ведным зацікаўленым Бокам камітэт экс- 
пэртаў можа ўзяць пад увагу гэтую інфа- 
рмацыю пры падрыхтоўцы дакладу, азна- 
чанага пункце З гэтага Артыкулу. Гэтыя 
органы ці асацыяцыі могуць, апрача таго, 
прымаць заявы адносна палітыкі, што 
праводзіцца Бокам у адпаведнасьці з 
Часткай ІІ. 

3. На падставе дакладаў, азначаных ў 
пункце 1 і інфармацыі, памянёнай у 
пункце 2, камітэт экспэртаў падрыхтуе 
даклад для Камітэта Міністраў. Гэты дак- 
лад будзе суправаджацца заўвагамі, якія 
будзе прапанавана зрабіць Бакам і можа 
быць апублікаваная Камітэтам 
Міністраў. 

4. Даклад, азначаныя ў пункце 8, будзе 
зьмяшчаць, у прыватнасьці, прапановы 
камітэту экспэртаў Камітэту Міністраў з 
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мэтаю падрыхтаваць, пры неабходнасьці, 
любыя рэкамэндацыі Камітэта Міністраў 
для аднаго або некалькіх Бакоў. 

5. Генэральны Сакратар Рады Эўропы 
раз на два гады будзе рабіць падрабязны 
даклад аб выкананьні Хартыі для парля- 
мэнцкае Асамблеі. 

Артыкул 17 Камітэт экспэртаў 

1. Камітэт экспэртаў мае складацца з 
аднаго прадстаўніка ад кожнага Боку, 
прызначанага Камітэтам Міністраў са 
сьпісу асобаў вышэйшае сумленнасьці й 
прызнанае кампэтэнтнасьці ў пытаньнях, 
зьвязаных з Хартыяй, які будзе прапана- 
ваны адпаведным Бокам. 

2. Члены Камітэта маюць прызначацца 
на шасьцігадовы тэрмін і будуць мець 
права на перавыбраньне. Член Камітэта, 
які ня ў стане завершыць тэрмін сваіх 
паўнамоцтваў, будзе заменены згодна з 
працэдурай, прадугледжанай у пункце 1 
і, асоба, што зьменіць яго, завершыць 
тэрмін паўнамоцтваў свайго папярэдніка. 

З. Камітэт экспэртаў прымае ўнутраны 
рэглямэнт. Яго сакратарыят будзе забясь- 
печаны Генэральным Сакратаром Рады 
Эўропы. 


Частка Ў -- Заключныя палажэньні 


Артыкул 18 

Гэтая Хартыя мае быць адкрытай для 
падпісаньня Дзяржавамі-членамі Рады 
Эўропы. Яна будзе падлягаць ратыфіка- 
цыі, прыняцьцю ці ўхваленьню. 
Інструмэнты ратыфікацыі, прыняцьця ці 
ўхваленьня будуць здавацца на 
захоўваньне Генэральнаму Сакратару 
Рады Эўропы. 

Артыкул 19 

1. Гэтая Хартыя ўвойдзе ў моц у першы 
дзень месяца, наступнага пасьля закан- 
чэньня трохмесячнага пэрыяду з даты, 
калі пяць Дзяржаваў-членаў выкажуць 
сваю згоду Рады Эўропы з абавязковась- 
цю для іх Хартыі, згодна з палажэньнямі 
Артыкулу 18. Ё 

2. У дачыненьні Дзяржавы-члена, што 
выкажа ў наступным сваю згоду з абавяз- 
ковасьцю Хартыі, яна ўвойдзе ў моц у 
першы дзень месяца пасьля заканчэньня 
трохмесячнага пэрыяду з даты здачы на 
захаваньне дакумэнтаў аб ратыфікацыі, 
прыняцьці або ўхваленьні. 

Артыкул 20 

1. Пасьля ўваходжаньня ў моц гэтай 
Хартыі Камітэт Міністраў Рады Эўропы 
зможа запрасіць далучыцца да гэтай Хар- 
тыі любую Дзяржаву, што ня ёсьць чле- 
нам Рады Эўропы. 





2. У дачыненьні да любой далучанай 
Дзяржавы, Хартыя ўвойдзе ў моц у 
першы дзень месяца пасьля заканчэньня 
трохмесячнага пэрыяду з даты здачы на 
захаваньне дакумэнтаў аб далучэньні Ге- 
нэральнаму Сакратару Рады Эўропы. 

Артыкул 21 

1. Любая Дзяржава можа падчас падпі- 
саньня або здачы на захоўваньне сваіх 
інструмэнтаў ратыфікацыі, прыняцьця, 
ухваленьня ці далучэньня, зрабіць адну 
ці болей засьцярогаў да пунктаў з 2 па 5 
Артыкулу "7 гэтай Хартыі. Іншыя засьця- 
рогі непрыймальныя. 

2. Любая Дзяржава-ўдзельніца, што 
зрабіла засьцярогі згодна з папярэднім 
пунктам, можа цалкам або часткова 
адклікаць шляхам натыфікацыі на імя 
Генэральнага Сакратара Рады Эўропы. 
Адкліканьне будзе дзейнічаць са дня ат- 
рыманьня такой натыфікацыі Генэраль- 
ным Сакратаром. 

Артыкул 22 

1. Любы бок можа ў. любы час дэнанса- 
ваць гэтую Хартыю шляхам натыфікацыі 
на імя Генэральнага Сакратара Рады 
Эўропы. 

2. Такая дэнансацыя стане дзейнай у 
першы дзень месяца пасьля заканчэньня 
пэрыяду ў шэсьць месяцаў з даты атры- 
маньня натыфікацыі Генэральным Сак- 
ратаром Рады Эўропы. 

Артыкул 23 

Генэральны Сакратар Рады Эўропы па- 
ведаміць дзяржавам-удзельніцам Рады 
Эўропы й любой Дзяржаве, што далучы- 
лася да гэтай Хартыі, аб: 

а) любым падпісаньні; 

Ь) здачы на захаваньне любых дакумэн- 
таў аб ратыфікацыі, прыняцьці, ухва- 
леньні ці далучэньні: 

с) любой даце ўваходжаньня ў моц 
гэтай Хартыі згодна з арт. 19 і 20; 

4) любой натыфікацыі, атрыманай у 
выкананьне палажэньняў пункту 2 Арты- 
кулу 3, любым іншым акце, натыфікацыі 
ці інфармацыі, што адносіцца да гэтай 
Хартыі; 

е) любым іншым акце, натыфікацыі 
або паведамленьні, зьвязаным з гэтай 
Хартыяй. 

У сьведчаньне чаго ніжэйпадпісаныя, 
належным чынам упаўнаважаныя на 
гэта, падпісалі гэтую Хартыю. 

Учынена ў Страсбургу, 5 лістапада 
1992 году, на ангельскай і францускай 
мовах, прычым абодва тэксты маюць ад- 
нолькавую моц, у адным асобніку, што 
будзе захоўвацца ў архівах Рады Эўропы. 


Генэральны Сакратар Рады Эўропы 
дашле засьведчаную копію кожнай Дзяр- 
жаве-члену Рады Эўропы й любой Дзяр- 
жаве, запрошанай далучыцца да гэтай 
Хартыі. 
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КОНВЕНЦИЯ 


00 обеспечении прав лии, 
принадлежаіцих к нацио- 
нальным меньшинствам 


Государства-участники настоя- 
іцей Конвенции, именуемые далее 
-- Договариваюіциеся Стороны, 


считая, что развитие и укрепление от- 
ношений дружбы, добрососедства и со- 
трудничества между ними отвечают ко- 
ренным интересам их народов и служат 
делу мира и безопасности, 

подтверждая свою приверженность де- 
мократии, свободе и справедливости, 

подтверждая также свою привержен- 
ность соблюдению международных стан- 
дартов в области прав человека, закреп- 
ленные, в частности, во Всеобіцей декла- 
рациий прав человека, Международном 
пакте о гражданских и политических 
правах, Международном пакте об эконо- 
мических, социальных и культурных 
правах, Декларациий о правах лиц, при- 
надлежацих к национальным или этни- 
ческим, религиозным и языковым мень- 
шинствам, Международной конвенциий о 
борьбе против всех форм расовой дискри- 
минациий, Конвенций о предупреждений 
преступления геноцида и наказании за 
него, Конвенций о правах ребенка и дру- 
гих основополагаюіцих документах по 
правам человека, 

учитывая свой обязательства, выте- 
каюіцие из Хельсинкского Заключитель- 
ного акта Совеіцания по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, Мадридского, 
Венского й Хельсинкского итоговых дДо- 
кументов, документов Копенгагенского и 
Московского совеіцаний по человеческо- 
му измерению СБСЕ, документа Краков- 
ского симпозиума по культурному насле- 
дию, а также Парижской хартии для 
новой Европы, 

исходя из того, что права лиц, принад- 
лежаших к национальным меньшинст- 


вам, являются неотьемлемой частью об- 
іцепризнанных прав человека, 

принимая во внимание, что на террито- 
рий каждой Договариваюіцейся Стороны 
проживают лица, которые принадлежат 
к национальным меньшинствам, 

признавая, что упомянутые меньшин- 
ства являются неотьемлемой частью об- 
іцества, в котором они жили и живут, и 
обогаіцают его свойм трудом, самобытнос- 
тью и культурой, 

считая, что поошрение и зашцита прав 
лиц, принадлежашцих к национальным 
меньшинствам, способствуют политичес- 
кой и социальной стабильности госу- 
дарств, в которых они проживают, а 
также признавая необходимым принять 
надлежаіцие меры для обеспечения прав 
национальных меньшинств и создать В 
этих целях соответствуюіцие механизмы 
сотрудничества, в том числе в рамках 
двусторонних соглашений, 

согласились о нижеследуюіцем: 


Статья І 

Для целей настояіцей Конвенциий под 
лицами, принадлежаіцими к националь- 
ным меньшинствам, понимаются” лица, 
постоянно проживаю:цие на территории 
одной договариваю:іцейся Стороны и 
имеюіцие ее гражданство, которые по 
своему этническому пройсхождению, 
языку, культуре, религий или традициям 
отличаются от основного населения дан- 
ной Договариваюіцейся Стороны. 


Статья 2 

Договариваюіциеся Стороны подтверж- 
дают, что принадлежность к националь- 
ному меньшинству является вопросом ин- 
дивидуального выбора зайнтересованного 
лица, и гарантируют, что такой выбор не 


повлечет за собой каких бы то ни было 
неблагоприятных последствий для упо- 
мянутого лица. 


Статья З 

1. Каждая из Договариваюі:цихся Сто- 
рон гарантирует лицам, принадлежаіцим 
к национальным меньшинетвам, граж- 
данские, политические, социальные, эко- 
номические, культурные права и свободы 
в соответствии с обіцепризнанными меж- 
дународными стандартами в области прав 
человека и ее законодательством. 

2. Каждая из Договариваюіцихся Сто- 
рон примет меры для недопуіцения на 
своей территории какой-либо дискрими- 
нации граждан по признаку их принад- 
лежности к национальному меньшинст- 
ву. 

3. Договариваюіциеся Стороны под- 
тверждают, что уважение прав лиц, при- 
наддежаіцих к национальным меньшин- 
ствам, подразумевает выполнение этими 
лицами свойх обязанностей по отноше- 
нию к государству, на территории кото- 
рого они проживают. 


Статья 4 

1. Каждая из Договариваюіцихся Сто- 
рон признает за лицами, принадлежаіци- 
ми к национальным меньшинствам, 
право индивидуально или совместно с 
членами своей группы беспрепятственно 
выражать, сохранять и развивать свою 
этническую, языковую, культурную или 
религиозную самобытность. 

2. Договариваю:циеся Стороны обязу- 
ются учитывать в своей политике закон- 
ные интересы национальных меньшинств 
и принимать необходимые меры с целью 
создания благоприятных условий для со- 
хранения и развития их этнической, язы- 
ковой, культурной и религиозной само- 
бытности. Такие меры будут служить ин- 
тересам всего обіцества и не должны при- 
водить к уіцемлению прав других граж- 
дан Договариваюіцихся Сторон. 


Статья 5 

1. Каждая из Договариваюіцихся С10- 
рон обязуется обеспечивать лицам, при- 
надлежашим к национальным меньшин- 
ствам, право на участие в обіцественной и 
государственной жизни, особенно в ре- 
шении вопросов, касаюіцихся заіциты их 
интересов на региональном уровне. 

2. Каждая из Договариваюіцихся Сто- 
рон признает за лицами, принадлежаі:ци- 
ми к национальным меньшинствам, 
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право создавать в соответствий с нацио- 
нальным законодательством различные 
организаций (ассоциации, зёмлячества 
и т.п.) просветительского, культурного 
и религиозного характера в целях сохра- 
нения и развития этнической, языко- 
вой, культурной и религиозной само- 
бытности. 

Упомянутые организаций будут иметь 
такие же права, которые предоставляют- 
ся другим подобным организациям, в 
частности, в том, что касается пользова- 
ния обіцественными зданиями, радиове- 
іцанием, телевидением, печатью, други- 
ми средствами масеовой информации. 


Статья 6 

1. Каждая из Договариваюіцихся Сто- 
рон признает за лицами, принадлежаі:ци- 
ми к национальным меньшинствам, 
право беспрепятственно поддерживать 
контакты между собой на территории 
государства проживания, а также право 
на сохранение и поддержание связей с 
гражданами и организациями госу- 
дарств, с которыми их связывает обіцее 
этническое пройсхождение, культура, 
язык или религиозные убеждения. Такие 
связи и контакты не должны противоре- 
чить национальному законодательству 
Договариваюіцихся Сторон. 

2. Договариваюіциеся Стороны будут 
пооіцрять деятельность информационно- 
культурных центров других Договарива- 
юіцихся Сторон на своей территории. 


Статья 7 

1. Каждая из Договариваю:іцихся Сто- 
рон признает за лицами, принадлежаіци- 
ми к национальным меньшинствам, 
право употреблять свой имена и фами- 
лии, в том числе в официальных доку- 
ментах, так, как это принято на их 
родном языке, а также беспрецятствен- 
но пользоваться родным языком как в 
письменной, так и в устной форме, 
иметь доступ к информаций на этом 
языке, распространять такую информа- 
цию и обмениваться ею, включая право 
создавать средства массовой ийнформа- 
ций на родном языке. 

2. Каждая из Договариваюіцихся Сто- 
рон в соответствии с национальным зако- 
нодательством будет создавать там, где 
это возможно и необходимо, условия для 
использования языка национальных 
меныцинств в контактах с официальны- 
ми властями. 


Статья 8 

Каждая из Договариваюіцихся Сторон 
признает за лицами, принадлежаіцими к 
национальным меньшинствам, право ин- 
дивидуально или совместно с членами 
своей группы исповедовать свою религию 
и совершать религиозные обряды в соот- 
ветствий со свойм веройсповеданием, со- 
держать культовые здания, приобретать 
и использовать предметы, необходимые 
для отправления культа, а также вести 
просветительскую религиозную деятель- 
ность на родном языке. Такая деятель- 
ность не должна противоречить нацио- 
нальному законодательству. 


Статья 9 

Организации просветительского, куль- 
турного и религиозного характера, упо- 
мянутые в статье 5 настояіцей Конвен- 
ции, могут финансироваться за счет 
добровольных денежных и иных взносов, 
а также получать помоіць от государства 
их местонахождения в соответствии с его 
законодательством. Они могут также по- 
лучать помоіць от государственных и об- 
шцественных организаций других Догова- 
риваюіцихся Сторон при соблюдений 
требований, установленных законода- 
тельством государства их местонахожде- 
ния. 


Статья 10 

В целях содействия сохранению этни- 
ческой, языковой, культурной и религи- 
озной самобытности национальных мень- 
шинств Договариваюіциеся Стороны, в 
частности, будут: 

а) признавая необходимость изучения 
государственного языка в соответствии с 
законодательством каждой Договариваю- 
іцейся Стороны, создавать с учетом имею- 
шцихся потребностей соответствуюіццие ус- 
ловия для изучения национальными 
меньшинствами родного языка и получе- 
ния образования на родном языке, вклю- 
чая открытие и поддержание образова- 
тельных учреждений различного уровня 
и их подразделений, финансируемых из 
различных источников, в том числе пред- 
усмотренных статьей 9 настояіцей Кон- 
венций; 

б) способствовать сотрудничеству 
между государственными органами Дого- 
вариваюіцихся Сторон, ведаюіцими во- 
просами образования, для обеспечения 
образовательных учреждений и их под- 
разделений, в которых преподавание ве- 
дется на языках национальных мень- 


шинств, программами, учебными посо- 
биями и учебной литературой на этих 
языках, содействовать в подготовке спе- 
циалистов для работы в этих образова- 
тельных учреждениях и подразделени- 
ях; 

в) принимать меры для сохранения и 
изучения культурного наследия нацио- 
нальных меньшинств, в том числе обеспе- 
чивать охрану памятников их историй и 
культуры; 

г) учитывать историю и культуру наци- 
ональных меньшинств при изучении ис- 
тории и культуры государства в учебных 
заведениях и просветительских организа- 
циях; 

д) способствовать сохранению и разви- 
тию национальных промыслов. 


Статья іі 

1. Договариваюіциеся Стороны будут 
содействовать процессу кодификаций 
прав национальных меньшинств на дву- 
стороннем, региональном и универсаль- 
ном уровнях в этих целях будут поддер- 
живать направленные на это усилия в 
рамках Организаций Об'ь»единённых 
Наций и Совешания по безопасности и 
сотрудничеству в Европе. 

2. Договариваюіциеся Стороны будут 
использовать опыт нормотворческой дея- 
тельности международных организаций 
в сфере зашцциты прав национальных мень- 
шинств. 


Статья 12 

1. Ни одно из обязательств Договарива- 
юіцихся Сторон, вытекаюіцих из настоя- 
цей Конвенциий, не может быть истолко- 
вано как основание для какой-либо дея- 
тельности или действий, противоречаіцих 
обіцепризнанным принципам и нормам 
международного права, включая принци- 
пы уважения суверенного равенства, тер- 
риториальной целостности и политичес- 
кой независимости государств. 

2. При осушцествлении прав, изложен- 
ных в настояцей Конвенций, лица, при- 
надлежаіцие к национальным меньшин- 
ствам, будут соблюдать законодательство 
государства проживания, а также ува- 
жать права и свободы других лиц. 


Статья 13 

Наблюдение за выполнением настоя- 
цей Конвенции возлагается на Комиссию 
по правам человека, учрежденную в соот- 
ветствии со статьей 83 Устава Содружест- 
ва Независимых Государств. 
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Статья 14 

1. Настояіцая Конвенция вступает в 
силу со дня сдачи депозитарию третьего 
уведомления, подтверждаюіцего выпол- 
нение Договариваюіцимися Сторонами 
необходимых  внутригосударственных 
процедур для вступления её в силу. 

2. Для других Договариваюіцихся Сто- 
рон настояіцая Конвенция вступает в 
силу с даты получения депозитарием уве- 
домления о выполнений ими внутригосу- 
дарственных пр' цедур, указанных в 
части первой настояіцей статьй. 

3. Государством-депозитарием настоя- 
іцей Конвенций является Республика Бе- 
ларусь 


Статья 15 

К настояіцей Конвенции после вступле- 
ния ее в силу могут присоединиться дру- 
гие государства, разделяюі:цие ее цели и 
принципы, путем сдачи депозитарию уве- 


домления, подтверждаюі:цего выполнение 
ими внутригосударственных процедур, 
указанных в части первой статьи 14 на- 
стояшей Конвенции. Дата получения де- 
позитарием указанного уведомления яв- 
ляется датой вступления в силу настоя- 
іцей Конвенций для такого государства. 


Статья 16 М 

Любая из Договариваюіцихся Сторон 
может заявить о своем выходе из настоя- 
цей Конвенций путем письменного уве- 
домления депозитария не менее чем за б 
месяцев до даты выхода. 

Совершено в городе Москве 21 октября 
1994 года в одном подлинном экземпляре 
на русском языке. Подлинный экземпляр 
хранится в Архиве Правительства Рес- 
публики Беларусь, которое направит 
каждому государству, подписавшему на- 
стояшую Конвенцию, ее заверенную 
копцю. 


За Азербайджанскую Республику 


Г.Алиев 


За Кыргызскую Республику 


За Республику Армения 
За Республику Молдова 


За Республику Беларусь 


А.Акаев 
Л.Тер-Петросян 
М.Свегур 


А.Лукашенко 


За Российскую Федерацию 


За Республику Гру”ия 


Б. Ельцин 


Э.Шеварднадзе 


За Республику Таджикистан 


Э.Рахмонов 


За Республику Казахстан 


За Украйну 


Н. Назарбаев 


Л. Кучма 


“ Конвенцня подписана Азербайджанской Республикой с примечанием: С учетом особого мнения. 
же Конвенция подписана Украйной с примечаннем: С учетом Законодательства Украины. 
же Конвенция не подписана Туркменистаном и Республикой Узбекистан. 





Эрнэст ГЕЛЬНЭР 





Нацыі і нацыялізм. 


Дэфініцыі 


Нацыяналізм -- гэта перадусім палі- 
тычны прынцыш, згодна зь якім палітыч- 
ная й нацыянальная адзінкі мусяць супа- 
даць. 

Нацыяналізм як пачуцьцё або як рух 
найлепш можна вызначыць зыходзячы з 
гэтага прынцыпу. Нацыяналістычнае па- 
чуцьцё -- гэта адчуваньне незадаволе- 
насьці, выкліканае парушэньнем гэтага 
прынцыпу ці адчуваньне задавальненьня, 
выкліканае яго зьдзяйсьненьнем. Нацы- 
яналістычны рух -- гэта рух, натхнёны 
пачуцьцём падобнага кшталту. 

Нацыяналістычны прынцып можа па- 
рушацца разнастайным чынам. Палітыч- 
ная мяжа дзяржавы можа не ўключаць 





Эрнэст Гельнэр нарадзіўся ў 1925 г. у Па- 
рыжы. Скончыў Оксфардзкі ўнівэрсытэт. 
Абараніў доктарскую дысэртацыю ў галіне 
сучаснай антрапалёгіі. У 1962-1984 г. вы- 
кладаў філязофію ў Лёнданскай Школе 
Эканамічных і Палітычных навук. З 1984 г. 
-- прафэсар антрапалёгіі Кембрыджскага 
ўнівэрсытэту. З 1974 г. -- сябра Брытанскай 
Акадэміі Навук. Эрнэст Гельнэр -- аўтар 
шэрагу фундамэнтальных працаў, сярод іх 
“Словы й рэчы” (1969), “Легітымацыя вера- 
ваньняў” (1973), “Сучаснае мысьленьне й 
палітыка” (1974), “Мусульманскае грамадз- 
тва” (1981), “Релятывізм і сацыяльныя на- 
вукі” (1985), “Культура, ідэнтычнасьць і 
палітыка” (1987). У лістападзе 1995 г. Эр- 
нэст Гельнэр памёр. Каб ушанаваць памяць 


аднаго з найбольш аўтарытэтных антрапо-. 


лягаў апошняй трэці ХХ ст., мы вырашылі 
надрукаваць фрагмэнты (у аўтарскім скара- 
чэньні) бадай што самай вядомай, амаль 
хрэстаматыйнай у эўрапейскім кантэксьце 
кнігі Эрнэста Гельнэра “Нацыі й нацыя- 
налізм” (1983). 


усіх прадстаўнікоў адпаведнае нацыі; ці 
яна можа ўключаць усіх плюс яшчэ й 
пэўную колькасьць чужынцаў; ці яна 
можа быць і першае й другое адначасова: 
не ахопліваць усіх прадстаўнікоў дадзе- 
нае нацыі ды ўключаць прадстаўнікоў 
іншае. Апрача таго, нацыя можа жыць 
безь перамешваньня з чужынцамі ў мно- 
стве дзяржаваў, ня маючы ўласнае нацы- 
янальнае дзяржавы. 

Але ёсьць адна асаблівая форма пару- 
шэньня нацыяналістычнага прынцыпу, 
на якую асабліва балюча рэагуе нацыя- 
налістычнае пачуцьцё: нацыяналісты 
лічаць цалкам недапушчальным з гледзі- 
шча палітычных нормаў, калі 
можнаўладцы палітычнай адзінкі нале- 
жаць не да тае нацыі, якая складае баль- 
шыню насельніцтва. Гэта можа быць або 
вынікам інкарпарацыі нацыянальнае тэ- 
рыторыі ў склад больш абсяжнай 
імпэрыі, або вынікам лякальнага даміна- 
ваньня чужароднае групы. 

Карацей кажучы, нацыяналізм -- гэта 
тэорыя палітычнае легітымнасьці, якая 
вымагае, каб этнічныя межы не перакры- 
жоўваліся з палітычнымі, і ў прыват- 
насьці, каб этнічныя межы ўнутры аднае 
дзяржавы -- выпадак, які фармальна вы- 
ключаецца самім прынцыпам у ягоным 
агульным фармуляваньні -- не падзялялі 
можнаўладцаў ад асноўнага насельніц- 
тва. 

Нацыяналістычны прынцып можа 
мець этычны, ,унівэрсаліецкі" характар. 
Могуць існаваць і часам існуюць аб- 
страктныя нацыяналісты, якія нясхіль- 
ныя да якой-небудзь адной -- сваёй -- 
нацыянальнасьці й якія шчодра прапаве- 
дваюць агульную для ўсіх нацыяў дакт- 
рыну: даць усім нацыям магчымасьць 
мець іхны ўласны палітычны дах і такса- 
ма даць ім волю што да прыняцьця пад 


яго чужынцаў. Фармальна не існуе нічога 


з, 


супярэчлівага ў сьцьверджаньні такога 
неэгаістычнага нацыяналізму. На ка- 





рысьць яго як дактрыны можна высунуць 
пэўныя слушныя аргумэнты, такія, як 
пажаданасьць захаваньня культурнай ад- 
метнасьці, разнастайнасьці міжнародных 
палітычных сыстэмаў, паслабленьне на- 
пружанасьці ўнутры дзяржаваў. 

У сапраўднасьці ж нацыяналізм бадай 
што ніколі ня быў нагэтулькі абачлівым, 
нагэтулькі рацыянальна ўраўнаважа- 
ным. Цалкам верагодна, што, як лічыў 
Імануіл Кант, небесстароннасьць, 
схільнасьць рабіць выняткі толькі для 
сябе ці толькі на сваю карысьць -- гэта 
асноўная чалавечая слабасьць, зь якой 
паходзяць усе астатнія; і што яна разам з 
усім іншым заражае й нацыянальнае па- 
чуцьцё, спараджаючы тое, што італійцы 
за часамі Мусаліні называлі васго егоівто 
нацыяналізму. Таксама верагодна, што 
палітычныя праявы нацыянальнага па- 
чуцьця былі б шматкроць зьменшаныя, 
калі б нацыяналісты гэтак жа гойстра 
адчувалі несправядлівасьці, счыненыя 
іхнай нацыяй, як яны адчуваюць неспра- 
вядлівасьці, счыненыя супраць яе. 

Але звыш гэтых ёсьць іншыя, больш 
істотныя меркаваньні, зьвязаныя са спэ- 
цыфічнаю прыродаю таго свету, у якім 
нам даводзіцца жыць і які паўстае суп- 
раць усялякага бесстароньняга, агульна- 
чалавечага й абачлівага нацыяналізму. 
Можна перадаць гэта ў найбольш агуль- 
ным выглядзе: на зямлі існуе незьлічоная 
колькасьць патэнцыйных нацыяў. На 
нашай плянэце таксама мае месца пэўная 
колькасьць незалежных або аўтаномных 
палітычных адзінкаў. Усялякі разумны 
падлік пакажа, што лік патэнцыйных 
нацыяў па ўсёй верагоднасьці нашмат, 
нашмат большы за лік магчымых жыць- 
цяздольных дзяржаваў. Калі гэты аргу- 
мэнт, альбо падлік праўдзівы, дык ня ўсе 
нацыяналістычныя інтарэсы могуць 
быць задаволеныя, прынамсі, адначасо- 
ва. Задавальненьне адных вядзе да грэба- 
ваньня іншымі. Далейшым і невымяраль- 
на моцным пацьверджаньнем гэтага аргу- 
мэнту ёсьць той факт, што вельмі шмат 
якія з патэнцыйных нацыяў нашага сьве- 
ту жывуць або жылі да нядаўнага часу не 
кампактнымі тэрытарыяльнымі адзін- 
камі, а былі зьмешаныя адна з другою ў 
самых складаных спалучэньнях. З гэтага 
вынікае, што тэрытарыяльная палітыч- 
ная адзінка можа стаць палітычна адна- 
роднай толькі тады, калі будуць зьнішча- 
ныя, выгнаныя ці асыміляваныя ўсе чу- 
жынцы. Нежаданьне апошніх мірыцца з 
падобным лёсам можа моцна ўскладніць 


мірнае ажыцьцяўленьне нацыялістычна- 
га прынцыпу. 

- Безумоўна, да гэтых дэфініцыяў, як і. 
да бальшыні ўсялякіх дэфініцыяў, варта 
падыходзіць са здаровым сэнсам. Нацы- 
ялістычны прынцып, як ён вызначаны 
вышэй, не парушаецца пражываньнем не- 
вялікай колькасьці чужынцаў альбо 
нават адзінкавымі выпадкамі прысут- 
насьці чужнікоў, скажам, у правячай на- 
цыянальнай сям”і. Нельга з дакладнась- 
цю вызначыць, колькі ж менавіта чу- 
жынцаў у краіне або чужынцаў у правя- 
чай клясе павінна быць, каб можна было 
лічыць парушаным гэты прынцып. Няма 
таго ўстойлівага адсоткавага паказьніку, 
які аддзяляў бы момант, калі з прысут- 
насьцю чужынца можна літасьціва па- 
гадзіцца, ад моманту, калі ягоная пры- 
сутнасьць становіцца зьняважліваю, а 
жыцьцё -- небясьпечным. Без сумневу, 
што гэты паказьнік розьніцца ў залеж- 
насьці ад акалічнасьцяў. Аднак не- 
мажлівасьць назваць прымяняльную да 
ўсіх выпадкаў і дакладную лічбу не пе- 
рашкаджае карыснасьці зробленай 
дэфініцыі. 


Дзяржава й Нацыя 


Нашая дэфініцыя нацыялізму залежа- 
ла ад двух яшчэ нявызначаных паняць- 
цяў: дзяржава й нацыя. Абмеркаваньне 
пытаньня, што ёсьць дзяржавай, можна 
пачаць са знанай дэфініцыі Макса Вэбэра: 
гэта такая арганізацыя ўнутры грамадз- 
тва, якая мае манаполію на законны пры- 
мус. Гэта простая й прывабная ідэя: у 
добра арганізаваных грамадзтвах, у якіх 
бальшыня з нас жыве ці імкнецца жыць, 
прыватны ці групавы прымус лічыцца 
незаконным. Сам па сабе канфлікт ня 
ёсьць незаконным, але ён ня можа быць 
разьвязаным з дапамогаю прыватнага ці 
групавога прымусу. Прымус можа пры- 
мяняцца цэнтральнаю палітычнаю 
ўладаю й тымі, каму яна дэлегуе гэтае 
права. Сярод усіх разнастайных захадаў 
у імя падтрыманьня парадку скрайная 
санкцыя -- сіла -- можа прымяняцца 
толькі адной адмыслова створанай, вы- 
разна вызначанай, строга цэнтралізава- 
най і дысцыплінаванай установай унутры 
грамадзтва. Гэтая ўстанова ці сукуп- 
насьць установаў і ёсьць дзяржавай. Ук- 
ладзеная ў гэтую дэфініцыю ідэя даволі 
добра адпавядае маральным адчуваньням 
шматлікіх, верагодна, бальшыні су- 
польнікаў навачасных грамадзтваў. Тым 
ня менш, яна ня цалкам здавальняючая. 





Ёсьць дзяржавы" -- ці, прынамсі, інсты- 
туты, якія мы па сутнасьці схільныя 
гэтак называць -- каторыя ня маюць ма- 
напольнага права на законны прымуе у 
межах тэрыторыі, што яны больш ці 
менш кантралююць. Фэўдальная дзяржа- 
ва не абавязкова варожа ставіцца да пры- 
ватных войнаў між ейнымі васаламі пры 
ўмове, што яны не забываюцца на аба- 
вязкі што да свайго сюзэрэна; альбо дзяр- 
жава, у якой суіснуюць розныя плямёны, 
не абавязкова змагаецца супраць інсты- 
туту крэўнай помсты, пакуль варожыя 
бакі не пагражаюць небясьпецы мірных 
жыхароў у грамадзкіх месцах і на даро- 
гах. Іракская дзяржава падчас знаход- 
жаньня пад брытанскаю апекаю пасьля 
Першай сусьветнай вайны мірылася з 
пляменнымі сутычкамі пры ўмове, што іх 
удзельнікі з паслушэнствам зьяўляліся б 
у найбліжэйшы паліцэйскі пастарунак 
перад і пасьля выправы й складалі б 
падрабязную бюракратычную справазда- 
чу што да ахвяраў і колькасьці нарабава- 
нага. Карацей кажучы, ёсьць дзяржавы, 
якім бракуе або жаданьня, або сродкаў 
забясьпечыць захаваньне сваёй манаполіі 
на законны прымусе і якія пры гэтым у 
многіх аспэктах застаюцца ,дзяржа- 
вамі“. 

Аднак асноватворны прынцып Вэбэра 
падаецца слушным менавіта сёньня, няг- 
ледзячы на яго дзіўную як абагульненай 
дэфініцыі этнацэнтрычнасьць, дзе за ўзор 
па сутнасьці бярэцца добрацэнтралізава- 
ная дзяржава заходняга тыпу. Дзяржава 
-- гэта добра заўважнае й істотнае 
разьвіцьцё сацыяльнага падзелу працы. 
Там, дзе няма падзелу працы, нельга 
нават і распачынаць гаворку пра дзяржа- 
ву. Але далёка не ўсялякая спэцыяліза- 
цыя стварае дзяржаву: дзяржава -- гэта 
спэцыялізаваная й сканцэнтраваная сіла 
дзеля падтрыманьня парадку. , Дзяржа- 
ва" -- гэта інстытут ці шэраг інстытутаў, 
якія адмыслова займаюцца забесьпячэнь- 
нем парадку (чым бы іншым яны не зай- 
маліся). Дзяржава існуе там, дзе з рэшты 
сацыяльнага жыцьця вылучыліся такія 
спэцыялізаваныя ўстановы па забесьпя- 
чэньні парадку, як паліцыя й суд. Яны і 
ёсьць дзяржавай. 

Ня ўсе грамадзтвы маюць дзяржаву. З 
гэтага адразу ж вынікае, што ў грамадз- 
твах безь дзяржавы праблема нацыя- 
налізму не паўстае. Калі няма дзяржавы, 
дык, відавочна, нельга ўздымаць пытань- 
не супадзеньня межаў дзяржавы зь ме- 


жамі нацыі. Раз няма можнаўладцаў;. 


няма дзяржавы, значыць, само сабою ад- 
падае пытаньне аб нацыянальнасьці 
можнаўладцаў. Калі няма ні дзяржавы, 
ні можнаўладцаў, няма ад каго патраба- 
ваць выкананьня нацыялістычнага прын- 
цыпу. Магчыма, нехта можа шкадаваць 
аб адсутнасьці дзяржавы, але гэта ўжо 
іншае пытаньне. Звычайна нацыяналісты 
наракаюць на разьмеркаваньне палітыч- 
нае ўлады й на прыроду палітычных 
межаў, але ім бадай не надавалася нагоды 
дзеля шкадаваньня аб поўнай адсутнасьці 
і ўлады, і межаў. Абставіны, у якіх у 
асноўным узьнікаў нацыяналізм, звычай- 
на адрозьніваліся ад тых, калі дзяржавы 
як такой або не існавала, або яе існава- 
ньне было пад вялікім сумневам. Дзяр- 
жава заўсёды была занадта яўна прысут- 
най. Гэта тычылася ейных межаў і/або 
разьмеркаваньня ўлады й, магчыма, 
іншых перавагаў, якія выклікалі абу- 
рэньне. 

Гэта ў найвышэйшай ступені важны 
момант. Ня толькі нашая дэфініцыя на- 
цыяналізму залежыць ад папярэдне вы- 
значанай дэфініцыі дзяржавы, таксама 
ўяўляецца, што нацыяналізм узьнікае 
толькі ў тым асяродзьдзі, у якім існава- 
ньне дзяржавы ўжо ў значнай ступені 
ўспрымаецца як належнае. Існаваньне 
палітычна цэнтралізаваных адзінкаў і 
маральна-палітычнага клімату, у якім 
гэтыя цэтралізаваныя адзінкі ўспрыма- 
юцца як безумоўная рэчаіснасьць і 
лічацца нормаю, ёсьць неабходнай, але 
яшчэ не дастатковай умовай нацыя- 
налізму. 

Забягаючы наперад, варта зрабіць 
колькі агульнагістарычных заўвагаў на 
конт дзяржавы. Чалавецтва ў сваім гіста- 
рычным разьвіцьці прайшло праз тры 
асноўныя стадыі: дааграрную, аграрную 
й індустрыяльную. Плямёны, якія жылі 
паляваньнем і зьбіральніцтвам, былі за- 
надта малалікімі, каб у іх узьнік той тып 
палітычнага падзелу працы, які вядзе да 
дзяржавы; таму перад імі па сутнасьці не 
паўставала пытаньне аб дзяржаве -- 
стабільным спэцыялізаваным інстытуце 
па ахове парадку. І наадварот, хоць і не 
заўсёды, аграрныя грамадзтвы мелі дзяр- 
жаву. Асобныя з гэтых дзяржаваў былі 
магутнымі, асобныя -- слабымі, асобныя 
-- дэспатычнымі, а іншыя -- законапас- 
лухмянымі. Што да сваёй формы, дык 
яны вельмі адрозьніваліся адна ад дру- 
гой. Аграрная стадыя гісторыі чалавец- 
тва --- гэта пэрыяд, у якім, так бы мовіць, 
само існаваньне дзяржавы было справаю 


выбару. Больш таго, форма дзяржавы 
была скрайне зьменлівай. У эпоху паля- 
ваньня й зьбіральніцтва выбар быў немаг- 
чымым. 

Наадварот, у постаграрны, індустрыя- 
льны пэрыяд ізноў няма выбару; але 
цяпер ёсьць непазьбежнай наяўнасьць, а 
не адсутнасьць дзяржавы. Калі перафра- 
заваць Гегеля, дык можна сказаць, што 
напачатку ніхто ня меў дзяржавы, потым 
яе мелі некаторыя й, урэшце, яна стала 
ўва ўсіх. Форма, якую яна набывае, па- 
ранейшаму застаецца зьменлівай. Ёсьць 
пэўныя кірункі сацыяльнае думкі -- 
анархізм, марксызм -- якія сьцьвярджа- 
юць, што нават або менавіта на індустры- 
яльнай стадыі дзяржава неабавязковая, 
прынамсі, пры спрыяльных умовах альбо 
пры ўмовах, якія абавязкова складуцца 
цягам часу. Ёсьць відавочныя й істотныя 
падставы паставіць гэта пад сумнеў: інду- 
стрыяльныя грамадзтвы надзвычай аб- 
сяжныя й іх лад жыцьця, да якога яны 
прызвычаіліся (ці да якога яны зацята 
імкнуцца прызвычаіцца), залежыць ад 
неверагодна мудрагелістага ўсеагульнага 
падзелу працы й каапэрацыі. Пэўныя 
тыпы каапэрацыі могуць быць спантан- 
нымі й без пазначэньняў зьверху. Але 
ідэя, што ўсё гэтае магло б увесьчасна 
ажыцьцяўляцца гэткім чынам, без усяля- 
кага прымусу й кантролю, выклікае 
вялікі недавер. 

Такім чынам, праблема нацыяналізму 
не паўстае там, дзе няма дзяржавы. З 
гэтага не вынікае, што гэтая праблема 
паўстае перад кожнаю дзяржаваю. Наад- 
варот, яна паўстае толькі перад асобнымі 
дзяржавамі. Застаецца прасачыць, перад 
якімі менавіта. 

Нацыя. Дэфініцыя нацыі выклікае 
большыя цяжкасьці, чымся дэфініцыя 
дзяржавы. Хоць навачасны чалавек 
схільны ўспрымаць цэнтралізаваную 
дзяржаву (і, у прыватнасьці цэнтраліза- 
ваную нацыянальную дзяржаву) як без- 
умоўную рэчаіснасьць, аднак ён здольны 
без параўнальна вялікіх высілкаў уявіць 
сацыяльную сытуацыю, у якой дзяржава 
адсутнічае. Ён цалкам можа ўявіць ,пер- 
шабытны стан“. Антраполяг можа рас- 
тлумачыць яму, што племя -- гэта не 
заўсёды паменшаная дзяржава, што 
існуюць формы пляменнай арганізацыі, 
якія можна лічыць недзяржаўнымі. На- 
адварот, ідэя пра чалавека бяз нацыі, 
здаецца, вымагае шматкроць большых 
высілкаў для навачаснага ўяўленьня. 
Шамісо, француз, які выэміграваў у Ня- 


меччыну падчас напалеонавага пэрыяду, 
напісаў магутны протакафкіянскі раман 
пра чалавека, які згубіў свой цень: хоць, 
без сумневу, частка ўзьдзеяньня гэтага 
раману залежыць ад наўмыснай дваіс- 
тасьці іншаказаньня, нельга не здагадац- 
ца, што для аўтара Чалавек бязь Ценю -- 
гэта Чалавек бяз Нацыі. Калі яго 
прыхільнікі й сябры заўважаюць гэткую 
ненармальную адсутнасьць ценю, яны ад- 
варочваюцца ад Пэтэра Шлеміля. Няг- 
ледзячы на ўсе іншыя дадатныя бакі 
апошняга. Чалавек бяз нацыі робіць 
выклік агульнапрызнаным нормам і пра- 
вакуе агіду. 

Пункт гледжаньня Шамісо -- калі ме- 
навіта гэта ён сапраўды хацеў паказаць 
-- быў досыць слушны, але слушны 
толькі для пэўнага чалавечага стану, а не 
для людзей увогуле ў любым месцы і ў 
любы час. У чалавека мусіць быць нацы- 
янальнасьць, рыхтык як у яго мусіць 
быць нос і два вухі; адхіленьне ад гэтага 
ня выключанае й час ад часу яно здара- 
ецца, але толькі як вынік нейкага няш- 
часьця, што само па сабе ўжо няшчасьце. 
Але тое, што гэта здаецца відавочнаю 
праўдай, становіць на самой рэчы аспэкт, 
а магчыма нават і сутнасьць праблемы 
нацыяналізму. Нацыянальная прына- 
лежнасьць ня ёсьць спадчыннай уласьці- 
васьцю чалавецтва, але цяпер яна ўяўля- 
ецца менавіта такою. 

Фактычна, нацыі, як і дзяржавы, -- 
гэта выпадковасьць, а не ўнівэрсальная 
неабходнасьць. Ні нацыі, ні дзяржавы 
не існуюць ува ўсе часы й пры ўсіх 
абставінах. Пагатоў, нацыі й дзяржавы 
-- гэта не аднолькавая выпадковасьць. 
Нацыяналізм уважае, што яны прызна- 
чаныя адно для другога; што адно без 
другога ёсьць няпоўным; што іх неадпа- 
веднасьць вядзе да трагедыі. Але перад 
тым, як яны могуць стаць прызнача- 
нымі адно для другога, кожны зь іх 
мусіў узьнікнуць, а іх узьнікненьне 
было незалежным і выпадковым. Дзяр- 
жава, безумоўна, узьнікла без дапамогі 
нацыі. Пэўныя нацыі, безумоўна, 
склаліся без багаслаўленьня іхнае ўлас- 
нае дзяржавы. Больш спрэчным ёсьць 
пытаньне, ці не прыпускае нарма- 
тыўная ідэя нацыі ў навачасным сэнсе 
апрыёрнага існаваньня дзяржавы. Што 
ж тады ёсьць гэтай выпадковай, а ў наш 
век, відаць, унівэрсальнай і нарма- 
тыўнай ідэяй нацыі? Абмеркаваньне 
дзьвюх вельмі прыблізных, часавых 
дэфініцыяў дапаможа дакладна вызна- 





чыць гэтае няўлоўнае паняцьце. 

1. Два чалавекі належаць да аднае 
нацыі, калі іх яднае адна культура, якая 
ў сваю чаргу азначае сыстэму ідэяў, 
знакаў, асацыяцыяў, спосабаў паводзінаў 
і зносінаў. 

2. Два чалавекі належаць да аднае 
нацыі, калі яны прызнаюць прыналеж- 
насьць адзін другога да гэтае нацыі. 
Іншымі словамі, нацыі робяць чалавека; 
нацыі -- гэта артэфакт чалавечых пера- 
кананьняў, схільнасьцяў і еднасьцяў. 
Звычайная група людзей (скажам, на- 
сельнікаў пэўнае тэрыторыі альбо носьбі- 
таў пэўнае мовы) становіцца нацыяй пры 
ўмове й калі супольнікі гэтае групы 
цьвёрда прызнаюць пэўныя агульныя 
правы й абавязкі адзін да другога ў моц 
таго, што яны ўваходзяць у гэтую суполь- 
насьць. Менавіта іхнае ўзаемнае пры- 
знаньне ў гэтай якасьці пераўтварае іх у 
нацыю, а ня іншыя агульныя якасьці -- 


якімі б яны не былі -- якія аддзяляюць 
іх ад несупольнікаў. ў 

Кожная з гэтых папярэдніх дэфініцыяў 
-- іпа прынцыпе культурнай еднасьці й 
па прынцыпе добраахвотнасьці -- мае 
пэўную каштоўнасьць. Кожная зь іх вы- 
лучае элемэнт, які сапраўды важны ў 
разуменьні нацыяналізму. Але ніводная 
зь іх ня ёсьць дастатковай. Вызначэньні 
культуры, якія маюцца на ўвазё ў першай 
дэфініцыі хучэй у антрапалягічным, 
чымся ў нарматыўным сэнсе, ёсьць віда- 
вочна складанымі й недастатковымі. Ве- 
рагодна, найлепш падыходзіць да прабле- 
мы пры выкарыстаньні гэтага тэрміну 
безь вялікага імкненьня даць яго фар- 
мальную дэфініцыю й пры разглядзе 
таго, што ёсьць культурай... 











Менскае гарадзкое 
армянскае культурна-: 
асьветніцкае 

таварыства , Аястан" 


Кіраўнік -- Егіазаран Георгій Ануша- 
ванавіч, нарадзіўся ў 1954 г. у Ераване. 
Скончыў Кіеўскі інстытут інжынэраў гра- 
мадзянскай авіяцыі. Працаваў у Ар- 

Алу Выбы мянскім упраў- 
леньні грамад- 
зянскай авія- 
цыі. З 1979 г. -- 
у Беларускім 
упраўленьні гра- 
мадзянскай авія- 
цыі (цяпер -- у 
авіякампаніі 
Белавія"). 

Таварыства 
зарэгістравана 
4.01.1992 г. 
Месца знахо- 
джаньня цэнт- 
ральных органаў -- Менск, Карла Марк- 
са, 83-16. 

Асноўная мэта -- спрыяньне поўнаму 
й глыбокаму засваеньню сябрамі тавары- 
ства вартасьцяў армянскай айчыннай і 
сусьветнай культуры, вывучэньне й пра- 
паганда армянскага прагрэсіўнага літара- 
турнага, музычнага, харэаграфічнага, 
выяўленчага мастацтва й іншых відаў яго 
духоўна-мастацкай культуры, вывучэнь- 
не традыцыяў мовы й культурнага ба- 
гацьця армянскага народу. Задачы: 
разьвіцьцё і ўмацаваньне культурных су- 
вязяў паміж народнасьцямі як у краіне, 
так і за мяжой, разьвіцьцё традыцыйных 
промыслаў і рамёстваў, удзел у ства- 
рэньні клюбаў, мастацкіх студыяў, цэнт- 
раў аказаньня падтрымкі мастацка адо- 
раннай моладзі. 

У 1987-1989 г. армянскае таварыства 
існавала пры Беларускім Фондзе Культу- 
ры. З 1989 г. -- працуе самастойна. 
Кожны год адзначаюцца нацыянальныя 
сьвяты й памятныя даты: Раство Хрыс- 





това, Вялікдзень, Сьвята Вызваленьня ад 
нямецка-фашысцкіх захопнікоў (вінша- 
ваньне вэтэранаў вайны), Дзень Неза- 
лежнасьці (21 верасьня), Дзень генацыду 
армян (24 сакавіка), Гадавіна землятрусу 
ў Армэніі (7 сьнежня). Пры таварыстве 
працуе нядзельная школа (у цэнтры на- 
цыянальных культураў) па вывучэньні 
мовы й гісторыі. Мае быць створанай 
армянская бібліятэка, кнігі для якой ужо 
сабраныя й захоўваюцца ў бібліятэцы 
ім.Я.Купалы. У 1994 г. была арганізавана 
выстава мастака Лявона Дарбіняна, на- 
ступная рыхтуецца сёлета. У 1993 г. для 
хрышчэньня мясцовых вернікаў прыяж- 
джаў сьвятар з Армэніі. Прадстаўнікі та- 
варыства прымалі ўдзел у правядзеньні 
дабрачынных мерапрыемстваў з мэтай 
збору сродкаў для ліквідацыі наступстваў 
аварыі на ЧАЭС. У 1991 г. адбыўся кан- 
цэрт дзіцячага ансамблю з Армэніі. 

5 сьнежня 1995 г. у Доме вэтэранаў 
праходзіў канцэрт армянскага юнацкага 
камэрнага аркестра. Перад таварыствам 
выступіла піяністка Сьвятлана Навасар- 
дзян. У адрозьненьне ад шэрагу падобных 
установаў, Армянскае таварыства мае 
ўласнае памяшканьне ў цэнтры г.Менску. 
Аднак існуе вялікая праблема з арэнднай 
платай. 

Таварыства падтрымлівае сувязі з су- 
полкамі Масквы, Рыгі, Краснадару, Дне- 
прапятроўску й іншых гарадоў 'СНД. 
Апроч гэтага ўсталяваны сувязі з 'армян- 
скай суполкай выспы Кіпр. На Беларусі 
існуюць армянскія суполкі ў Магілёве, 
Горадні, Берасьці, Гомлі. Непасрэдна ў 
Армэніі створаны камітэт ,Спюрк" па су- 
вязі з далёкім і блізкім замежжам, які 
дасылае падручнікі таварыству армян на 
Беларусі. 

Кантактны тэлефон: 275512 (Егіазаран 
Георгій Анушаванавіч). 





Беларускае таварыства 
немцаў , Адраджэньне" 
цэнтар нямецкай культуры 


Старшыня таварыства -- Майснэр 
Аляксандар Давыдавіч, нарадзіўся ў 
1937 г. у Паволжы. Быў высланы разам 

з бацькамі ў 
Сібір. Скончыў 
Маскоўскую сель- 
ска-гаспадарчую 
акадэмію ім. 
Піміразева (1965 
г.) і асьпірантуру 
АН Беларусі. Пра- 
цаваў ў Інстытуце 
экспэрымэнтальн 
ай батанікі АНБ, 
з 1990 г. -- стар- 
шыня БТН .,Ад- 
раджэньне“. 

Таварыства немцаў было ўтворана ў 1990 
г. з мэтай усебаковага спрыяньня этнакуль- 
турнаму адраджэньню немцаў Беларусі і 
ўмацаваньню сувязяў паміж народнась- 
цямі, задавальненьню іх духоўных і мата- 
р'яльных патрэбаў. Асноўнымі задачамі та- 
варыства , Адраджэньне" зьяўляюцца: 
спрыяньне адраджэньню нацыянальнай, 
моўнай і культурнай самабытнасьці немцаў 
у Рэспубліцы Беларусь; зьдзейсьненьне па- 
сярэдніцтва ў справе разьвіцьця і ўмаца- 
ваньня беларуска-германскіх адносінаў і 
супрацоўніцтва ў эканамічнай, навукова- 
тэхнічнай, палітычнай і грамадзка-культур- 
най галінах; адраджэньне народных трады- 
цыяў, фальклёру й прыкладнога мастацтва, 
адкрыцьцё нямецкіх культурных цэнтраў, 
нямецкіх нацыянальных школаў, клясаў і 
г.д. Нямецкія суполкі існуюць ў Віцебску, 
Бабруйску, Гомлі, Горадні. 

Таварыства распачало сваю дзейнасьць з 
адкрыцьця курсаў нямецкай мовы (6 
групаў), правядзеньня тэматычных веча- 
рынаў, прысьвечаных дзеячом нямецкай 
культуры. Для самых малых (да б год) 
адкрыта нядзельная школа, дзе вывучаюць 
нямецкую мову, культуру, гісторыю. Ад- 
быліся імпрэзы, прысьвечаныя Л. ван Бэт- 
ховэну, клясычнай нямецкай музыцы 
(разам з Акадэміяй музыкі). Былі налад- 
жаны канцэрты інструмэнтальнага ансам- 


























































































































блю Кафэдры музыкі Беларускага Дзяр- 
жаўнага пэдагагічнага ўнівэрсытэту, ня- 
мецкага ансамбля з г.Масква, у Доме 
дружбы экспанавалася выстава мастакоў. 
У Горадні адкрыта лютэранская кірха. У 
Віцебску працуе тэатральная школа-сту- 
дыя. У межах падрыхтоўкі да фэстывалю 
нацыянальных культур будзе праведзены 
адбор канкурсантаў. 

Вывучэньне нацыянальнай мовы й яе за- 
хаваньне немагчыма без стварэньня адпа- 
веднага культурнага асяродзьдзя. Таму 
паўстала ідэя стварэньня пад Менскам цэнт- 
ру нямецкай культуры. Ён мусіць быць 
пабудаваны на ўзор вёскі з усімі адпавед- 
нымі атрыбутамі: гаспадарчай, культура- 
лягічнай, адукацыйнай функцыямі. 

Прадугледжаны таксама аздараўляльны 
цэнтар, абсталяваны нямецкай тэхнікай. 
Гэты праект быў падтрыманы на ўсіх 
узроўнях дзяржаўнай улады. Разьлічваць 
на дапамогу з боку ўраду Беларусі цяжка. 
Таму таварыства шукае зацікаўленых 
партнэраў у Нямеччыне. Гэты праект так- 
сама знаходзіцца на разглядзе ў фэдэраль- 
ным урадзе Германіі. Заснаваны Саюз ня- 
мецкай моладзі Надзея“. Створаны клюб 
»Бон-Менск“, пакліканы дапамагаць раз- 
гортваньню супрацоўніцтва паміж Нямеч- 
чынай і Беларусьсю. 

Час ад часу выдаецца інфармацыйны 
бюлетэнь, прысьвечаны праблемам нямец- 
кай меншасьці. Задуманы часопіс аб гісто- 
рыі ўзаемадносінаў Нямеччыны й Бела- 
русі. Прадстаўнікі таварыства ўдзельнічалі 
ў кангрэсе прадстаўнікоў нямецкай дыяс- 
пары ў эўрапейскіх краінах (восень 1995), 
дзе абмяркоўваліся праблемы ўзаемадзень- 
ня немцаў на эўрапейскім кантынэнце. 
Былі ўсталяваны кантакты з арганізацы- 
ямі Чэхіі, Польшчы, Даніі, Італіі, Румыніі. 
Падтрымліваюцца сувязі зь нямецкімі та- 
варыствамі краінаў-ўдзельніцаў СНД. 
Прадстаўнікі таварыства ўваходзяць у 
склад міждзяржаўнай Рады нямецкіх ар- 
ганізацый СНД. 

Кантактны тэлефон: 39-47-48 (Майснэр 
Аляксандар Давыдавіч). 
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Згуртаваньне татараў-мусульман 
на Беларусі, Аль-кітаб “ 


Згуртаваньне ,Аль-Кітаб"“ было заснава- 
на 23 чэрвеня 1991 г., але гэтаму папя- 
рэднічала работа па стварэньні агульнарэс- 
публіканскай арганізацыі. Спачатку ў 1989 
г. пры Беларускім Фондзе Культуры было 
створана гарадзкое аб'яднаньне татараў 
»Аль-Кітаб“. Прэзыдэнтам аб'яднаньня 
быў абраны Абу-Бякір Юх'янавіч Шаба- 
новіч, віцэ-прэзыдэнтам -- Ібрагім Бары- 
савіч Канапацкі. У склад аб'яднаньня 
ўвайшлі прадс- 
таўнікі ўсіх буй- 
ных татарскіх су- 
полак: івейскай, 
наваградзкай, 
слонімскай, 
сьмілавіцкай. 
Цяпер існуе 23 
афіцыйна зарэгі- 
страваныя  су- 
полкі татараў-му- 
сульман. 

Галоўнай мэтай 
Згуртаваньня 

. “ зьяўляецца садзе- 

І.Б КАНАПАЦКІ яньне культурна- 

нацыянальнаму 

адраджэньню татараў Беларусі, па- 

глыбленьне гістарычнай, патрыятычнай 

сьвядомасьці, разьвіцьцё і ўмацаваньне 

дружбы й дабрасуседзтва зь іншымі наро- 

дамі й нацыянальнымі меншасьцямі Рэс- 
публікі Беларусь. 

Першаступеннай задачай Згуртаваньня 
»Аль-Кітаб“ зьяўляецца аб'яднаньне нама- 
ганьняў татарскіх суполак Рэспублікі Бе- 
ларусь для адраджэньня сваёй культуры, 
мусульманскай рэлігіі, гісторыі, мовы, для 
пашырэньня асабістых сувязяў членаў 
гэтых суполак, для паляпшэньня эка- 
намічнага, прававога, сацыяльнага, куль- 
турнага й духоўнага становішча татараў- 
мусульман. 

Адным з асноўных напрамкаў дзейнасьці 
аб'яднаньня з самага пачатку была культур- 
на-асьветніцкая работа. Яшчэ да стварэньня 
рэспубліканскага таварыства быў выдадзе- 
ны 1-шы нумар штоквартальніка ,, Байрам“, 
як органу Менскага абласнога аб'яднаньня. 
Таксама выдаецца часопіс мусульман Бела- 
русі ,Аль-Ислам“. Былі створаны школы, 
першапачаткова па навучаньні мусульман- 
скай грамаце й мове, потым стала відавоч- 
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най неабходнасьць пераносіць асноўны 
цяжар на культуру й гісторыю. Тавары- 
ствам сьвяткуюцца асноўныя мусульман- 
скія сьвяты: ,Курбан-Байрам“, , Рамазан- 
Байрам“, .,Ашура-Байрам“. 

У 1989-90 гг. праводзіліся выставы мас- 
тачкі татарскага паходжаньня зь Менску 
Александровіч і таксама заплянавана пра- 
весьці яе выставу ў гэтым годзе. Цяпер 
упершыню ствараецца дзіцячы музычны 
гурт .Ватан“. У канцы 1996г. мяркуецца 
правесьці канфэрэнцыю, прысьвечаную 
жыцьцю, дзейнасьці й творчась:іі Сьцяпа- 
на Александровіча. Мяркуецца распачаць 
выданьне сумеснай газэты татараў-мусуль- 
ман Беларусі, Летувы й Польшчы. 

Для актывізацыі кантактаў паміж су- 
родзічамі ў Беларусі, Летуве й Польшчы 
у 1992 г. была створана міжнародная 
арганізацыя ,Кума" (, Аб'яднаньне"). 
Вялікай праблемай для татараў-мусуль- 
ман зьяўляецца адбудова мячэці, узьвед- 
зенай ў 1902 г. На гэта патрэбна 750 тыс. 
Ф і ў гэтым аб'яднаньне спадзяецца на 
дапамогу дзяржавы. 

За час існаваньня таварыства былі пра- 
ведзены дзьве буйныя канфэрэнцыі. Пер- 
шая, пад назвай , Татары-мусульмане на 
землях Беларусі, Летувы й Польшчы" ад- 
былася ў сакавіку 1993 г. На яе зьехаліся 
навукоўцы зь Беларусі, Польшчы, Летувы, 
Украіны, Крыму. Яна была прысьвечана 
набліжэньню 600-годзьдзя асадніцтва тата- 
раў на землях Вялікага Княства 
Літоўскага. Другая - ,Ісьлямская культу- 
ра татараў-мусульман Беларусі, Летувы й 
Польшчы й яе ўзаемадзеяньне зь беларус- 
кай і іншымі культурамі" -- мела на мэце 
высьвятленьне культурнага аспэкту гіста- 
рычнай спадчыны. 4 верасьня 1995 г. у 
рамках сьвяткаваньня Дня беларускага 
пісьменства й друку быў праведзены плэ- 
нэр (сэмінар) па арыенталістыцы (усходаз- 
наўству) і арганізавана выстава ўсходніх 
рукапісаў, пісаных арабскім пісьмом (з 
Турцыі, Ірану ХІУ-ХІХ стст.) 

Згуртававаньне падтрымлівае сувязі з су- 
родзічамі з Крыму, Татарстану. Прад- 
стаўнікі зь Беларусі ўдзельнічалі ў канфэ- 
рэнцыях ў Крыме, на Беларусь прыяжджаў 
старшыня Сусьветнага Кангрэсу Татараў. 

Кантактны тэлефон: 61-84-93 (Кана- 
пацкі Ібрагім Барысавіч). 


З 4.12.95 па 11.12.95 у курортным мяс- 
тэчку Бад-Кісінген (Вад-Кіззіпееп), што ў 
Баварыі (Нямеччына), праходзіў Эўра- 
пейскі Кангрэсе Нацыянальных групаў, 
які праводзіцца Фэдэральным Зьвязам 
эўрапейскіх нацыянальных меншасьцяў. 
У Кангрэсе бралі ўдзел члены нямецкага 
культурнага таварыства “Адраджэньне”. 
У структуры Кангрэсу існуе тры 
працоўныя групы: па пытаньнях сацы- 
ялёгіі й права; адукацыйная праграма й 





праграма па працы з моладзьдзю. Апрача 
пытаньняў, традыцыйных для такіх ме- 
рапрыемстваў (захаваньне нацыянальнай 
самабытнасьці, мовы, культуры, мовы й 
г.д.), прадстаўнікамі Беларусі падымала- 
ся праблема адаптацыі эмігрантаў у Ня- 
меччыну й сувязі з супляменьнікамі ў 
Беларусі й СНД. На форуме прысутнічалі 
прадстаўнікі Міністэрства замежных 
справаў, парлямэнтарыі Нямеччыны й 
іншых краінаў Эўропы. 





20 сьнежня 1995 г. у рамках праграмы 
»Другая Эўропа" Цэнтру Эўрапейскіх до- 
сьледаў і культурных ініцыятываў , Эўро- 
форум" адбыўся сэмінар на тэму , Славян- 
ская ідэнтычнасьць і эўрапейскі выбар“. 
На ім прагучалі даклады кандыдата філя- 
лягічных навук І. Чароты (; Паўднёвасла- 
вянскі аспэкт ідэі агульнаславянскага 


адзінства"), кандыдата філялягічных 
навук В.Вярэніча (, Беларусь -- Славія - 
Эўропа: Да праблемы эўрапейскага выба- 
ру) і кандыдата філялягічных навук 
С.Запрудзкага (, Славянскія літаратур- 
ныя мовы: ,;расейска-французкая", 
»чэска-нямецкая“... і г.д."). Адбылася 
зацікаўленая дыскусія. 





28 сьнежня 1995 г. ў Берасьці адбыўся 
ўстаноўчы сход Палескага навуковага та- 
варыства ,Загародзьдзе" (ПНТЗ). Новая 
арганізацыя мае на мэце спрыяць выву- 
чэньню Берасьцейшчыны й Піншчыны й 
разьвіцьцю культуры й традыцыяў палес- 
кага рэгіёну, унікальнага сваёй шмат- 
культурнасьцю. Таварыства вынікла зь 
неабходнасьці абараніць, захаваць ці, 
прынамсі, задакумэнтаваць тыя пласты 
палескае цывілізацыі, якія апынуліся 
пад пагрозай зьнікненьня ў індустрыя- 
льную эпоху і, зь іншага боку, з жаданьня 
надаць новы імпульс працэсам фарма- 
ваньня этнічнае самасьвядомасьці пале- 
шукоў і стварэньня грамадзянскае су- 
польнасьці ва ўмовах уваходжаньня краі- 
наў Цэнтральнае ды Усходняе Эўропы ў 
гамагенную эўрапейскую прастору-дзяр- 
жаву. 


На момант утварэньня таварыства 
яднае 43 сябры. Найбольшыя філіі ство- 
раныя ў Менску, Берасьці, Маскве, Віцеб- 
ску, Дарагічыне. Пераважная боль- 
шасьць сябраў -- навукоўцы: лінгвісты, 
этнографы, гісторыкі, грамадазнаўцы, а 
таксама пэдагогі ды краязнаўцы. На стар- 
шыню таварыства быў абраны вядомы 
мовазнаўца-дыялектоляг Хведар Клім- 
чук, які здаўна займаецца дасьледавань- 
нем палеска-загародзкіх гаворак. 

Узімку ПНТЗ мае ўзяць удзел у правяд- 
зеньні канфэрэнцыі на тэму Унівэрсытэт 
і грамадзтва" ў Берасьцейскім унівэрсы- 
тэце, а таксама наладзіць сэрыю сэміна- 
раў па праблемах нацыянальнае ды этніч- 
нае сьвядомасьці ў Менску. 

Кантакты й дздатковая інфармацыя па 
тэлефоне (0172) 31-69-91. 

Андрэй Дынько 
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